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Ftindament&j VerĴjpĵ* 

Fundamento de Esperanto* 

Unu volumo iu-16. bmdita, Fr. 3j broiurita (4‘ . . Fr. 2 . 

Oni vendas aparte j kkaercjirio (kvtnlingva)v ( >r. # , , . , _ o ^ 

t Univorsala Vottaro (<i g i t lir. * _ i B 

Eldono Armena t t . 

— Botteraa, tradukiui do ' S * KŬ. 'kŭhnl [ ] " .. * 

Groka. — do S* KossrrANTt^o Kuluri, , . * H 

mspona, — ŭg 5* VicrsiK l?ir.LAt>A tldono) * i „ 

— Iial4 t — de Rosa Jvsck. . * * * ’ | 

__ n“i^* paiia k<*j ptua nefnndamvnta aldono). i • 

__ ?- U / iL . _ “ ' !o B . s 59 l °tat«ŭ EsperantisLa Romanŭ i , 

Turka Frauca, tradukita de J T Guenns, J vol. fiu, . i » 

k i Uŭ u? iu , KsparanUKM deva * koaaiMas ol kvar 

partoj, 1 Antauparolo, kic la aŭtore <ie Esperamo, !)<• Zamenhof, ntontr- 

F«., h“* C0 *T" k6as0T V kil>l »'«*on liua vorkon, absnlum 

konli.o por la unueco -le la lingvo, imj klarigas la kondiĉojn, e n kiuj 
Kspciaiito povos, sen rompo .lo tin unueco, ricigi ioir. po»l'ioi», t»cr ll 
alpreno de uovaj vorti.j ait formoj niomriĉintaj uccosaj: Fundanmu» 
(rramatiko prezcntlta tn» koocuo kaj klaro cn 10 reeuloj- 3" Kkzercuro 
rursre gradiRiia kiu plcnigas la gramatikon kaj montras ftian aulikon ; 
t l Vortnro, kiu aoloMO ia 1300 esporanlajn miuujn radikojn 

knn trakuko on kvin liufrvoj, kioj estis alprenitaj kiel L.a LT« 

kaj r p1on» SC' ” U F, ' mla ' ,Kn "> « ****** «t« mem bonoga 

Linrĵvfij R^sjioudoj, Bpcrintaj cn * La Revuo ». 

Unu voltinio in-8, 3J!-paĝa {** etdono) , , .. Ft ŝ -- 

hJJ^ 45 n~ /iinienhof, publikieitaj iom po 3t ' io nl e# ' . u 

kaj cn niiii voliiiuo, donas la solvon do kolkai mai- 

MĴĴ77.7 'a u*on do kolkaj prcporicioj, do kolkaj Lrtoj, 

. akusant.i, k, I, p. Kvonkam ili no dcvas csti, iatl la diro <ic nia 

dovas k0Df0Sl - ko il! *»« ® enon 

r !n U S 1 S Wlla ' ***««*' tM °i k »i «*•«<* anikolcj 
' " voIumo if»» '*50-paĝa <7* eldom) hiud. Fr. i ; broŝ. . Fr. 3 53 
• Fuudamcm,, 7i? s"'!' ,, r ° T,ls n ? n, ‘ la Vonilamentnn KrostomalĴon. Post 

- ' ' 0 ^* s l- ,fJ, fSQto * ĝi osljs ln vvrko la mIlt] erava kieui i-iu 

Z7*:it ^° ahof tiris »•« °5 

ostls cn J ĉt , mL b0m,J BS I >c . rantlsta Ĵ vorkisuj, eiojn ariik„].,j„, k L„ 
oin anok l , t r “'T** <*»»>&*«*)« l«!«-nd„j„.inl«r. ; *ai, l rakoiL 

kllJ scionca Ĵ" artikolujn, k, t. p. Fiitc« iivcras 
al ni bnlcpap kolcktoo ,Ia 7u pomtmj, e | n,a, dcj W aj cLiTumi. a 

kl ° facill ^ s &•* ia uovaj 
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ANTAUPAROLO 


Por ke lingvo internacia povu bone kaj regule pro- 
gresadi kaj poi' ke ĝl havu plenan eerleeon, ke ĝi ne- 
niam disfalos kaj ia facilanima paŝo de ĝiaj atnikoj 
estonlaj ne delruosla iaborojn deĝiaj amikoj estintaj, 
“esias plej necesa antaŭ ĉio nnu kondiĉo : la ekzis- 
tado de kiare difinila, neniarn tuŝebla kaj neniam ŝam 
ĝebla Fimdamento de la lingvo. Kiani nia lingvoestos 
oficiale akceplita de la registaroj de la pkj ĉefaj regnoj 
kaj tiuj ĉi registaroj per speciala leĝo garantios al Espe- 
ranto tute eertan vivon kaj uzatecon kaj plenan sen- 
danĝerecon kontraŭ ĉiuj personaj kapricoj aŭ dispu- 
toj, tiam aŭtoritatakomitato, interkonsenteelektita de 
liuj registaroj, havos la rajton feri en la fundamento 
de la lingvo unu fojon por ĉiam ĉiujn deziritajn ŝan- 
fcojm se tiaj ŝanĝoj montriĝos necesaj; sed ĝis iiu tempo 
la fundamento de Esperanto devas plej severe rcsti 
absoluie senŝanĝa, ĉar severa netuŝebleco de nia fun- 
damento eslas la plej gravakaŭzo de nia ĝisnuna pro- 
gresado kaj ta plej grava kondiĉo por nia regula kaj 
paca progresadoeslonla, Neniupersom kaj neniusocieto 
devas kavi ta rajton arfntre fari en nia Fundamenlo iun 
ecplejmalgrandan ŝanĝon! Fiunĉi lre gra vanprincipon 
la espemntistoj volu ĉiam bone memori kaj kontraŭ la 
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FUNBAMENTO DE ESPERANTO 

ekfuso de tiu Ci principo Ili volu ĉimn energie batali, 
ĉarlaraomenio, cnkin ni ektuSusiiun pritieipon, esLus 
la komenco de nia morto, 

silenia iiiterkonsento deĉiuj esperauiistoj jam 
de lre ton g« tempo lasekvantaj tri verkoj estas rigar- 
dataj kiel fundamento de Esperanto : 1) La 16-iegula 
gramatiko ; 3) la « Universala Vortaro » ; 3) la « Ekzer- 
caro ». Tiujn ĉi tri verkojn la aŭtoro de Esperanto rigar- 
dadis Ĉiam kiei leĝojn por ii, kaj nialgraŭ oflaj tentoj 
kaj delogoj h neniam permesis al si (atmenaŭ konscie) 
ee la j*Iej malgrandan pekon kontraŭ tiuj ĉi leĝoj; M 
esperas, ke pro la bono de nia afero ankaŭ Ĉiuj a ]'iaj 
esperanlistoj Ĉiam rigardados tiujn ĉi tri verkojn 

kiel k solan leĝan kaj netuŝeblan fundamenton de 
Esperanlo. ' > 

• Por ke ia regno eslu forta kaj glora kaj povu sane 
disvolviĝadi, eslas necese ke ĉiu regnano sciu, ke li 
neniam dependosdela kapricoj de tiu aŭ aliu persono, 
sed devas obei ĉiam nur klarajn, lute difinitajn funda- 
mentajn leĝojr t de sia lanclo, kiiij estas egale devigaj 
P° p la re ganloj kaj regaLoj kaj en kiuj neniu havas la 
rajlon fari arbitre laŭ persona bontrovo ' n ŝanĝon aŭ 
aldouon, licl same por kenia afero bone progrcsadn, 
eslas necese, keĉiu esperanlisto bavu la plcnan certe- 
ton, ke legdonanto por li ĉiam cslos ne ia persono , sed 
ia klare difinila verko. Tial, poi- meli finon al ĉiuj 
malkomprcniĝoj kaj disputoj, kaj por ke ĉiu esperan- 
tislo ^eiu tuli klare, per kio li devas en ĉio sin gvidi, 

,a aŭloro de Esperauto decidis nun eldoni en fonno 
de unu libro tiujn Iri verkojn, kiuj laŭ silenta inter- 
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konsento de ĉiuj esperaniistoj jam dc longe fariĝis 
fundamento por Esperanto, kaj li petas, ke la okuloj 
de fiiuj esperanlistoj estu ĉiam turnataj nc al U, sed al 
tiu ci libro , Gis la lempo, kiam ia por eiuj aŭtoritata 
kaj nedispuiel>la institucio decidos alie T ĉio, kio tro- 
viĝas en tin ĉi libro, devas esli rigardata Idel deviga 
por ĉiuj; (3io, kio estas kontraŭ tiu ĉi libro, devas osti 
rigardata kiel malbona, se ĝi cĉ apartenus al la pluino 
de la aŭtoro de Esperauto raem. Nur la supre nomilaj 
tri verkoj publikigitaj en la libro « Fundamento do 
Esperanto » T dovas csti rigardataj kiel oficialaj; ĉio 
alia. kion mi verkis au verkos, .konsilas, korektas, 
aprobas k. t. p M esLas nur vcrkoj privataĵ, kiujn la 
esperantistoj - seilitrovas tiou ĉi utila por la unueco 
de nia afero — povas rigardadi kiel tnodda, scd ne 
Idel demga. 

Havante la karakteron de fundamento, ia tri verkoj 
n i |>resiltij en tiu ĉi libru tlevas anlaii ĉiu esli acftistddaj. 
r rial la leganloj ne miru, ke ili trovos en la nacia tra- 
duko de diversaj vortoj en iiu ĉi libro (precipe cn la 
angla parto) tute nekomkLite liujn samajn cmroju , kiuj 
sin trovis cn la unua eldoiio de la « Universala Vor- 


taro ». Mi permesis al mi nur korckli 3a preserarojn : 
sed sc ia vorto estis erare aŭ nelertc tradukita, mi ĝin 
lasis en tiu ĉi libro tulc sensanĝc; ĉar se mi volus 
plibonigU tio ĉi jatri cstus sattĝo t kin povus kaŭri 
disputojii kaj kiu cn verko fundameuta ne povas esti 
lolerala. La fundamento devas resti serere netttŝehla ee 
kune kun naj eraroj . La erareco en la nacia traduko 
de tiu ail alia vorto ne prezcntas grandan maltcliĉon, 




















VIII FUNDAMENTO DE ESPEHANTO 

ĉar, komparante la kuntekstan Iradukon en la aliaj 
lingvoj, oni faeile trovosla veran sencon deĉiu vorto; 1 
sed senkompare pli grandan danĝcron prezentus la 
ŝanĝado dc la traduko de ia vorto, cai\ perdinle la 
severao neiuŝeblecon, la verko perdus sian eksteror- 
dinare necesan karakleron de dogma fundamenteco, 
kaj, Irovanteen unu eldouo alian Iradukon ol enalia, 
la uzantone havusla eertecon, ke mimorgaŭ nc faros 
ian alian ŝanĝon, kaj li perdus sian konfidon kaj 
apogon. A1 ĉiu, kiu montros al mi ian nebonan 
csprimon en la Fundamenta libro, mi rcspondos 
trankvile : jes, ĝi eslas eraro, sed ĝi devas rcsLI 
aetuŝebla, ĉar ĝi apartenas al la fundamenla doku- 
rncnto, en kiu ncniu havas la rajton fari ian ŝanĝon. » 
La H Fundamento de Esperanto » tute ne devas esli 
rigardata kiel la plej bona lernolibro kaj vortaro de 
Esperanto. Ho, ne! Kiu volas perfektiĝi cn Esperanto, 
al liu mi rekomendas la diversajn lernolibrojn kaj 
vortaroĵn, mullc pli bonajn kaj pli m$tajn y kiuj eslas 
eldonitaj tlc niaj plej kompetentaj amikoj por ĉiu 
nacio aparte kaj el kiuj la plej gravaj cstas eldonilaj 
tre bone kaj zorgcme, sub mia persona kpntrolo kaj 
kunlvelpo. Sedla « l undainento de Esperanto » devas 
trovigi en la manoj de ĉiu bona esperantisto kiel 
konstanta gvida dokummio , por kc li bonc ellcrnu kaj 
per ofta enrigardado konsLante memorigadu al si, kio 
en nia iingvo estas oficiala kaj neluŝebla, por ke 1i 
povu ĉiam bone disiingi la vortojn kaj regnlojn ojlna- 
lajn, kiuj devos troviĝi en ĉiuj lernoverkoj de lispe- 
ranto, de la vortoj kaj reguloj rekomendataj prioate, 
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kiuj ebic no al ĉinj esperantistq| eslas konalaj aŭ 
cble ne Jc ĉiuj eslas aprobataj, La « Fundamcnlo de 
Esperanto » devas iroviĝi cn la manoj de ĉiu esperan- 
tisto kieJ konstanta kontrolilo , kiu gardos lin de 
deflankiĝado de la vojo de unueco. 

Mi tliris, ke la fundaincnto de nia lingvo devas esti 
absolute netusebla, sc ee Sajnus al ni, ke tiu aŭ alia 
punkto eslas sendube erara, Tio ei povus naski la 
}>enson t ke nia Ungvo reslos ĉiam rigida kaj neniam 
disvolviĝos,.. Ho> oel Malgraŭ ia severa netuŝebleco 
«ile la fundamento, uia Jingvo havos la plenan eblonne 
soie konstante liĉiĝadi, sed eĉ konstante pliboniĝadi 
kaj perfektĵĝfuti; la neluSeblccm dela fundamento nur 
garantids ul ni konstantc, ke Liu periekliĝado fariĝados 
nv arbitra. interbatala kaj miniga rompado kaj 
tanĝado* ne per nuligado aŭ sentaŭgigado de nia 
ĝisnima literaluro, sed per vojo natura^ senkonfuza 
kaj sendanĝera. Pli delale mi parolos pri tio Ĉi en la 
Buloiija kongreso; nim itŭ diros pri tio ĉi nur kelkajn 
vortojn, por lce mia opinio ne ŝajnu tro paradoksa : 

1) mĉigadi la iingvon ]ier novaj vortoj oni povas jam 
nun t per konsiliĝado kun tiuj pcrsonoj, kiuj estas 
rigardataj kiel la plej autoritataj en nia lingvo, kaj 
zŝrganLe pri Lio, ke ĉiuj uzu tiujn vortojn en la sama 
formo; setl tiuj ĉi vortoj dcvas esli uur rekomendataj, 
nc ali rudataj; oni devas ilin uzadi nurenla litcraluro; 
sed cm kores[Kmdado kuu personoj nekonataj estas 
bonc ĉiam peni uzadi nur vortojn el la « Funda- 
rnento » fiar our pri tiaj vorloj ni povas esli certaj, 
ke nia adresato ilin nepre trovos en sia vortaro. Mur 
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iam poste, kiara Ja plej granda parto de la novaj 
vortoj estos jam tote malura, ta aŭtoritata inatitucio 
enkondiikos ilin en la vortaron o/icialan^ kiel « Aldo- 
tionat ta Fundamento 

2) Se ia aŭtoritata centra iostitucio trovos, ke tiu 
aŭ alia vorto aŭ regulo en nia lingvo estas tro ne- 
oportuna , ĝi ne devos forigi aŭ ŝanĝi la diritan for- 
raon, sed ĝi povos proponi formon novan, kiun ĝi 
rekomendos uzadi paralele kun la formo malnova. 
Kun la tempo la fonno nova iom post iom elpuŝos la 
formon malnovan, kiu lariĝos arĥaismo, kiel ni tion 
ĉi vidas en ciu natura lingvo* Sed, prezentante parlon 
dc la fundamentO} tiuj ĉi arĥaisrnoj neniam estos etĵe- 
titaj, sed Ĉiarn estos presataj en ĉiuj lernolibroj kaj 
vortaroj samtempe kun ia formoj novaj, kaj tiama- j 
niere ni havos la certecen, ke eĉ ĉe la plej granda 
perfekiiĝado la unueco de 'Esperanto neniam estos 
rompata kaj neuiu verko esperanta cĉ el la plej frua 
tempo iam perdos sian valoron kaj kompreneblecon 
por la estontaj generacioj, 

Mi tnontris en principo y kiamaniere la aevera netu- 
ŝeblcco de la « Furidamento >» gardosĉiam la unuecon 
de nia lingvo, ne maihelpante tamee al la lingvo ne 
sole riĉiĝadi, sed cĈ konstante perfektiĝadi. Sed en la 
praktiko ni (pro kaŭzoj jam multajn fojojn priparo- 
Islaj) devas kompreneble esti tre singŭrdaj kun ĉia 
« perfekligado » de la lingvo : a) ni devas tion ĉi fari 
ne facilanime, sed nur en okazoj de efektiva neceseco; 
b) 1'ori tion ĉi (post matura prijuĝado) povas ne apar* 
taj porsonoj, scd n,ur ia centra institucio kiu havos 
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i| nedisputeblan aŭtoritalecon por la tuta espcrantis- 
taro. 

1 Mi finas do per la jeuaj vortoj : 

I d* pro la unueco de nia afero ĉiu }»ona esperantisto 
I devas antaŭ ĉio bone koni la fuvdamenton de nia 
I lingvo; 

1 % la fundamento de nia lingvo devas resti por 

ĉiarn mtuŝehla; 

I 3. ĝis la tempo kiam aŭtoritata centra institiieio 
decidos pligrandigi (neniam ŝanĝil) In ĝisnunan fnnda- 
I ipenton per oficialigo de novaj vortoj aŭ reguloj, ĉio 
I bona, kio ne troviĝas en la <t Fundamento de Kspe- 
ranto devas esti rigardata ne kiel deviga, sed nur 
kiel rekomendata. 

La ideoj, kiujn mi sopre esprimis pri La Funda- 
mento de Esperanto, prezenias dume nur iuian pri- 
vatan opinion. Leĝan sankcion ili ricevos nur cn tia 
okazo, se ili estos akceptitaj de la unua internacia 
kongreso deesperantistoj, a! kiu tiu ĉi verko kune kun 
sia antaŭparolo estos prezentita. 

L. Zamenbof* 

Varsovio, iulio 1905* 
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B « 

gramatica 



A) ALFABBTO 


Aa, 

Bb, Cc, 

Ĝc, 

Dd 

, Ee, 

a 

b ts 

ch 

<i 

c 

Gg, 

Ĝĝ t 

Hh, 


Hĥ, 

s 

oi) galiin. 

dj 

francesa 
ou iuljmliiiit. 

h 

liporametite 

Eispirada. 

j 

Jj. 

Ĵj, Kk, 

Ll, 

Mm, 

Nn, 

y 

j k 

frauciisa. 

1 

m 

n 

pp. 

Rr, Ss, 

Ŝŝ, 

Tt, 

Uu, 

p 

r s 

ch 

france$a. 

t 

u 







u 

breve 

(Europa) 


Vv, Zz, 

V z. 

franrosa. 


^ota, — Las imprentas que carezcan dc ios slgnos t% A. 
ŝ ŭ, puftdensulistitnlrlospore/i. t y/<, A/i» >/i t .sA, u. 

V. 
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FUNDAMEJNTO DE EŜPERANTO 


B) PARTES DE LA ORACION 

d. K1 Esperanto s< >]i 3 posee el articulo determinado 
invariable para todos ios gĉneros, nŭmeros y 
caaos, Carece tle arUculo indetermin&do. 

2, EI sustantivo termina siempre en o. Para for- 
liiiir el plural se afiade una j al singular. La lengua 
s6lo tiene dos casos ; el nominadvo y el (fcmativo. Este 
liltimo se forma del nominativo anadiendole una n. 
Los deinas casos se indiean por preposiciones ; el 
gmiiim por rfe(de), el datino por al (a t el ablativo por 
kun (con) 6 por olras prejjosiciones, segun el sentido 
Lj, : U i patr o - — el padre, at la patr o —- al padrc, de 
la patr f o — del patlre, ta puiro r n — al padre (en acu- 
sativo), kun la patr^oj — con los pad-res, la palr'o r j f n 
— JV lospadres (acusativo pjural) T porlnpa.tr 1 o— para 
el padre t etc. 

3- L1 adjetivo termina siempre en a . Sns casos y 
nŭmeros se indican de igual rnodu que en los sustan- 
tivos. EI comparativo se forma con la palabra pfi — 
raas, y el superlativo con la palabra plej — cl inŭs. 
13 « que del comparativo sc traduce por « ol y> y el 
« de » del superlativo jior « et ». Ej. : pti hlank!a ot 
ntffo — mŭs blanco que )a nievc; mi hat/as la plej 
hel*a f n patr’irio f n et Ĉiuj — tengo la mŭs hermosa de 
todas lns raadres, 

4. Los adjetivoŝ numerales cardinales son invaria- 
bles : unu (I i t du {% tri (3), kvar (i), kvin (S), ses (0), 
sep (7), ok (8), naŭ (0), dek (10), cent (iOM), mit (1000). 
Las docenas y centenas se fomiati por la simple reu- 
nion de los ditv, prioieros nŭmeros. A los adjetivos 
numerales cardinales se aŭade : la ierminacion (a) del 
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adjetivo, para formar ios numerales ordinales: oM, 
para los mŭliiptos; on y para los numorales fracriona- 
nos; op , para los numerales cotectivos. Po anlecede & 
los nombres para imlicar los numeralea dislrihutir-os. 
Finalmente, en Eŝperanto, los adjetivos numcrales 
pueden usarse sustanlivada o adverbialinenle. Ej- : 
kvMcent tri f dek trl — u33; kvav*a — 4°; tri f ohl f a — 
triple; kvar f on f o — cuario, cuarla parte; du f op l e— <Ie 
4 dos; po kvin —- a razon de cinco (cada uuo): unuo 
— (Ia) unidad; unu f e — primeramente* 

5, Lds pronoiubres persbnales son : mi (yo) T vi (til„ 
Vd, \'ds, vosotros, -as)* H (61), si (ellad fft eL ella, 
tdlo, para auiinales n cosas), ai fse, si, rc(lexivu d, iŭ 
(nosotros, -as), ili (ellos, ellas;, oni ($e, imo). Para 
derivar los adjetivos 6 pronombrcs posesivos, se 3rs 
afiade la lermiuacidn (a) del adjetivo. Los pronom- 
bres sedeelinan corno suslantivos. Ej, : ?m n — me, a 
mi (acusalivo), mi'a — mi, mio, mia, la vi f a ĵ j — los 
vuestros* 

6, E1 verbo cs invariable en las personas y cn los 
nŭmeros. Ej. : mi far f a$ — vo hago, la patr o far as — 
cl padre hace,. Ui far f as — cllos haccn. 


Formas del verbo : 

a) E1 presmte tcrmina eu a$ : ej. : mi far f a$ — yo 
hago, 

b) E1 pa$ado r cn is : ii far'is — cl hizo. 

c) EI futiiro, en o$ : ili far r os —cllos hnran. 

ĉ) 151 condicionaL en us : H faras — ella Iiaria, 
hiciera f* hiciese. 

d) El 'imperativOi cu u : ni far u — hagamds. 

e) E1 infinitivOi cn i : far i — haccr. 
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f) Bl parlidpio de pra&mte activo* en ant : far ! ant f a 

— que lmce, far f ani f e — haciendo. 

g) EI partmpio de pasado activo, en int : far in t f a — 
que hizo, 

ĝ) E1 partidpio dr futuro ariivo, en ont : far f ont*a 

— que ha dc hacer, que hard, 

h) E1 participio dc prescnte pa&ivo , cn at : far s at ! ŭ 

— hecho, que se hace, que es iiedio. 

ĥ) E1 participio de pasado pasivo , en it : far f it f a — 
que ha sido hecho, que lue hecho. 

i) E1 participio de fuiuvo pmivo, en ot : fadot a — 
que ha de ser hecho, que seni hecho. 

La voz pasiva no es mas que la combinacidn del 
verho est ( (ser) y el participio pasivo del verbo que sc 
conjuga. EI « ile » o el « por » del ablativo agente se 
traducen por dt\ Ej. : HesVas an/aVrf de Ha[j — ella 
es arnada cle (d por) todos (participio de presente : el 
hcclio ocurre). La pord f o esVas fmn it a — la puerta 
ha sido cerrada, esta cerrada (parL de pasado : el 
hecho ha ocurrido). 

7. EI adverbio esta caracterizado por la Lerminacidn 
e. Sus gradus de comparacidn se indicau del trsismo 
modo que cn el adjetivo. Lj, : mi a fraf o pli hon f e 
kanVas ol mi — mi hermano canta mejor que vo. 

Todas las preposiciones rigen, por si mismas, el 
nominativo* 


C) REGLAS GENEHALES 

9* Toda palabra se pronimcia del mismo modo 
como se escribc. 

10. E1 acento tdnico cac siempre en la penŭltima 
silaba. 

















ĤRAMATIGA 



11. Las palabras compucslas se obtienen por la 
simple retmion de los elementos quc las lorman, 
cscritos como un solo vocablo, y separados por 
comas 1 . La palabra fundamental debe ir siempre al 
iinal. Las terminaciones gramaticales se consideran 
como palabras. Ej. : mrtal* faden'o (alambre, hilo de 
metal) se fornia devietal— melal, faden* — hilo, o — 
lerminaci^n caractcrisUca del sustaniivo. 

12. Si hay ya en la frase uua palabra negativa, el 
adverbio « ae » se suprime. Ej- : mi neniam vid*i& — 
yo no vi tmnca. 

13. La palabra qiie indica el lugar ŭ donde sc va, 
toma ia terminaeidn del acusativo. Eĵ. : kie tn e&t f a$ ? 


tlbnde eslii Vd. ? kie r n vi ir*as? ^donde va Vd ? Mi 
ir as Parŭfo^n — vov a Paris, 

14, Toda preposicidn tiene, en Esperanto, un 
scnlido invariable y bien determinado, que fija su 
enipleo. Sinembargo, si en algŭncaso, nose encuen- 
ira preposiciŭn que esprese con toda daridad el sen- 
Udo que cjiiiere detcrminarse, sse recurre entonces al 
mo dc la preposicion je, que carece de significacion 
propia. Ej. : *ĵo/i je tiofi — alegrarse de esto, rid f i je 
tm — reirse de aquello ; je lŭ laM*a fo/o — por la ŭttima 
vez. E^ta roglaen nada perjudicaŭ la claridad, porqne 
en todas las lenguas se crnplea en Lales casos una pre- 
posicion cualquicra, con tal de tjue eslc sancionada 
por el uso. B1 Esperanto uŝa con tal objeto la sola 
preposicion je. 


i, i:n las carlas o cm las obras que se tiirigcn n personas 
conocedoras de la lengua, pvietlen omilirse estas coiims. Su 
ohjeto es permitir a toiios encontrar cŭmodamente, en el ŭie- 
cionario, el sentldo preciso de cada uno de los elemenlos de la 
palabra y deducir la sigtiiliendun cuinpteU de dsta, sin nin- 
gŭn esludio previo de la gratnaliea, 




8 FIIKDAMENTO DE ESPEh ANTO 

Kn SII lugat' puefle lambiĉn emplear.se el acusativo 

Sin preposicion, siempre que Je ello no rcsultc anfi- 
bologia. 

15. Las palabras « extranjeras », es fiecir, aquellas 
que de una misma fuente han tomado la mavor parle 
dn las lenguas, no sulVen alteracion al pasar al Espe- 
ranto. Solo loman la ortografia y terminaciones 
gramaticalesde )aIcngua internacional. Sin embargo, 
cuandu en la misma categorfa varias palabras dis- 
tinlas dci ivan de la mjsma rafz, es preferible emplear 
solamcntc sin alleracion la palabra fundamental, y 
lonnar las demtfs. con sujepcion a las reglas de la 
lengua internacional. Ej. : tragedia — tragedi'o, Lra- 
gico (adj.), tragedia. 

16. La terminacion («} del articulo y (a) de los sus- 
lantivos en singular puede suprimirse, reemplazfin- 
dola por un apdstrofo. Ej. : Ŝiller 1 (Schiller), en lugar 
de Siller o ; d<‘ t mond-o, en vez de de Ia moud/o. 
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Lingvo internacia “ 























































§ t. 

AL.FABETO 

■ 

Aa, Bb, Cc, Cĉ, Dd, Ee, Ff, Gg, G-ĝ, Hh, 
Ĥh, Ii, Jj, Jj, Kk, Ll, Mm, Nn, Oo, Pp, 
Rr, Ss, Ŝŝ, Tt, Uu, Ŭŭ, Vv, Zz. 



Nomoj de la literoj : a, ho, co, <'o, do, fo, go, ĝo, 
ho, ĥo, i, jo, ĵo, ko, lo, mo, no, o, po, ro, so, ŝo, lo. 
u, ŭo, vo, zo. 

§ 2 . 

Ekzerco de legado- 

Al. Rŭ-lo. Pat-ro. Nŭ-bo. Gd-lo. Ci-lro-no. Cen-lo. 
Sen-lo. Sce-no. Sci-o. Co-lo. Ko-lo. O-H-d-ro. l'a- 
ci-la. Ld-ca. Pa-cŭ-lo. ĉar. Ĉe-mi-zo. Ĉi-ka-no. ci-.k 
lo. Ĉn. Fe-li-ĉa. Gi-a. Ĉi-a. Pro-c6-so. Sen-dd-sn. Ec. 
Eĉ. Ek. ba. Lŭ-do. Den-Lo. IH6n-di. El. En. De. 1'6- 





i:i fundamento de esperanto 

ni. s«". Vi.„. F4.H. Fi“d#.*Ia. Trt-(1. G».|„. Grt„-da. 

' ,' l> „: '.'." s : 10 - Pa-go. P4-»o. l, 

Ois. UMa. Re-fti. Uap-etf-no. Un-ga. R^-no 

h, STel°i L r g r- 6i, - d ’ d " 

hi-UNe-ho-Ia. 1 ac-ho-rc. Ses-hd-ra. Bal-hŭ-fo. Ho- 

B.r 11° Ĥ °' M ‘ r °- rie “ mf '°* Fi-lo. 

f ’ r,> o-vi. I nn-lĉm-po. Mi„. Fo-f-ro. Fe-f-no 

*1. I-am. Im Ĵam. J». Jes. Ju-rfs-to. Kra-jo-no. Ma- 

j.~ U * T v', Dm r^' Ru ' f_no - Prŭ Ĵ‘ no - Ba-lŭ-i. Pŭ-laj. 
De-i-no. Vej-no. Pc-r6-i. Mal-plej. Jŭ s -l a , ĵ lls . 

K(l U iT'Ĵ ŭ i m ' ] T J °' Kŭ-po. -Ma-kŭ-lo. 

Iv^-to. bu-kc-ro. Ak-vo. Ko-kŭ-to. U-kvo-ro. P ac - 

Ivii-JiO. 

Ŝ 3. 

Ekzerco de legado. 

La-vk Le-vf-Io. Pa-rd-li. Mem. Im-plf-ki. Em-ba- 
ra-ro INo-mo. In-di-le-rŭn-la. In-ter-na-ci-a. 01 Ile- 
ro-i. He-ro-i-no. Frij-no. Pi-a. Pŭl-pi. Iii-p6-ti. Ar-bŭ- 
r°. Sŭnna. Stŭ-n. Si-g6-Io. Sis-tĉ mo. Pe-sf-lo. Pe - 

IkT TT S0 v-* m0, 9' pr, '?°-. ŝi - Pn -§°- stŭ-io. 

. i-d. es-lo. VeŜ-lo. Uis-ŝi-ri. Ŝan-cŭ-Ii. Ta-pi-ŝo 
t oV\n°i l \ n - l °' p 'T a ‘ l PJli ' mo * 'Tu nnil- 

Tl./ T'- L V' iT- U ; Ba U_U - Tra * mi0 ' De-rŭ-u. Ne- 

o. lrau-lo. I au-Ii-no. Lŭŭ-di. Eŭ-r6-po. Tro-ŭ-zi 
Ho-di-au. Va-na. Ver-so. S61-vi. Z6r-gi. Ze-ni-lo Zo 
u-lo-g.-o A-z6.no. Me-zu-ro. Nŭ-zo. Tre-z6-ro. Mez- 
■u;k-to. Zu-mo. Sŭ-mo, Zo-no. S6-no. I>6-zo pTL 
P6-so Ne-nf-o, A-di-au. Fi-zl-ko. (ie-o-gra-L t? 
i ido. Lrp^a-ro. ln-dig-ni. Ne-ni-el. Spe-gŭ-lo. Spi-To 
Spi-jio N6-i Ho-c. Ite-rŭ.o. Kon-scf-i. Tra-e-te-h 
IIe-ro-6-to. Lŭ-e. M6-Ie. Pŭ-Ie Tra i re L 
Me-li-o, ln-ge-ni-e-ro. In-sŭk-to. Re-ser-vi.lle-zer-vi 
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§ 4 . 

Ekzerco de legado. 

Citrono. Cento, Sceno. Scio* Balatz. Ŝanceli, \c- 
nieL Embaraso* Zoologio. Reservi, Traire, Hodiaŭ. 
Disŝiri, Neulo, Majesla, Packapo. Heroino, Pezo, 
Internacia. Seshora. Cipreso, SLalo, Feino. Hu t 
Sukero. Gento, Indigni. Sigelo. Krajono. Ruino, 
Pesilo, Lipharo. Melio, ĉardeno. Sono. Laŭdi, Pale. 
Facila. Insekto, Kiu. Zorgi. Ĉikano, Traetera. So- 
fisrno. Domoj. Spino. Majo. Signi. Ec. Bonaĵo. Legi. 
leL Juristo. Cielo, Hemio. 


Patro knj frato. —Leono estasbeslo. — Rozoeslas 
floro kaj kolombo estas lurdo. — La rozo aparlenas 
al Teodoro. — La suno brilas. — La palro cslas sanu. 
— La patro eslas tajloro, 

patro, padre, 
o, imiiea el sustantivo. 

kaj r y, 

frato, hermano, 
leono, let*n, 
esti r ser, estar. 
as, terminacien del presente 
de los verbos, 
besto, animal. 
rozo, rosa, 

Uoro, llor. 

§ 6 - 

Infano ne estas matura bomo. — La infano jam ne 
ploras. — La rielo eslas blua. — Kie estas la libro 
kaj la krajono? — La liliro estas sur la tablo, kaj la 
krajono kuŝas stir la fcnestro. —- Sur la feueslro 


kolombo, palomo* 
birdo T pajaro. 

la, arliculo determinadotel, 
la, los t lasi. 
aparteni. pertcneccr, 
al, a, iiaeia. 
suno t soL 
brili, brillar, 
sana f sano. 

a, tenninacide del adjetivo, 
tajloro, sastre. 






FUNDAMEKTO DE ESPERANTO 


U 


kusD?; krajono kaj plumo. — Ĵen estas pomo. -r Jeu 
estas la pomo, kiun mi trovis. — Sur lu tero kuSas 

ŜlUDO* , v 

1 


infano, ni.no. 

110, no■ 

matura, maduro. 
homo, hombre, 
jam, ya. 
plori, llorar. 
ĉielo, cielo. 
blua, azuk 
kie, donde, 
libro, Hbro. 
krajono, lŭpias, 
sur. sobre, eneima de, 
tablo, mesa, 
kuŝi, yaccr. 


fenestro, vealana. 
pluino, i>luma. 
jen, hc aqtiĴL y 

pomo, manzana. 
kiu, que, quien 7 el cual, la 
cuai, 

n, terminacidn deJ acusaUvo 
6 complBmenlo direclo. 
mi, yo. 

trovi, ballar, eneonlrar. 
is, terminacidn del pasado 
de los verbos. 
tero, tierra, 
stono, piedra. 


§ 7. 

Leono estas forta. *— La denloj de leono eslas 
akraj. AI lemio nc donu la manon, — Mi vidas 
lconon, — Hesti kun leono estas danŭerc. — Kiu 


kuraĝas rajcli sur leouo? 

forta, fuerte. 
dento t diente, 
j, Lerminariŭn del plural. 
de, de. 

akra, agudo, alilado. 
doni t dar, 

u, termi nacidn del impera- 
tivo. 

mano, inauo. 
vidi, ver. 


Mi parolas pri leono. 

resti, permanecer, quedar, 
kun, con, 
dangero. peligro. 
e, tcrmhiaci>>n dd advcrbio, 
kuraĝa. alrcvido, valiente. 
rajdi, montar (a cabalto). 
i, termmacidn dd inŭnitivo* 
paroli. hablar. 
pri 7 sobre, acerca de. 


§ 8 . 

La pat.ro estas bona. — Jen kuŝas la eapelo dc la 
patro. — Diru al la patro, ke mi eslas diligenla. — 










EKZERCARO 


IŜ 

!\Ii amas la patron» — Vemi kune kun la patro. — La 
filo staras apud la patro. — Lu mano de Jolmno eslus 
pura. — Mi konas Johanon. — Ludoviko, donu al mi 
[ianon. — Mi manĝas per la buŝo kaj flaras per la 
nazo. — Antaŭ la domo slaras arbo, — La patro estas 
en la eambro. 

bcma, bueno. 
ĉapelo, ŝoiiibrero. 
diri, decir. 
ke T que. 

diligenta, diligente. 
ami, amar. 
veni. venir. 
kune, juntamente. 
filo, iiijo. 

stari, estar de |*ie. 
apud, junto &* 
pnra, puro, limpio, 

* * 

La birdoj flugas. — La kanto de la birdoj estas 
agrabla. — Donu al la birdoj akvon, car ili volas 
trinki. — La knabo forpelis la birdojn. — M vidas 
per !a okuloj kaj aŭdas per la orcloj. — Bonaj infanoj 
lernas diligente. — Aleksandro nc volas lerni, kaj 
tiul mi batas Aleksandron. I)e la pairo mi ricevis 
libt otL kaj de la frato mi ricevis plumon. — Mi vctias 
de la avo, kaj mi iras nun al la onklo. — Mi legas 
librom — La pairo ne legas libron, sed li skribas 
leteron. 


koni, connccr. 

pano. pau. 

manĝi, camvv. 

per. por, cou, por medio de. 

buŝo, boca. 

flari, oler, 

nazo» nariz. 

antaŭ, ante, delante de. 
domo, casa. 
arbo, arbol, 

ĉambro, habitacidn* cuarto, 


§ 9 - 


flugi, rolar. 
kanti, cantar. 
agrabla, agradable, 
akvo, agua. 

ĉar. porque, pues T puesto 
que. 


ilt. ellos, ellas. 
voli. tjuerrr. 
trinki, bebor. 
hnabo, muchaclio. 
tor. lejus. fuera, 
peli, expulsar ? cchar. 
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ni, nosolros, -as, 
okdlo, o jo, 
aŭdi, oir* 
oreio, oreja. 
lerni, aprender. 
tial, por 6S0j por consi- 
guiente, 

bati ? pcgar, golpear. 
ricevij recibir, obtener. 


avo, abueio, 
irl, ir. 
nun t ahora. 
onklo, tio + 
legri, lcer. 
sed. pero. 

Ih 6f. 

skribi, escribir. 
letero, carta 7 epistola. 


§ 10 . 

Papero estas blanka. - Blanka papero kuŝas sur 
Ju laljfo. La blanka papero jam ne kuŝas sur la tablo 

7 Jen oslas la iia icro <le la juna fraŭlino. — La natro 
donts al rm dolĉan pomon. - Rakontu al mia juna 
ntmko belan historion. _ M i ne amas obsfinain 
iiomojn. — Mt doziras at vi bonan lagmi. sinjoro! — 
Bomm matenon! _ Ĝojan feston ! (mi deziras al vi). 
— Kia ĝoja festo! (eslas hodiaŭ). - Snr ] a fiielo 
staras la bela suno. _ En la tago ni vidas ] a hd a „ 
sunun, kaj en la nokto ni vidas ia palan lunon kai la 
belajn slelojn. — La papero estas Irc idatiku, sod | a 
neĝo estas jdi blanka. — Lakto eslas p |j n uir a , «d 

vino. Mi havas |>li freŝan panon, ol vi._\ T e , v ; 

eraras, sinjoro : via pano estas malpli f re ŝa, ol mia 
7 ' btj miaĵ infanoj Ernesto estas hi plei iuna. _ 

M * ° st . as lic ! r ° rla ’ kiel vi - — EI ĉiuj siaj fraloj Antono 
estas ia raaljdej sa^a. 


papero, papej. 
ĥlanka, blanco. 
kajero. cuaderno. 
juna,joven. 
fraŭlo, soltero. 
in, indica el feraenino; ej* 
patro, padre — patrino 
madre* 


fraŭlino, ŝoltero, sefiorita. 
dolca, dulcc* 

rakonti, contar, narrar, 
tnia. mi, raio, *a. 
amiko. amigo, 
bela, belJo, 
historio, hisloria. 
obstina, lerco, obstinndu. 
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deziri, desear. 

vi. vosotros, -as, Vd., Vds, 

td. 

tago, dia. 
sinjoro, seiior- 
mateno, niuftana. 
goji* regocijarse, 
iesti, festejar, celebrar. 
kia. qiiM, cual. 
hodiaŭ, Uoy. 
en, en, dcnlro de, 
hela, claro, lummoso. 
nokto, noche. 
pala, palido, 
luno, luna. 
stelo, 1'Slreiia. 
oeĝo. nieve. 
pli. inas. 
lakto. leclie. 
nutri, nutrir. 


oI ? que (erj las compara- 
ciones), 
vino, vino. 
havi. lener. 
freŝa, recimilr, fresco. 
erari. emu, equivocarse. 
mal, indtca la idea contra- 
ria; ej. : bom, bucno — 
malbona^ mato ; estimi, es- 
timar — mateŝlimi, dcs- 
preeiar, 

el, de, ile entre, ex 
ĉiu, cada, cada nno. 

: ĉiuj. (odos). 

plej. c3 mas supcrlatiro). 

tiel, asi. 

kiei, corao. 

si. se, si ( re!lexivo). 

(sia } su t suyo, -a, reflexivo). 
saĝa, juicioso, sensato. 



La feino. 


X'ini vidvino Itavis du iHinojn. La pli maljuna estis 
Ud simila al la paLrino per sia karakteiro kaj vizaĝo, 
ke Ciu, kiŭ ŝin vidis, povis pensi, keli Vid&9 la patr- 
inoa; ili ambaii cslis li«d malagrablaj kaj tiel fieraj, 
ke oni ne povis vivi kun ili, La pli juna filiuo, kiu 
estis la plena portrelo de sia pairo !aii sia boncco kaj 
honcsteco, eslis kvom iio imu el la plej lnduj knab- 
inoj, Idujn oni povis Irovi, 


feino, hada. 
unu, uno T im, 
vidvo, vtudo, 
du, dos. 

simila, semejaule> pare- 
cido, 

karaktero, curacter. 


visaĝo. rostro. 
povi, podcr. 
pensi. pcnsar. 
ambaŭ. ainbos. 
fiera. fimu. or^uUoso. 
oni, uiiii, sc, 
vivi, vivir. 


2 
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flndaĵiekto he esi*eiiasto 


plena, pleno. 
portreto, l■etralo. 
laŭ. se^iin. 

ec, indica la cualidad abs- 
tracta; ej. ; houn, bueno 
— boneco, bondad; viro 

} v j 


hombre, var.in — vireco 
virilidad. 

honesta. honeslo, lionrado. 
krom, aparle, ademas de, 
loera de. 
tio, atjueilo. 


§ 12 . 

D “ ho ™oi Povas pli raulte fari al urm. - Mi havas 
uur unu buŝon, sed mi havas du orelojn. — Li pro- 

”"‘ nas lumdo Ĵ- - U 1'aris ĉion per la dek 

(mgroj de s.aj manoj.-El Ŝiaj mullaj infanoj unuj 
estashonaj kaj aliaj eslas raalbonaj. - Kvin kaj seii 
faras dek d« - D e k kaj dek faras dmlek. - Kvar ka 
dekok faras dudekdu. Tridekkajkvardek kvin faras 
m pdek kvin. - Mil okcent naŭdek tri. - Li iiavas tlek 
Unu irifano J°- Sesdek rainutpj faras unu horon, kai 
uuu konsistas el sesdek sekundoj. - Januam 

eslas )a uniia raonatode lajaro, AprUo cslas la kvara, 
lV»t-eml.ro cstas la dck-unua, Deceinl.ro eslas la 

, °. £ V 1 .’ 1 ’ dnde ka ilago) de Februaro estas in 

iMndek-unua lago de la jaro. — La sepan lagon de 

la fccmajno Dio elektis, ke ĝi eslu pli sanbta, ol la 
st.s unuaj tagoj. — Kion Dio krcis cn la sesa lajro? 

- Ivmn dalon m havas hodiaŭ? — ilodiaŭ estas k, 
tludek-sepa (tago) de Marto - Georgo Vaŝington 
estis naskita la dudek-duan de Februaro tlc Ja jaro 

mil-scpceHl-lfidek-dua. J 


multe, mucho* 
fari, hacer* 

nur, Bolamente, no... mas 
que. 

promeni, pasearae, 
tri^ fres. 
liundo, perro. 


ĉio* totlo. 
dek, dte-K. 
fingro, dedo, 
alia, otro. 
kvin + ciinio* 
sep t siele, 
kvar, cuatro. 


v 


r * -3 
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ok T oclio, 
mil, miL 
cent, cien, 
nau, uueve. 
ies, seis, 
minuto, minuto, 
horo, hora. 
konsisti, const;ir (de). 
sekimdo, segundo. 
Januaro, Enero. 
inonato, ines. 
jaro, aiio. 

Aprilo, Abrih 
Novemhro, N ovi pm 1 1 re, 
Becemhro, Dieiembre. 


i 9 

Februaro, Febrero; 

semajno, seiuana. 

Dio. Dios. 

elekti. elegir, 

ĝi 3 el. eha, ellofcosas oaui- 
males). 

sankta, sauto, 

krei 7 crear. 

dato, jrclia. 

Marto. Marzo, 

naski. ]»ai ir, engendrar, pro- 
ducir. 

it T indica el participio de 
pnsndu pasivo. 


g 13. 

La feino* ( I >aŭrigo.) 

^ * 

C.n* riu amas onlinaro personon, kiu eslas simila 
• il li, lia! tiu ĉi patrino varmogo amis sian pli m «l- 
junan tilinon, kaj on tiu sama tcmpo Ŝi liavis teruran 
itiaiiimon konlraŭ la pli juna. Ŝi dcvigis ŝin manĝi 
11 la kuirejo kaj laboradi senĉese. Inter aliaj aferoj 
liu ĉi naatfeliĉa inlano devis du tojojn en ĉiu lago iri 
rei-pi akvon en tre malproksima loko kaj alporli 
domen plenan grandan kruOon. 


daŭrL durar. 

ij, hacciyvnivi L-,.. ■ cj.: pura t 
imro, limpio — pm itji, lim* 
plar; morti\ morir — mof- 
D;// t mntar (hacrr morir). 
ŭrdinara T oriiinnrio. 
pcrsono, persona. 
tiu, iujuel t ese, 
c i, juirtiVuln aproxjjnntiva; 
ej* : Uu atjucl — tiu ĉi 
este. 

varma, calicnte. 


eg, indica aumento, el m.is 
allo grado; cj, ; varmo, 
c a I i e n t e — varmry *.i, ;i h i\ i- 
sador; *touo t picdra —ston- 
cqo , roca, 

sama, igual, mismo. 
tenipo, ticinpo (duraciitn), 
teruro, tcnor. 
koutraŭ, eoiitra, cnfrenle 

de. 

devi, d( i bir. 

kuiri, eoctT, preparar los 
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alimentOB por medio del 
calor del fuego. 
ej, indsca el lu^ar desLinado 
;i. t .; oj, ipreffi, rezar -~pre- 
firjo, iglesia; lerni, apren- 
der — ierneja, escuelD. 
labori, trabujar- 
ad, indica duracidn dei acto; 
ej. ; parofot psdabra — * 
pa rolado, discurso. 
sen, sin. 
ĉesi. cosar, 
inter, cnlre. 


afero t a$unto, cosa. 
felica, feliz. 
fojo, vez. 

ĉerpi, sacar, tomarde alguim 
parte. 

tre, muy* |de* 

proksima, pr6ximo t citcu 
L oko. lugar 

porti, llevar, conducir. 
u, indica el acusativo y ei 
lugar adomle sc vŭ, 
kruĉo, jarro, cantaro. 


§ **- 

Mi havas cent poinojn. — Mi havas cenlon ila 
pomoj, — Tiu ĉi urbo havas milionon da loĝantoj, — 
Mi aĉetis dekduon (au dek-duon) da kuleroj kaj du 
tlekdiiojn da forkoj. —■ Mil ĵaroĵ (aŭ inilo da jnroj) 
faras iniljaroti. — Umie ini ivdouas ai vi la iiionnn. 
kiuu vi prunlis al rni; due mi dankas vin i>oi' la 
prunlo; Irie mi petas vin atikaŭ poste prunti al miv 
kiam mi hezonos monon. — Por ĉiu tago mi ricevas 
kvin frankojn, sed por la hodiaŭa lago mi rieevis 
duoblan pagon, t. e. (—Uo eslas) dek irankojn. — 
Kvinoblc sop estas tridek kvin. — Tri esias duono de 
ses. — Ok osdas kvar kvinonoj de dtdŝ, — Kvarmetroj 
da liu ĉi stofo kostas nan trankojn; tial du melroj 
koslas kvar kaj duonon frankojn (aŭ da frankoj)* — 
Unu togo estas Iriccnl-sesdek-kvinono aŭ Lrieenl- 
sesdek-sesono dejaro.-*- Tiuj ĉi du amikoj promenas 
Ĉiam duopc. — Kvinope ifi sin ĵetis sur niin, sed mi 
venkis Oiujn kvin atakaiitojii. — Por miaj kvai 
infanoj tni aĉelis dek du pomojn, kaj al 'du el h 
infanoj mi donis po Iri pomoj * — Tiu fii libro havas 
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sefidek paĝojn; ttal f se mi legos en riu lago po dck 
kvin paĝoj, mi iinos la Uttan libron en kvar tagoj. 


on, imiiea los numemles 
IVai-Cioniiricis; ej : kvat\ 
cuatro — kvarvnOj cuarla 
parte. 

da. <\c {siguiendo a palabras 
que indiquen uiĉdida). 
urbo, ciitdad. 
loĝi h habitar. 

ant, iitdira el parlicipio de 
presenle aclivo, 
aĉeti, comprar. 
aii, n. 

kuiero, curltara. 
forko, tenedor. 
re T imlica repeticidn, reite- 
rariiiti; rc-, 
mono. dinero. 
prnnti, prostar. 
danki, agradrcer, dai gra- 
cias. 

por, para, 
peti, rngar. 


ankaŭ, fambk s n. 
post, despui's t detras de 
kiam, cuando. 
bezoni, necesitar, 
obl, indica los mŭltipios ; 
ej, : du, dos — duobta t 
didjle, 

pagi, pagar, 
ŝtofo. tt la. 
kosti T costar. 
ĉiam, siempie* 
op t iinlica nl numeral colec- 
tivo; cj,: du } <ios - duopcj 
de a dos, 

ĵeti. arrojar, lanzar. 
venki, vbncer. 
ataki, atacar. 
paĝo. piigiriii. 
se, si (rondicionidj, 
fiui, lerminar. 
tuta, enterodotak 


§ 


La feino, (Dafirigo.) 

En mrn lago, kiant ŝi estis njmct liu fonto, venis al 
Aj malriea virino, kiu petis Ain, ke Ai donu al Ai trinki. 
« Tre volonte, inia boua », diris la bela knahino. Kaj 
sj tuj lavis sian kruĉon kaj ĉerpis akvou en la plej 
pura loko de h fonto kaj atportis al la virino, eiain 
suldenaniela kruĉon, por ke la virino povu Irinki [di 
Ojiortune. Kiam la bona virino trankviiigi? sian 
soifon, Ai diris al la knobino : « Vi estas tiel bela, tiel 
bona kaj Uel lionesta, ke mi devas fmu al vi donacon » 
,ĉar tio ĉi eslis feitio, kiu prenis sur sjn la formon de 
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mnlriĉa vilaĝa virino, por viili T kiel granda cstos L r i 
ĝentileco de liu ĉi jima knabino). « Mi faras al vi 
donacon », daŭrigis la feino, « ke ĉe eiu vorto, Idun 
vi diros. el via buŝo cliros au floro aŭ muHeko&La 
ŝlono ». 


fonto, fnente. 
riĉa, rico, 

viro, hombre, varĉn, 
volonte, ci gusto, con gusto. 
tuj, enseguiiia, al punto. 
lavi, lavar, 
sub, debajo do. 
teni t tenor Jcogido), 
oportuna, c6modo, a propti- 
sito. 


trankvila, tran([uilu. 
soifi 3 tcm-r sed. 
donaci, regalar, hacer rega- 
1US. 

preni, tomar. 
lormo, forma, 
vilaĝo. aldea. 
ĝentila, gentil, eorttfs. 

Ĉe ? cn ? en casadc, 


§ 18 . 


Mi lcgas, — Ci skribas (anstaLoŭ « ci « oni uzas 
ordinare « vi »), — Li csLns knabo, kaj ŝi cslas knab- 
ino. — La Lranĉilo tranĉas bone, ĉar ĝi csLas akra. 
— JSi estas homoj* — Vi estas infanoj. — lli estas 
rusoj, — Kie estas la knaboj? — lli eslas cn La ĝar- 


deno. — Kle estas la knabinoj ?— Ili atikaŭ estas tni 
laĝardeno. — Lvie eslas la Iranĉiloj Mi Ivuŝas sur 
La Lablo. — Mi vokas la knabon, kaj li venas, — Mi 
vokas la knabinun, kaj ŝi veoas, — La infano ploras. 
ĉar ĝi volas manĝL — La infanoj ploras, ĉar ili volas 
manĝi. — Knabo, vi estas neĝentila. — Sinjoro, vi 
eslas neĝentila. —Sinjoroj, vi eslas neĝentilaj. — Min 
iiundo, vi estas tre fidela. — Oni diras, kc in vero 
ĉiam venkas. — En la viiilro oni liejtas Ia fornojn. — 
Kiam oni eslas riĉa (aŭ riĉajj, oni havas niulLajn 
amikojn. 
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cL td. 

anstataŭ, en Iugar de T en 
vez <J t*. 
uzi, usar. 
tranĉi, corlar, 

iL insirumfiUo ; ej* : tranCij 
cortar —* tranĉHn, cuchi- 
11 o; pafii disparar — paf- 
i}o 7 fusil. 


ruso, ruso, 

gardeno, jardfn. 

voki. llamar 

voli, querer. 

fidela, lieL 

vero, verdad. 

vintro, invierno. 

hejti, calmtar, encender* 

forno, hi i uu, estufa. 


§ n. 


La feiuo. (Daŭrigo.) 


Kiam liu ĉi bela knabino venis domen, ŝia pairtno 
itifiullis sin 5 kial Si revcnis liel malfrue de la fonlo. 

« Pardomi aimi, patrino », dirbla malfeliĉaknabino, 
kc mi reslis tid louge ». Kaj kiam si parolis tiujn 
ĉi vortdjn, elsaltis el ŝia buŝo iri rozoj, tri perloj kaj 
tri grandaj diamanloj. « Kion mi vidas! » diris sia 
palrino kun grandega miro* « ŝajnas al mi, ke el sia 
bufioelsaltas perloj kaj diamanloj! 1 le kio lio ĉi venas, 
mia tllino? »(Tiofii esiis la unua fojo, ke ŝi nomis ŝin 
sia fHino). La malfeliĉa infano rakonlis al Ŝi naive 
ĉion, Ido okazis al ŝi, kaj, duni Ŝi parolis, elfalis el 
ŝiabuŝo multego da diamanLoj. « Se estas liel »*, diris 
la patrino, mi devas t icn sendi tnian filinon. Marinjo, 
rigardu, kio cliras el la buso de via tratino, kiam si 
parolas; eu ne estus al vi agrable liavi tian saman 
kapablon? Vi devas nnr iri al la fonto ĉcrpi akvon; 
kaj kiarn malriĉa virino pelos de vi trinld, vi donos 
ĝin at ŝi ĝentile. 


insulti, insultar. 
kial, * por que ? 
frue. Lemprano. 
pardoni, nerdonar. 


longa, largo. 
salti. salhir, brincar. 
perlo. [ierla. 
granda, grande. 
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diamanto* diamante. 
miri, admirarate, asom- 
hrarse. 

ŝajni, parerr^r, semejai'- 
nomi, nomhrar. 


naiva, ingenuo. 
okazi, ocuiTir, sucoder. 
dum. mimtras. 
sendi, enviar. 
kapabla, ajUo, capaz. 


S 18- 

Li amas min, seci mi ltn ne amas. — Mi volis lin 
bati, sed li ibrkuris de rai. — I>iru al rai vian nomon. 

— Ne skribu al mi tiajn longajn leterojn. — Venu al 
mi liodiaŭ vespere, — Mi rakontos al vi historion. — 
Cu vi diros al mi la veron? — La domo apartenas al 
li. — Li eslas raia onklo, Ĝar mia palroestas lia frato. 

— Sinjoro Petro kaj lia edzino Ire amas miaĵn infan- 
ojn; rai ankaŭ Lre amns iliajn (infanojn). — Monlnt 
al ili vian novan veslon, — Mi amas min mom, vi 
amas vin mcm, 11 amas sin raem, kaj diu iiorno amas 
sin mem. — Mia frato diris nl Stcfano, ke li amas lin 
jdi, ol sin mem.— Mi zorgas pri ŝi tiel, kiel mi zorgas 
pri mi mom ; sed ŝi mem tule ne zorgaspri si kaj tule 
sin ne gatdas. — Miaj fratoj havis hodiaŭ gastojn; 
post la vespermanĝo niaj fraloj eliris knn la gasloj el 
sia domo kaj akpmpanis ilin ĝis liia domo. — Mi jam 
havas mian Ĉapelon; nun serĉu vi viau. — Mi lavis 
min en mia ĉainbro, kaj ŝi lavis sin en sia ĉambro. — 
La infano serdis sian pupon; mi monlris al h\ infano, 
kie kuŝas ĝia pupo. — Oui ne forgesas lacile sian 
utman amcn. 


kuri, correr. 

vespero, tarde, noche (hasta 
media noche). 

ĉu, partic.ula interroga- 
tiva. 

odzo t marido, csposo. 
moutri, moslrar. 


nova, nuevo. 
vesti t vestir. 

mem ? mismo (uno mismo), 
zorgi, cuidarse dc, tenrr 
cnidado de. 

gardi, guardar, custodiar. 
gasto, huesped. 
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akompam. acoinpanar. 
ĝis. liasta. 
serĉi, buscar» 


pupo, muneca (juguele). 
forgesi, olvidar. 
facila, faeiL 


§ 19- 

La feino, (Daŭrigo*) 

« Estus tre bole », respondis la fili.no malĝentilc, 
« ke mi irn al la forito »I — « Mi volas ke vi lieu iru », 
diris la patrino, « kaj iru tuj »! La filino iris, sed 
ciam inurmurante. Ŝi prenis Ia plej belan argenlan 
vazon, kiti esiis en ia loĝejo* Apenaŭ si venis ul la 
fonto, ŝi vidis uno ginjormon, tre rice veslitan, kiu 
eliris el la arbaro kaj pelis <lc si trinki (tio ei estis iiu 
sama feino^ kiu prenis sursin la formon kaj la vcstojn 
de prineino, por vidi, kiel granda estos la malboneco 
de l iu ĉi kuabino). « Ĉu mi venis tien ĉi diris al ŝi 
1a malgenlila ka j ŭera knabino, « por doni al vi trinki? 
Certe, mi alportis argenlan vazon speciale por tio, por 
doni trinki al tiu ĉi sinjorino! Miu opinio estas : 
« prenu mem akvon, se vi volas trinki». —-« Vi lute ne 
esins ĝentila », diris la leino sen kolero. « Done, fiar 
vi estas tiel. servemo, mi faras al vi clonacori, ke fie 
ciu vorfo, kiuu vi parolos, eliros el via buŝo aŬ 
serpento aŭ rano ». 


us, terminadoa del comli- 
cionai, 

murmuri, murmurar* 
vnzo, jarra, jaiTĉn, vaso, 

argeato, plata. 

apeuatj apenas. 
ar T caleccidu, conjunto de,.,; 
arbo , arbol — arbaro, 


pnnco. pnncipe. 
certa, cierto, seguro, 


spedala, especiak 
opinio, opiniŭii, parecer. 
koleri, encolerizarse, inco- 
modarse. 

servi, servir (& alguion . 
em, tendencia, incliiiacidn, 
Mbito..,; ej.* : habilt, 
cbarlar — babilema, char- 
lador. 

serpento, serpiente, 
rano, rana. 
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§ 20 . 

Nun mi Iegas s vi legas, kajli legas; 11 i ĉiuj legas. — 
\i skrilias, kaj la infanoj skribas; iliĉiuj sidas silenle 
kaj skribas. — Hieraŭ mi renkontis vian filon, kaj li 
ĝentile salutis min. — Hodiaŭ estas sabato, kaj 
morgaŭ estos dimanŭo. — Hieraŭ eslis vcndredo, kaĵ 
posl-morgaŭ eslos lundo, — Antaŭ tri tagoj mi vizilis 
vian kuzon kaj mia vizito faris al li plezuron. — Cu 
vi jarn trovis vian horloĝon? — Mi ĝin ankoraŭ ne 
sereis; kiam rai iinos nŭan laboron, mj sereos mian 
horloĝon, sed mi timas, ke mi ĝin jam ne trovos. — 
Kiam mi venis al li, li dormis ; sed ini lin vekis. — Se 
mi estus sana, mi estus feliea, — Se li sci-us, ke ini 
esias tie ci, Ii fuj venus al mi, — Se la lernanto scius 
bone sian lecionon, la instruanto lin ne punus. — 
Kial vi ne respondas al mi? Ĉu vi eslas surda aŭ 
mula? — Iru fori — Infano, ne tuŝu la spegulonl — 
Karaj infanoj, esiu ĉiam honestajl — Li venu T kaj mi 
pardonos al li. — Ortlonu al li, ke !i ne babilu. ~ 
Petu ŝin.ke ŝi sendu al rni kandelon* —N T i estu gajaj, 
ni uzu bone la vlvon, ĉar la vivo ne estas longa. Ŝi 
volas danci, — Morti pro la patrujo estas agrable» — 
La infano ne <3esas pctolt. 


sidi, cstar senlado, 

silenti. estar callado. 

kieraŭ, ayer. 

renkonti. cuconLrar. 

saluti, saludar. 

sabato, sabado, 

morgaŭ } mafiana (ad vorbi o), 

dimanco, dojniitgd. 

vendredo, virrnes. 

lundo, lunes, 

viziti, visitar. 


knzo, primo. 
plezuro, placerj gusto, 
Iiorlogo, reloj. 
timi, temer, 
dormi. dormir. 
veki, despertar, 
scii, saber. 
leciono, lecctŭn. 
instrui, instruir. 
puni, castigar. 
surda, sordo. 
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muta, mudo, 
tuŝi, tocar, 
spegulo, ospejo. 
kara. gurrklo. 
ordoni, ordenar, mandar. 
babili, diarlar. 
kandelo, candela. 
gaja, alegre. 
danei, bailar. 


morti, morir. 
petoli, lo.piear, bromear. 
uj, quc crnHieiic, cucima <i 
estii Ileno de...; ej ; povio, 
maiuana— pomuĵo, m in- 
zano; cigaro, i igarro — 
dgaruj o-jp e tii c a, cigarrera; 
Turko, Turco — Turkuĵi j, 
Turtjuia. 


§ 21 . 

La feino. (Daŭrigo.) 

Apenaŭ ŝiapatrino ŝin rimarkis, ŝikriisalŝi: « Nu, 
mia lilino? s> — « Jes, patrino », respondis al ŝi la 
malĝentiiulino, elĵetante unu serpcnton kaj unu 
ranon. — « llo, cicloi » ckkriis la palrino, « kion mi 
vidas? Sia fralino en eio estas kulpa; mi |>agr>s al ŝi 
por Eio Ci »1 Kaj si luj kurts bati Ŝin. La malfeliea 
infatio forkuris kaj kaŝis sin en la plej proksima 
arbaro. La lilo de Ia re£'o, ktu revenis de raso, Sin 
renkontis; kaj, vidanle, ke ŝi eslas Liel bela, li denian- 
dis ŝi 11 T kion £i faras lie ei tute sola kaj pro kto ŝi 
ploi as. — « Flo vCj sinjoro, mia pairino ibrpelis min 
el la domo ». 


rimarki, notar. 
krii T gritar. 

nu; ;y iĵuc 3 \ pues bien ! 
jes, sk , 

ek. tndica accion inicial 6 
momenlanea; ej* : kanti y 
cant.ar — ekkanti, jionerse 
d cantar; krii t gritar — 
ehkrii } exclamar. 


kulpa, culpable. 
kasi ocullar» 
rego,rey. 

ĉasi, cazar. frogar. 

demandi, preguntar, inter- 
sola, solo. 

pro, ?i causa de, por. 
ho, ; oh I 

ve, ;ayl ;quc desgracia! 


§ 22 . 

Fluanta akvo estas j>1 i pura, ol akvo, staranla sen- 
move. — PromenanLe sur la strutu. mi talis, — Kiam 
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Nikodomo batas Jozofon, (iam Nikodemo estas la 
batanio kaj Jozefo estas la balalo. — Ai homo, 
pekifila seninknce, Dio facile pardonas. — Troviulc 
pomon, rni ĝin manĝis. — La falinta homo ne povis 
sin levi. — Nc riproĉu vian ainikon, ĉar vi mem pli 
multe mcritas riprofion; li estas nur unufoĵa mensog* 

into dura vi estas ankoraŭ nun ĉiam mensoganlo,_ 

La tempo pasinla jam neniam revenos; la lempon 
venontan rieniu ankoraŭ konas. — Venu, ni atendas 
vin, Savonlo dela raondo. — ICn la lingvo Esperanto » 
ni vidas ia estonlan lingvon do la tuta mondo. — 
Aŭgusto estas raia plej araata filo, — Mono havata 
estas pli grava ol havita* — Pasero kaptita estas pli 
bona, ol aglo kaptota- — La soldatoj kondukis la 
arestitojntra la straloj. — Li venisalmi tute neatend- 
ite. - !lumo T kiun oni devas juĝi, estas juĝoto. 


flui, fluir, 
movi, mover. 
strato. calle. 

Iali t caer. 

at, tcrminacinn del parti- 
dpio de prestiiite pa- 
sivti. 

pekk pecar. 

int. icrminaeiiin del parli- 
dpio dc [>asado activo. 
intend, in lcntar, propo- 
uerse. 

I evi, lovanlar. 
riproĉi, reprorliar. 
meriti, merecer. 
mensogi T mentir. 
pasi. pasar. 
neniam, nunca, jamas. 


ont, terminacitfn dr 1 parti- 
dpio ile fufuro aclivo. 
neniii, nadie. 
atendi, aguardar. 
savi, salvar, 
mondo, nmndo. 
lingvo, Jcngua, idioma. 
grava,, grave, importante. 
pasero, gorridn. 
kapti,coger, pillar, atrŭpar. 
aglo, dguila. 

ot T terminacidn dd partici- 
pio de futuro pasivo. 
soldato. soldado. 
konduki. llovar T conducir. 
aresti, arrestar. 
tra, a travcsde, 
jufii, juzgar. 
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8 23 . 

La feino. (Fino.) 

La reĝido, kiu vidis, ke el Sia buŝo cliris kelki' da 
perloj kaj kclke da diamantoj, petis ŝin, kc ŝi diru al 
)i, dc kie lio ĉi venas. ŝi rukontis al li sian iulan 
aventurdn. l.a reĝido konsideris, ke lin kapaklo havas 
pli grandan intlon, ol rio, kion oni povus doni dole al 
alia fraŭlino, forkondukis ŝin al la palacode sia patro, 
ia reĝo, kie li ed/.iĝisje ŝi. Sed pri ŝiafralino ni povas 
diri, ke ŝi fariĝis tiel malaminda. kc ŝia propra 
patrino ŝin forpelis de si; kaj la malfcliea knakino, 
multc kurinte kaj trovinle neniun, kiu volus Sin 
akcepti, baldaŭ morlis en angulo de arbaro. 


kelke. algo, algunos -as. 
aventuro, avenlura. 
konsideri, consideiar. 

inda, <iu€ merece, ct? 

■ - 


digno. 


doto, dott\ 
palaco* palacio* 
iĝ, hacerse, volverse, tor- 
narse...; eĵ. : p&lct, palido 


— patitji) palidccer : sWi\ 
catar sentado — sirfij}/, 
sentrirse, 

je, se Lraducc por distihtas 
preposicioncs. 

propra. propio. 
akcepti, ucoptiir. 
baldaŭ, pronto. 
angulo, angulo, rincon. 


§ M. 

Nun li iliras al nvi ia veron. — liierail li diris al nvi 
la veron. — Id ĉiam diradis al mi la veron. — Kiam 
vi vidis nin en la salonp, li jam anlaŭe diris :d tni la 
veron {aŭ li estvs dirinta al mi la veron). — Li diros al 
mi !a veron. — Kiam vi venos ul mi, li janv antaŭe 
diros al mi la verun (aŭ li eslos dirinla til mi la 'eiun, 
aŭ anlaŭ ol vi venos ;d iui, li diros al mi la voron). — 
Sc mi petns lin, li dirusal mi la veron, - Mi ne tarus 
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h\ eraron, se li anlaue dirus al mi la veron (aŭ se Ii 
eslu,s dirinLa al mi la vcron). — Kiam mi vcnos., diru 
;il mi la veron. — Kiam mia patro venos, diru al mi 
oiiLaŭc la veron (aŭ estu dirinta al mi la voron). —Mi 
volas diri al vi la verom — Mi volas, kc lio f kion mi 
diris esiu vera (au rni volas esti dirinta la veron), 

salono, saluii, os T termmaciun del fnturo. 



Mi cstas amata. Mi estis amala, Mi estos amala. 
Mi estus amata* Eslu amala. Esli amata. — \ i estas 
lavihu \i estls lavila, Vi estos laviia. \ i csius iavita. 


Estu lavita. Esli lavita. — Ij estos invitota. Li eslis 
iiivitota, IJ estos invitnla. Li esfus im ilola. Esiu invil- 




olo, Esti invitota, — Tiu ĉi komercaĵo esias riam 
volonte aĉetata de mL — La surlulo estas aĉetita de 
mi, selvve ĝi apartenasal mi. — Kiam via domo estis 
kofistruala, mia doiŭo estis jam Jonge konstruita. — 
Mi seiigas, ke de nun Ja ŝuldoj de rnia filo ne estos 
pagalaj de mi,— Estu trankvila, rnia tuta ŝuldo cstos 
pagila al vi haldaŭ, — Mia ora ringo nc cstus mm 
tiel longe serĉata, se ĝi nc cslus liel lerte kaŝila <le vi. 
— Eaŭ lu projekto <lc la inĝenicroj liu ei fervojo eslas 
konstruota en la daŭro dc du jaroj; sed mi pensas, 
ko ĝi estos konstruala pH ol iri jarojn, — llonesla 
Jiomo agas honesle. — La paslro, kiu morlis antaii 
neionge (aŭ antnŭ nclonga tempo), logis longe en nia 
urlio, — (Ju Iioiliaii eslas vanne aŭ malvamie?— Sur 


la kaineno inh r du potoj siaras lora kaldrono; el la 
kaldrono, en kiu siit trovas holanta akvo, diras va- 
poro; Jra la (enestro, kiu siu Irovas apud la pordo, la 
vaporo iras sur la korlon. 
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inviti, invitar- 
komerci, cotrn: j rciar* 


projekto, proyecto. 
ingeniero, ingenicrn. 


aj, cosa que tiene cierta fero, hierro. 
cualidad 6 esld hecha de— vojo, camitio, ruta. 
ej *: mola 7 hiando — molaĵo , agi, obrar. 

lo blando, parte blandu pastro, sacerdote. 


de ima cosa. 
sekri, segnir. 
konstrui, construir. 
ŝuldi, deber (ser deudorde}. 
oro, oro, 
ringo, Litiillo. 
lerta, habil, diestro, listo. 


kameno, chimenea. 
poto, puchero, tarro, 
kaldrono, caldcro, 
boli. hervtr. 
vaporo, vapor. 
pordo. puerta. 
korto, patto. 


Kie vi estas? — Mi estas en la ĝardeno. — Kien vi 
iras? — Mi iras en la ĝardenon, — La birdo flugas 
en ln cambro (=ĝi cstas en la cambro kaj Hugas cn 
ĝi). - La birdo flugas en la ĉambron (= ĝi eslas 
eksler la ĉambro kaj flugas mm en ĝin}, — Mi vojaĝas 
en Hispanujo. — Mi vojaĝas en Hispanujon, — Mi 
sidas sur seĝo kaj tcnas la piedojti surbenkeLo. — Mi 
nieiis !a manon snr la tablon. — E1 sub la kanapo la 
niuso kuris sub la liton, kaj nun ĝi kuras snb la lilo. 
— Super la tero sin trovas aero. — Anslataŭ kafo li 
donis al mi leon kun sukero, sed sen* kremo. — Mi 
siiiras ekster la domo, kaj li eslas inteme, — En la 
salono estis neniu krom li kaj Iia flanĉmo. — La 
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— For de tie ("i! — Fi, kiel abomenel — Nu T iru pli 
rapide! 

ekster, fnem, fuera de. 
vojagi, viajar* 

Hispano, Espanok 
piedo T pie* 
ĥenko, banco. 
et, indicadismimici^n : e|.: 
muro, muro — mureto^ 
pequeno muro ; ridi, reir 
— rideti^ sonreir* 
meti, poner t colocar. 
kanapo, canapĜ. 
muso> ratdn. 
lito> lecho, eanm, 
super, onciina de, sobre (sin 
contacto). 
aero, aire. 
kafo. cafd. 
teo f 16. 

sukero, azucar. 


La arlikolo « la » cpla» uzaia t.iam, kiain ni parq)as 
pri ]>orsonoj axi oIijekLoj konntaj. ( iia uzado estas Lia 

sama kiel en la aliaj lingvoj, La personoj, kiuj m 

§ 

komprenas la uzadon de la nrtikolo (ekzemple rusoj 
aŭ poloj, kiuj ne scias alian lingvon krora sia propra), 
povas en la unua tempo tutc ne uii la artikolon, ĉai 
ĝi estas oportuna sed ne neccgn. Anstatail « )a oni 
povas ankafi diri u 1 » (sed nur post prepozicio, kii: 
iiniĝas per vokalo:. — Vorloj kunmetitaj eslas kre 
ataj pcrsimpla knnligado dr vorioj; oni prcnas ordi 
narc la purajn radikojn, sed t se la bonsoneeo an la 
klareco poslulas, oni povas ankaŭ prcni la lutan 
vorton, L e. la radikon kime kun ĝia gramatile 
finiĝo, Ekzemploj iskriblablo aŭ skribolublo(=labIu, 


kremo, crema. 
interne, dentro, en el intc- 
rior. 

fianĉo> novio, 
hiruudo. eolondrina. 

trans, m;is alla> aI otro 1 ac1 1 > 
de* 

rivero, rio. 
estTO. jefe, 

atenta, atento, que presta 
atencidn, 

kvankam, aimque, 
dubi, dudar. 
estimi, cstimar. 
fi, jfueral ; uf! dnterjeccidn 
ue Llesugrado)» 
abomeno, abominaddn. 
rapida, r4pido. 
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sui' kiu oni skribeis); iniernacia iuu eslas inter 
divoiTnj nadoj); tulmonda (=de la tula moiulo); 
imulaga (—kiu ilaŭras unu Lagon); unuataga (=kiu 
eslas en la unua tago); vaporŝipo (= ŝipo, kiu siu 
movas per vaporo); mateiimanĝi, Lagmanĝi, vesper- 
manĝi; abonpago (=pago por la abouo). 


artikolOj arliculo, 
tiam, entonces, 
objekto, objeto, 
tia,ia! t de tal clase. 
kompreni, comprender, 
ekzemplo, ejemplo. 
polo, Polaco, 
necesa, neĉesario, 
prepozicio, preposicidn, 
vokalo, vocal (letra). 
knnnieti, coniponer. 
simpla, sirnple. 
liffi, ligar, alar. 


radiko, raiz. 

soni, sonar t producir soni- 
dos* 

klara, claro (no Lurbio, no 
confuso). 

postuli. ex igi r 3 recjuerir, 
gramatiko, grarnŭtica, 
uacio, nacidn, 
diversa, diverso, 
ŝipo, bucjue, navlo. 
matenmanĝi, desay u narse. 
aboni, suscribirse a* 


§ 28 . 

Oiuj prepozicioj per si mem poslulas fiiam nur la 
nominativon. So ni iam posL prepnzicio uzas la aku- 
/alivon, la akuzativo iie dependas ne de la prepo 
icio, scd ib v aliaj kaŭzoj, Ekzemple r por esprimi 
(lirekton, ni aldonas al Ia vorlo la finon « n »; sckve : 
!ic (=en tiu loko), lien (=al tiu loko); licl samc ni 
niikaii diras : <i la birdo fiugis en Ja ĝardenon, sur la 
1 ;iblon », Uaj la vortoj « ĝardenon », « lablon >* staras 
<"i eu akuzativo ne ĉar In prepozicioj « en » Uaj 
" »«r » lion ĉi postulas, sed nur ĉar ni voiis cspritni 
uircUl.on, t, e. nmnlri, Uc la bintosinne trovisanlaŭe 
f*n la gardeno aŭ sur la tablo kaj tie ilugis, setl kc. ĝi 
t,e flia loko llugis al la ĝanleno, al 1« tablo (tii volas 
monlci. Uc bt ĝardcno kaj tablo ue eslis la loko de la 

3 


























34 


FUNDAMENTO DE ESPERANTO 


ftuĝado, sed uur la celo de la flugado}; en iiaj okazoj 
ni u/as la nnigbti « n » iuie egale fiu ia prepozicio 
siarus aŭ nc. MorgaO mi veluros Parizon (aŭ en 
Parizon). — Mi restos hodiaŭ dome. — Jam eslas 
Lempo iri domcn. — Ni disiĝis kaj iris cn diversajn 
llankojn : mi iris dekstren, kaj li iris maldekstren. — 
Flanken, sinjorol — Mi konas ncniun en liu ci urbo. 
— Mi neniel povas komprcni, kion vi parolas. — Mi 
renkonlis nek lin t nek lian fralon (aŭ mi ne renkonlis 
lin» nek lian fraton), 

nominativo, nominativo* 
iam, alguna vezj en aigŭn 
tiem po. 

aknzativo, acusativo. 
tie, alU. 

dependi, depeŭder* 
kaŭzo, causa. 
eeprimi, expresar. 
direkti, dirigir. 
celi, Lender a f proponerse. 
egala, igual (quc no ditiere). 


ia, alguno, -a, cualquiei\ ‘ŭ. 
veturi, ir, parlir, viajar (en 
un velifculii cua!quicra}. 
dis, indica desuniun, dise- 
minacion; ej- * semi, sem- 
brar — dissemi, diseminar. 
flanko, costado. 
dekstra. dercciio. 
neniel, do ningŭn modo* 
nek — nekj ni — ni. 


8 29 . 

Sc ni bezonas uzi prepozicion kaj la senco ne monlr- 
as al tii, kian prepozicioii uzi, liam ni povas uzi kt 
kotnunan prepozicion « je », Ŝed cslas bone uzadi la 
vorton « je » kiel cble pli inalofle. Anstataŭ la vorio 
«|e » ni povŭs atikaŭ uzi akuzativon sen prepozicio. 

>li rida- iia nanrro (aŭ mi ridns pro lia naivecn 
nŭ : mi ridas lian naivccoii). — Jc la lasta fojo m 
vidas lin ĉe vi (aŭ : la lastan fojon), Mi veluris 
<lu Lagojn kaj unu nokton. — Mi sopiras je mi; 
perdila fcliĉo (aŭ : mian perditan feliĉon). — E1 l.i 


dirita rcgulo sekvas, kc sc ni pri ia verbo ne scia= 
ĉu ĝi posLulas posl si la akuzativon (l. e. ĉu ĝi esla 















ekzercaro 





akliva) au ru\ ni povas ciani uzi la akuzalivon. . 
Ekzeraple, ni povas cfiri t< obei al la palro » kaj 
obd la pnlron » (ansialaŭ tt obei jo la patro »). Sed 
ni ne uzas la akuzaliviDii tiani, kiam la klareco de la 
«onco tion ĉi malpermesas; ekzemple : ni povas diri 
pardoni al la malamiko » koj « pardoni la mal- 
amikon », sed nidevdsdiri ĉiam « pardoni al la mala- 
miko lian ktiJpou 


senco* sentido t acepcion, 
komima, comŭin 
ebla, posilde, 

ofte, frecuentemente, a tuc 
nudo. 
ridi 7 reir, 
iasta, irltirno. 


sopiri, suspirar, ansiar (mo 
ral), 

regulo. regla (principio), 
verbo, verbo, 
obei, obcdecer* 
permesi, [lermitir. 


§ 30 . 

In, ial, iam. ie T iel t ies, io, ioin, in. — La montr- 
itajn nau vortojn m konŝilas btine cltcniit ĉar cl ili ĉiu 
povas jam fari al si grandan serion da aliaj prortomoj 
Kaj advcrboj. Se ni aldonas al ilr la literon * k » T ni 
ricevas vortojn demandajn aft rilalajn : kia, kiaL 
uiam, lcie, kiel, kies, kio, kiom, kiu. Se ni aldotias la 
bleron « I ni riccvas vortojn monlrajn : tia, tial, 
bam. lie n Liel, lies, tio 7 Honi, liu, Aldonanle la lileron 
«ĉ », ni ricevas vorlojn komunujn : ĉia, ĉial, eiani, 

• ie. riel, cies, < io, ĉiorn T ĉiu. Aldonantc la prefikson 
M Tn ricevas vdrtojn neAjti : nenia, ncniaI T 

Vieniam, nenie, ncnicl,. neivics T nenjo, nenimn, neniu. 
Aldonanlc a) la vortoj numlraj la vorton « ĉi »», ni 
riccvas montron pli proksinian; ckEeinjvIe : tiii (pli 
maIproksima)j tiu ĉi (aŭ ĉi tiii) (pti proksima); tie 
tmalproksime), tie ĉi oŭ ĉi tie (proksime), Aldonante 
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A La vorloj demandaj la vorton « ajn » T ni ricevas 
vortojn sendiferencajn : kia ajn, kial ajn, kiam ajn, 
kie ajn, kiel ajn, Ides ajn, kio ajn, kiom ajn, kiu ajn. 
Ekster tio el la cliritaj vortoj ni povas ankoraŭ fari 
aliajn voiiojn, per helpo de gramatikaj finiĝoj kaj aliaj 
vortoj (sufiksoj); ekzempte : Liama, ĉiama, kiorna, 
Liea, ei-tiea, tieulo, tiamulo k. L. p. (= kaj liel plu). 


ia, alguno, -a, 

ial, por alguna razĜn. 

iam, alguna vez, en algŭn 
Liempo, 

ie, en aleŭn sitio. 
iel, de alguna manera. 
ies, de aiguno, de alguien. 
io, algo, alguna cosa. 
iom 7 algo, tin poco de. 
iu, alguien. 
kousiii, aconsejar. 
serio, serie. 


pronomo, pronombre. 
adverho, adverbio, 

Utero, letra (ciel aifabelo), 
rilati, estar en relaciŭn, 
concerner. 
prefikso, prefijo. 
ajn, iĵuiera que sea. 
diferenci difcrir, ser dife 
rente, 

helpi, ayudar, 
sufikso, suiijo. 


§ 31 . 


i,ia kolcro longe tlailris 


— Li cslas hocliaŭ cu 
kolera luiinoro. — Li koleras ltaj insullas. — Li femm 
kolerc la ponion. — i.ia lito tnoriis lcaj cstas nui 
malvlva. — La korpo eslas morta, la aiunio cslas s< u 
m orta. — Li eslas inorle malsana, H nc vivos pli, «’ 
unu tagon. — Li parolas, kaj lia parolo llnas «loI> 
kaj agrable. — Ni faris la kontraklon ne skriliu, si 1 
parolc. — Li eslas bona parolanlo. — Starante ekslerc, 
li povis vidi nur la ekstcran flankon <lo nia donui. 

Li loĝas eksler la urbo. — La ekstero de liu ĉi iionm 
eslas pli bona, ol lia inlerno. — Li tuj faris, kion mi 
volis, kaj mi dankis lin por la tuja plenumo dc mu 
<teziro. — Kia grancla brulo! kio brulas ? — Lignu 
estas bona brula malcrialo. — La lera bastono, ki i 
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kuŝis en la fomo, esfas nun brule varmega, — Ĉu li 
donis al vi jesan respondon aŭ nean? Li eliris el la 
dormoĉambro kaj ciiiris en la mango&imbron. — La 
birdone forflugis : ĝi nur deflngis de la arbo, alflugis 
al la dorno haj surflugis sur la legmenlon. — Por ĉiu 
aĉetila funto da Leo tiu ĉi komercisto aldonas senpagc 
funton da sukero. — Lernolibron oiŭ devas ne tralegi, 
sed tralemi* — Li portas rozokoloran superveslun 
kaj teleroforman eapelon. — Iin mia skribotahlo sin 
trovas kvar Lirkestoj* — Liaj lipharoj cslas pli grizaj, 
ol liaj vangliaroj. 


korpo, cuei po, 
animo, almn, 

kontrakti, jt actar, co n 1 rat; i r, 
um, sulijo poco einpleado* 
y que adquiere distiiiLos 
significaclos que hace de- 
ducir facilirji nlo el con- 
texlo y ia rai/. a que se 
une, 

brulk urder, quemarse. 
ligno, madera. 
materialo, nKiLeriul (susi. 
bastono, bastdn, 
tegmeato, LucUo. 


funto, libra, 

ist, indica profesion; ej. : 
boto, bota— bottstOi zapa- 
toro; maro, mur — rnar- 
i$to, mannero. 

koloro, coLiir. 

supre. arriba, en !o alto. 

telero, pluto de vajiila. 

tero, tierra. 

kesto, caja, cofrecillo. 

Hpo, labio. 
liaro, cabello. 
griza f gris. 
vango, mejilla. 


§ 32 . 

Teotramanto ofte vizitas la teairon kaj ricevas 
haldaŭ leatrajn manierpjn. — Kiu okupas sin je 
tnefianiko, estas meĥanikisto, knj kiu okupas sin je 
hemio, estas ĥemiisto. — DiplomaliisLon oni povas 
ankaŭ nomi diplomato, sed fizikiston oni ne povas 
nomi fizikb, ĉar fiziko estas la norno de la scienco 
mcm. — La fotografislo fotografls nŭn, kaj mi sendis 
mian fotografaĵon al mia patro* — Glaso de vino estas 





























* 


38 FUNDAMENTO UE ESPEBANTO 

gldso, en kjiĵ antaŭe sin trovis vino t aŭ kiim oni nzns 
por vino; glaso da vino estas glaso plena je vino, — 
Alpotiu a) mi melron da nigra drapo (Metro de drapo 
signifus inetron, kiu kuŝis sur drapo, aŭ kin estas 
uzata por drapo). — Mi aĉetis dekon da ovoj. — Tiu 
ĉi rive.ro havas ducen! kilomelrojn da longo* — Sur 
la bordo de la maro staris amaso da homoj. — Multaj 
birdoj flugas en la aŭUmoen [>Ii varmajn landojn. — 
Sur la arbo sin trovjs multe (aŭ multo) da birdoj. — 
Kelkaj homoj sentas sin la plej felieaj;, kiam ili vidas 
la suferojn de siaj najbaroj. — En la eambro sidis nur 
kelke da homoj. — « t>a » posl ia vorio montras, ke 
tiu ei vorto havas signifon de mezuro. 


teatro, teatro. 
maniero, mariera» modo, 
okupi, ocupar* 

meĥaniko, mecAnica. 

IiemiOj cjutmica. 
diplomatio, diplomacia. 
fiziko, fisica, 
scienco;, ciencia. 
glaso, vaso (de beber). 
nigraj negro (color), 
drapo. paflo* 

§ 33 . 

I\Iia frato ne estas granda, sed li nn estas ankaŭ 
malgranda : fi estas de meza kresko. — Li estas tiel 
dika, ke !i ne povas trairi tra nia mailarĝa pordo. 

— Haro estas tre maldika, — La npkto estis tiel 
malhima, ke ni nenion povis vidi eĉ antaŭ nia nazo. 

— Tiu ĉi malfreŝa pano estas malmola, kiel ŝtono. — 
Molbopaj infanoj amas turmenti beslojn. — Li senlis 
sin tiel malfeliea, ke li malhenis Ja tagon* en kiu li 
cslis naskita. — Mi forte maleslimas tiiin ĉi malnoblan 


signifi, significar. 
ovo. luievo. 
bordo, borde, orilla. 
maroj mar. 

amasŭj multilud, tropel. 
aŭtuno, otono, 
landOj pafs, 
suferi, sufrir. 
najbaro, vecino. 
mezurij medir. 
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liomon* — La fcnesf ro longe estis nefermita; mi ĝin 
fcrmis, sed niia frato tuj ĝin denove malFermis. — 
Hokta vojo estas pU maflonga, ol kurlm* —La lablo 
slaras malrekte knj kredeble haldaŭ renversiĝos. - Li 
staras supre sur la monlo kaj rigardas malsupren sur 
la kampon. — Malamiko veuis en nian landon, — Oni 
Hel malhelpis al mi, ke mi malbonigis mian lutan 
laboron, — La edzino de mia patro cstas pna patrino 
kaj la avino dc miaj infanoj. — Sur la korto staras 
koko kun tri kokinoj. — Mia fratino estas Ire hela 
linabipp. — Mia onklino estas bona virino* — Mi vidis 
vian avinon kun siaj kvarnepinoj kaj kun mia ncvino. 
— Ua dtionpatrino eslas mia bofratino, -—Mi havas 
bovon kaj bovinon. — La juna vidvino fariĝis denove 
Pianĉino. 


raezo, medio. 
kreski, erecer. 
dika, grueso, abultado. 
larĝa, anctio. 
lami, lucir, iluminar. 
raola, hlando. 
turmenti, atormentar. 
seuti. seuUr, esperimentaj*. 
beni, bendecir. 
nobla, noble (adj.'j. 
rekta, recto, dirccto. 
kurba, curvo, torluoso. 
kredi, creer. 


reuversi, derribar, vollear. 
mouto, monte. 
kaiupo, tMuipo, 
koko, galJo* 
nepo, nieto. 
nevo, sobriuo. 
bo, mdica el parentesco oue 
resulta de un matriimuih); 
ej. ' patro. padre — bo- 
palrOi suegro, 
duonpatro, padrastrrj. 
bovo, buey. 


S 3*. 

La tranĉilo estis tid malnkra, kc mi no povis tranri 
pcr ĝi la viandon kaj mi devis uzi mian posan trane- 
ilon. — Cu vi liavas korktirilon, por rnalŝtopi la 
botelon? ■— Mi volis ŝlosi la pordon, sed mi perdis 1a 
ŝlosilou, — Si komlias al si la harojn per arĝcnta koiuh- 
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ilo, — En somero ni veturas per diversaj veturiloj, 
kaj en vintro ni veturas per glitveturilo. — Iiodiaŭ 
estas bela frosta veiero, lial m 1 prenos miajn glililojn 
kaj iros gliti. — Per hakilo ni hakas, per segilo ni 
f segas, per fosilo ni fosas, per kudrilo ni kudras ? per 
tondiio ni tondas, per sonorilo ni sonoras, per fajlilo 
ni fajfas. — Mia skribilaro konsisias el inkujo, sablujo, 
kelkc da plumoj, krajono kaj inksorhilo. — Oni inetis 
antaŭ mi mangilaron, kiu konsislis el lelero, kulcro, 
tranĉilo, forko, glaselo por brando, glaso por vino 
kaj telerlukeLo. — En varmega tago mi amas promeni 
en arbaro, — Nia lando venkos, ear nia inilitistaro 
eslas granda kaj brava* — Sur kruLa ŝluparo li levis 
sin al la tegmenlo de la domo. — Mi ne seias la lin- 
gvon hispanan, sed per helpo de vorlaro hispana- 
germana ini tamen komprenis iom vian lelcron. — 
Sur tiiij ei vasUtj kaj hcrboricaj kampoj paPlas sin 
grandaj farutaroj, precipe aroj da bellanaj saioj. 


viando, carne, 
poŝo, bolsillo, falirkjuera. 
korko, taptVn, coreho. 
tiri, tirar, hacer Iracddn, 
ŝtopi, tapar, cubrir (uti 
agujero), 
botelOj botella, 
ŝlosi, cerrar con llave. 
kombi, peinar. 
somero, verano. 
gliti, resbalar, 
frosto, belada. 
vetero, tiempo {eslado at- 
mosfĜrico). 
haki, liachear. 
segi, aserrar. 
fosi, cavar. 
kudri, coser. 

tondi, escjuilar, cortar con 
tijeras. 


sonori, vibrar, prodncir un 
sonido musical vibrante. 
fajfi, silbar, pitar. 
inko, Unta. 
sablo T arena. 

sorbi, absorbe r, impre- 
gnarse. 

brando, aguanliente. 
tuko, paflOj paduelo, 
miUti, gnerrcar. 
brava, bravo. 

kruta, pendiente, cmpi- 
nado. 

ŝtupo, escalon. 

Germano, Alcman. 
tamen, sin cmbargo, m 
obstante* 

vasta, vasta, extenso. 

herbo, hierba. 

paŝtij pastar ? apacentar. 
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bruto, bruto. 
preeipe, principalmente. 
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lanOj lana. 
ŝafo, carnero. 


§ 155 * 

\ i parolas sensencaĵon, mia amiko* — Wi Irinkis 
ieon kun kuko kaj konlitajo. — Akvo estas fluiclaĵo. 

- JMi ne volistrinki )a vinon, rar ĝi cnhavis en si ian 
suspektan malklaraĵon. — Sur la Lablo slaris diversaĵ 
sukeraĵoj, — En tluj ĉi boleloj sin trovas diversaj 
acidoj : vinagro, aulfuracido, azotacido kaj aliaj. — 
Viavino estas nur ia abomena acidaĵo. — La acideco 
de tiu ĉi vinagro estas tre malforta. — Mi manĝis 
bongustan ovajon. — '5u ĉi granda allajo ne estas 
natura monto* — La allcco de tiu monto ne estas tre 
granda. — Kiam mi ien veturas* mi neniam prenas 
kun mi mullon da pakaĵo. — Ĉcmizojn, kolumojn, 
maimmojn kaj ceterajn similajn objcktojn ni nomas 
iolaĵo, kvankarn, ill ne ciam csias farilaj el tolo* — 
Glaciaĵo eslas dolĉa glaciigila frandaĵo. — .La riĉeco 
de tiu Ĉi homo csias granda, sed lia nuilsaĝeco estas 
ankoraŭ pb granda. — Li amas tiun ĉi knabinon pro 
ŝia beleco kaj boneoo, — Lia heroeco tre plaĉis al mi. 

— La tuta supraĵo de la lago esLis kovrita pcr 
naĝantaj folioj kaj diversaj aiiaj kreskajoj. — Mi vivus 
kun ii en granda amikeco. 


kuko, pastel. 
konfiti. eonfitar. 
fluida, llquido, 
suspekti, sospechar. 
acida, agrio, ŭchlo. 
vinagro* vinagrc. 
sulfuro, azuLVe. 
azotŭj a/,oe. 
gusto, gusto. 
alta, alto. 


naturo, naturaleza. 
paki, empaquctar, cmbalar. 
ĉemigo, camisa. 
kolo, cudlo. 

cetera, lo demas, lo res* 
tanLo. 

tolo, lienzo. 
glacio T liielo. 

frandij ser alk innado a las 
golosinas. 
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heropj h^roe. fcovri, culrrir, 

placi, placer, agradar. naĝi, nadar. 

lago, lago. folio, hoja. 


S 36. 

Palm lcaj patrino kiino estas nomataj gepatroj. — 
Petro, Anno kaj Elizabeto estas gefratoj. — Ge- 
sinjoroj N. hodiaŭ veapere venosal ni. — Mi gratulis 
lelcgralo la junajn geedzojn. — La gefiancoj staris 
apud la ajtaro. — La patro de mia edzino estas mia 
bopntro, mi estas tia bofilo lcaj mia patro estas la 
bopatro de rnia edzino. ĉiuj parencoj de rnia edzino 
esias miaj boparencoj, sekve sia frato estas mia 
bofralo» ŝia Iralino estas rnia bofratino; jnia frato kaj 
fratino (gefratoj) estas la ]>ogefratoj de mia edzino.— 
La edzino de mia ncvo kaj la nevinp de niia edzino 
estas iniaj bonevinoj. — Virino, klu kuracas, eslas 
kuracistino ; edzino de kuracislo estas kuracistedzino. 
■ ■ La doktoredzino A. vizilis hodiaii lu gedoktorojn 
P^ Li nc csl as lavislo, li estas lavistinedzo, — La 
filoj, uepoj kaj pranepoj de reĝo eslas reĝidoj, — La 
hebreoj estas Izraelidoj, ĉar ili devenas ile Izraelo. 
— Cevalido estas nematura dcvalo, kokido — nc- 
matura koko, bovido — ncniaLnra bovo, birdido -—■ 
nematura birdo. 


ge. los <k>s reunidos; 
ej, : patro t padre — ge~ 
patroj , los padres (padrev 
madrek 

gratuli, lelicitar, 
altaro, altar. 

kuraci, tratar (en ferme- 
dades), asihtir. 


doktoro, doctor. 
pra. primitivo, his- 
id, indica descemlflncia; cj. : 
hom^ I>uey - hovido, iĉr- 
nero; fzraeh , Israel — 
fzraelido, (sradila, 
hebreo, judio. 
ĉevaIo f caballo. 
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* § 37 . 

La ŝip&noj deyas abei la Ŝipestron. — Ĉiuj loĝanioj 
]e regno eslas reguanoj. — Urbanoj estas ordinare 
pli ruzaj, ol vilaĝanoj. — La regnestro de nia lando 
stas bona kaj saĝa reĝo. — La Parizanoj estas gajaj 
liomoju — Nia provmcestro estas severa, sed justa. — 
\ia urbo havas bonajn policanojn, sed tie sufiĉe ener- 
gian policestron. — Luteranoj kaj Kalvinanoj estas 
kristanoj, — Germanoj kaj trancoj, kiuj loĝas en 
husujo, estas Uusujanoj, kvankam ili no esLas Rusoj. 

— Li eslas nelerta kaj naiva provincano. — La 
loĝantoj de unu regno csLas satnrcgnanoj, la loĝantoj 
de unuurbo eslas samurbanoj, la koniesantoj de umi 
ivligio estas samreligianoj. — Nia regimenLeslro 
rslas por siaj soldatoj kiel bona patro. — La bolislo 
hiras botojn kaj ŝuojtK — La lignisto vendas lignon, 
kaj la lignaĵisto laras tablojn, seĝojn kaj aliajn lignajn 
■ibjcktojn. — Steliston ncniu lasas en sian domon. 

— La kuraĝa maristo dronis en la inaro. — Verkisto 
vcrkas librojn, kaj skribisto simple tmnsskribas pa- 
[Jcrojn. — Ni havas divcrsajn servantojn : kuirislon, 
Oaiubristinon, infanistinon kaj veturigislon. — La 
rieulohavas multe da mono, — Malsaĝulon ciu batas. 

— Timulo timas eĉ sian propran ombron. — Li eslas 
mensogisto kaj rnainoblulo. — Preĝu al la Sankla 
Virgulino, 


an T miembroj habitante,par- 
tidaiio; ej.: Varsovlo, Var- 
soxhi — Varsomanot Var- 
soviaao. 

regno t fel) Estado. 
vdatĵano, aideano. 
provinco, provincia. 


severa,severo. 

justa, justo. 

polico t polidti. 

stifiĉe, suliriente, bastante. 

Kristo, Cristo. 

Franco, FranrĈs. 
konfesi, conlVsar. 
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religiOj religiun, 
regimento, regimiento. 
i>oto T l)ota (ealzado), 
ŝuo. Kagato, 
lasi. dejar, abandonar. 
droni, ahogarse. 
verki t escribir (obras litera- 
rias). 

ul, persoua caracterizada 


por cierta cualidad 6 moii■ 
de ser; ej + ; junn, joven 
(adj.) — jnnulo, un joven 
un hombre joven. 
eĉ, aiin, liasla (adv\). 
ombro, sombra. 
preĝi, orar T reicar. 
virga, virgen, viruiual, 


§ 38. 

Mi adetis por la infanoj lablcton kaj kelke da seĝetoj 

— En nia lando sin ne trovns rnontoj, sed nur nionk 
eloj. — Tuj po&l la hejlo la Jbrno eslis varmega, po^J 
utiu Iioro ĝi estis jam nur varma, post du horoj ĝi 
eslis nur iom varmeLa, kaj posl Iri horoj ĝi eslis jaut 
tute malvarma. — lln somero ni Lrovas malvartneLon 
cn densaj arharoj. — Li sidasapud la Lablo kaj dorni- 
etas. — Mallarĝa vojeto kondukas Ira tiu ei kamp 
a) niadomo. — Surlia vizaĝo mi vidis ĝojan ridelor , 

— Kun bruo oni malferntis la pordegon* kaj la kob> > 
enveturis en la korton. — Tio Ci estisjam nc simpli 
pluvo, sed pluvego. — Grandeĝa hundo melis sur mia 
sian anlaŭan piedegon, kaj mi de teruro ne seiis, kion 
fari* — Antaŭ nia militislaro slaris granda serio <l i 
pafilegoj. — Johanon, Nikolaon, Erneston, Vilhelmon. 
Marion, Klaron kaj Sofion iliaj gepatroj nomns 
JohanĈjo (aŭ Ĵoĉjo), NikolĈjo (aŭ Nikoĉjo aŭ Nikĉjo 
aŭ Niĉjo . Erneĉjo (aŭ Erĉjo), Vilhelĉjo (aŭ Vilheĉjo 
aŭ Vilĉjo aŭ Viĉjo), Manjo, (aii Marinjo), Klanjo k j 
Sonjo (au Sofinjo). 


densa, espeso. denso. 
brui, hacer ruido. 
kaleŝo. carroza, calesa. 


pluvo, lluvia. 
paii, disparar, hacer liie 
go. 
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65, ) particula que se coloca 
nj, \ despues delas 1-6 letras 
de un nomhre propio nias- 


ciilitto (nj\ femenino) para 
darlo cierta expresiim 
carino. 


§ 39. 

Enla kota vetero mia veslo forle raalpuriĝis; tial 
mi prenis broson Uaj puriĝis la veslon. — Li paligis 
de timo kaj postc li ruĝiĝis de honlo. — Li fianeiĝis 
kun fraŭlino Berto; post tri monatoj eslos la edziĝo; 
la edziĝa soleno estos en la novn preĝejo, kaj la 
edziĝa festo cslos cn la domo de liaj eslonlaj boge- 
]iatroj. — Tiu ĉi maljunulo lule malsaĝiĝis kaj 
'nfaniĝis. — Post infekta malsano oni oflc bruligas 
la vestojn de !a malsanulo. — Forigu vian fraton, ĉar 
li malhelpas al ni. — Ŝi edziniĝis kun sia kuzo, 
kvankam ŝiaj gepatroj \olis ŝin ed/.inigi kun alia 
persono. — En la printompo la glacio kaj la nego 
iluidiĝas. — Venigu la kuraciston, ĉar mi cslas mal- 
sana. — Li venigisal si el Berlino multajn librojn. — 
Mia onklo ne mortis per natura morlo, scd li tamen 
ne mortigis sin mem kaj ankaii tjsfis morligita de 
neniu; unu taĝon, promenanle aputl la rdoj de 
lervojo, li falis sub la radojn dc velurania vagonaro 
kaj mortiĝis. — Mi ne pendigis mian ĉapon sur liu ĉi 
arbelo; scd !a vento forblovis de mia kapo la ĉapun, 
kaj ĝi, llugantc, pentliĝis sur la braneoj tle la arbeio. 

- Sidigu vin (nŭ sitliĝu), sinjoro! — La junulo aliĝis 
al nia mililislaro kaj Ituraĝe batalis kune kun tii 
kontraŭ tiiaj malamikoj. 


koto, lodo, fango. 
broso, s;i [tilliĵ, 
mĝa, rojo. 

tionti, lener vergiienza. 


solena. ... 

infekti. infrctiir. 
printempo, primavera. 
relo, carrtl. 
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rado, rueda. blovi, soplar. 

pendi, t olgar, eslar colgado. kapo T cabeza. 
ĉapo, gorro. Uranĉo, rama. 

vento ? viento* 


§ 40 . 

En la Jaŭro de kelke da minutoj mi atidis du pafojn. 

— La jiafado daŭris tre longe. — )li eksaltisde sur 
f)ri/.o. — Mi saltas Ire lcrte. — Mi saltadis la tulan 
tagon de loko al loko. — Lia hieratia parolo cslis Lrc 
bela, sed la Iro mulla [larolado lacigas lin. — Kian. 
vi ekparolis, ni atendis aŭdi ion novan, sed baldaŭ n: 
vidis, ke ni trompiĝis. — Li kantas tre belan kanton. 

— La kanlado eslas agralda olcupo. — La diamanU 
havas bclan brilon, — Du ekbriloj de fulmo trakuri) 
tru la malluma i'ielo. — La domo, en kiu oni lernns, 
eslas lernejo, kaj la domo, en kiu oni preĝas, eslas 
preĝejo. — La kuiristo sidas en la kuirejo. — La 
kuraeislo konsilis al mi iri en ŝvilbanejon. — Maga- 
zeno, en kiu oni vendas cigarojn, aŭ ĉambrŭ, en kiu 
oui lenas cigarojn, eslas cigarejo; skatolcto ati ali; 
objeklo, en kiu oni tenas cigarojn, esfas cignrujo; 
tubeto, en kiun onimetas oigaron, kiamoni ĝin fnmos. 
eslas cigaringo. — Skalolo, en ldti oni tenas plumojn. 
estas plumujo, kaj basloneto, sur kiu oni tena 
plumon por skribado, estas pluraingo. — lin f: 
kandelingo sidis brulantakandelo. — En la poŝo de mia 
panlatono mi portas monujon, kaj en la poŝo de mie 
surtnto iiii porlas paperujon; pli grandan paperujou 
mi portas sub la brako, — La Rusoj loĝas en Rusuj » 
kaj la Germanoj en Germanujo. 

surprizi, sorprender. trompi, enganar. 

taca, eansado, fatigado. tulmo, relampago. 
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ŝviti, sudar* 
bani, baŭar, 
magazeno, ahnacen. 
vendi, vencler, 
cigaro, cL r arro. 
tubo, tubo. 
iumOj humo* 

mg, indica el objoto cn que 
se introducc lo espresadu 
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por ia raiz; ej, : kandelo* 
candela — kanddingo, 
candelero; phtmo, pluma 
plumingo, palillero. 
skatoio, caja, cajdn. 
pantalono, pantaldn. 
surtuto, levita. 
brako, brazo. 


§ 41 . 

SEalo eslas flckscbla, sed !‘ero nc cstas fleksebla* — 
\ J iiro eatas rompebla kaj travidebla. — Ne ciu kresk- 
ajo estas manĝebla. — Via parolo cslas lute nckom- 
jircncbla knj viaj leteroj cstas ciani skribiiaj Lute 
uclegoble. —- Rakontu al mi vian mnlieliĉon, ĉar eble 
mi pbvos lielpi al vi. — Li rakontis al mi historion 
lute ne kredeblan. — Ĉu vi amas vian palroii?Kia 
'lcmando! komprcncble, kemi lin amas. — Mikredeble 
ue povos vcni al vi hodian, ĉarmi |iensas, ke mi mem 
liavos hadiaŭ gastojn. — LL ostas horno ne krcdinda. 
— Via ago estas tre laŭdinda. — l iu ci grava tago 
rcStos por mi ĉiani memorinda. — Lia edziuo estas 
Lre laborema kaj sparema, sed si estas ankaŭ tre 
balnlcnia kaj kriema. — Li estas trc ekkolerema kaj 
eksciliĝas ofte ĉe la plcj malgranda bagaielo; tainen 
li eslas tre pardoncma, li nc portas longe la koleron, 
kaj li tutcneestas venĝema. — Li eslŭs trekredema : 
eĉ la [>!cj nekredeblajn aferojn, kiujn rakontas al li 
la plej nekredindaj homnj, li tuj kredas, — (Icnliinn, 
pfeniĝo koj kopeko estas moncroj. — Sableto enralis 
cn minn okulon. Li eslas tre purema, luij eĉ uuu 
polveron vi ne trovos sur lia vesto. — Unu fajrcro 
cstas sufiĉa, por eksplodigi pulvon. 
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ŝtalo, acero. 
fleksi, riir:orv<ii\ doblar. 
vitro, vidrio, 
rompi, romper, quebrar. 
laŭdi, alabar, elogiar. 
memori, acordarsc dc. 
ŝpaii. ecnnomizar, ahorrar. 
bagatelo, bagalela. 
venĝi. veugarse. 


eksciti, excilar. 
er 7 imlica el elnjncnto, !a 
unidad parcial; ej. : sahlo r 
arenu — sahfcro, im grano 
de arena. 
poivo, polvo. 
fajro, fuego. 

eksplodi, liacer expiosidn. 
pulvo, pblvora. 


§ 


42 . 


Ni ĉiuj kunvenis, por priparoli Irc gravan aferon : 
sed iii ne povis atingi ian rezuUalon, kaj ni disiris* — 
MalfcliĈo ofte knnigas la horaojn, kaj leliro ofte 
disigas ilin. — Midisŝiris la leteron kaj disĵelis ĝiajn 
^ecelojn cn ĉiujn angulojn de la carabro* — Li donis 
al mi monon, sed tni ĝin tuj rodonis al li. — Mi .lonras, 
sed atendu min, ĉar mi baldaŭ revcnos. — La suno 
rebrilas en la klara akvo dc ia rivero* — Mi diris al la 
reĝo : via reĝa moŝto, pardonu nvin! — E1 la tri 
leteroj unu csLis adresita : al Lia Episkopa Mosto, 
Sinjoro N.; la dua : al Lia Grafa Moŝto, Sinjoro P.; 
latria : al Lia Moŝlo, Sinjoro D. — I.a suflkso « um » 
ne havas difmitan signifon, kaj l ial la (tre malmullajn 
vortojn kun « um » oni devas lcnii, Iriel simplajn 
vorlojn. Ekzemplc : plenunii, kolnmu, manuraa, — 
Mi volonte plenumis iian deziron. — En malbon;> 
vetoro oni povas facile malvannumi. — Sano, sana 
stinc, sani, sanu,saniga, sancco, sanilo, sanigi, samĝi, 
sanejo, sanisLo, sanulo, inalsano, malsana, malsanc. 
malsani, malsaiuilo, malsattiga, malsaniĝi, malsaneUn 
mj 1 1sa n cnia, inalsanul< i jo, malsainil isto, malsaner< * 
malsaneraro, sanigebla, sanigisto, sanigilo, satiiL ■ 
resanigi, resaniĝaulo, sanigilejo, sanigejo, malsan 
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"inulo t sanilaro, malsatiaro,malsanulĥlo, nesana, mal- 
sanailo t sanilaĵo, malsatieco, malsanemeco, san- 
iginda, sanilujo, sanigilujo, remalsano, remalsaniĝo, 
malsanulino, sanigista, sanigilista, sanilisla, malsan- 
. nlisla k. t, p. 

atingi, alcanzar, lograr. moŝto. titulo <le cortesfa. 

reaultato. resuHatlo* episkopo, obispo, 

; iri t desgarrar. grafo, conde. 

peco, pedozo,. trozo. difini, tleHnir, determinar. 
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III 

UNIVEHSALA VOIITARO 



Ungvo internacia “ Esperanto 




■ 


. 








Todo lo que &e h& escritn en La lengua internacional Espe- 
ranlo puede trailucirse por medio de esta diccionario* Lvos voca 
blos que unidos constiluven una sola ldea> se eseriben for* 
mando nna misma palahra, aunque aeparados nnos de otros 
por comas. Asi, por ejemplo, la vo 7 « fratin f o ■ que solo 
expresa una idea, esLa compuesta de tres palabras, que deben 
buscarse por siiparmio. 


























A 


a. lefrninacinn dfl adjelivo ; 
ej. : h*ym*, hbmbre; hom r it, 
imrnaao. 
abat', abad. 
abel r , abeja. 
abi, abeto. 

abornen , abominacirtn. 
abon'. suBcribirse a. 
alilativ', ablalivo. 
abrikot', albancoqtie, 
absces r t absccso. 
absint f , ajenjo, 
acer' t arce (arbol). 
acet', comprar. 

snb'acet r , sobomar, 
acid', ^igrio, tkido. 
ad, indlca duracidn del acto; 
ej.: }iarol\ palabra; *paro/'- 
ad\ diseurso. 
adiaŭ, adids. 
adjektiv', adjetivo. 
administr', administrar. 
admir f , admirar. 
admon' t exhprtar. 
ador, adorar. 
adult\ adulterar. 
adverb', adverbio. 
aer' t aire, 

aer f uin', airear. 
afabl , afable., 

malafabl aduslo, rega- 
u6n. 

afekt', afeetar. 
afer'. asunto» cosa. 

obrar, 
ag\ edad. 


agac' T dentera. 
agl', aguila, 

agord , templar, afhiar (mŭ- 

sicaj. 

agrabl r t agradalde. 
aj. cosa rjue liene cierta 
cu ali da d 6 esta herh a d e,..; 
ej. : mol\ blando — mot- 
aj , lo blaŭdo, parte blainla 
de una cosa. 
ajl', ajo. 

ajn, -quiera que si a: t j, ; 
kiu , i juien — /ntt ajtt t 
guieiKjuiera que sea. 
akar r , mila. 
akcel', acelerar. 
akcent', acenio. 
akcept f , accplar. 
akcipitr', azor. 
akir , adquirir. 
akn'j grano (t*n d eutis). 
akorapan', acompanar. 
akr f t agudo, aillado, 
akrid\ langosta (insecl o\ 
aks', eje. 
akuŝ, parlear, 

akuŝ ist in', comadrona. 
akuzativ', acusativo. 
akv' T agna. 
al t d, bari,a. 
alaŭd , altuulra. 
alcion', atcion. 
ali. tdro. 
alk\ alce. 

almenaŭ, al menos. 
almoz', limosna. 
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aln\ aiiso. 
alt , alto. 
aitai', allar. 
alte', malvavisro. 
altern\ alternar, 
alnd', aludir. 
alumet , ce rilla, 
alun', alumbre, 
anv' t amar, 

amas\ iriullitud, tropeL 
ambaŭ, ambbs* 
ambos', yunque, 
amel\ ulmidtm. 
amfibi', anfibio. 
amik, amigo. 

am ind um', galantear, hacer 
!a eorte. 

amoniak', amonfaco. 
ampleks, extensiŭn. 
amuz'i divertir* 
au. miembro, habil.ante, par- 
tidario; ej. : Varsom\ Var- 
sovia — varsoriUin', varso- 
viano. 

an'ar' cuadrilla, iropel, 
tropa. 

ananas\ anana. 
anas', sinade, 

mol'anas' r eider. 
anĝef, angcl. 
angil', anguila, 
angiiVj angulo, rincon, 
anim r , alma. 
aniz, ants* 
ankaŭ, tambien. 
ankoraŭ, iodavia» 
ankr', ancla. 
anonc', anundar. 
anser, ganso, rinsar. 
anstataŭ, en lugar de, en 
vez de. 

anstataŭ i, reemplazar. 
ant\ terminacibn del parti- 
cipio de presente aclivo. 
antaŭ, ante, delante de. 


antaŭ tuk', delantal. 
antikv', antiguo. 
antimon\ antimonio, 
Anunciaci\ Anunciacbui dc 
la Virgen. 

aparth aparte, separado. 
a parten , p e r te n e c e r. 
apenaŭ, apenas. 
aper\ aparecer. 

mal'aper\ desaparecer. 
aplaŭd\ aplaudir. 
apog\ apoyar, 
apr\ iabatf 
April\ Abril, 
aprob\ aprobar. 
apud T junto L 
ar\colecciŭn, conjunto de,*.; 
ej, : ar6\ arboi — arf/ar\ 
bosqu0. 
arane\ ataŭa. 

aran§\ arreglar, disponer, 
arb\ arbol. [rrab 

arb'et r a]\ brena, mato- 
arbitr\ arhilratio. 
arc\ arco de violin. 
arde\ garza reab 
ardez\ pizarra (piedra). 
aren', arena. liza. 
arest\ arrestar, 
arĝent\ plata. 
argil\ arcifla* 
argumont\ argumento. 

arbitektur\ arquitectura. 
ark\ arco. 

ark r a]\ bdreda. 
arleken\ arlegufn. 
arm\ arrnar. 
arogant\ arroganle. 
arsenik\ ars6nico. 
art\ arle. 
artifik\ artiflcio. 
artik\ articulacidn* 
artikol\ arliculo, 
artiŝok , alcuchofa* 
artrit\ artritis. 
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as, terminacion del presenlc 
do los verbos, 
as\ as, 

asekur', asegimir (casas, 
utercancias, elc v 
asign', asignar, 
asparag , espa rrago. 
aspid', aspid, 

at r . terminacidn dcl parti- 
cipio de presente pasivo. 
atak\ atacar. 
atenc', atentar, 
atend’, aguardar, 
atent T atento, que presta 
atencidn* 
atest T atestignar. 
ating 1 , alcamar, lograr. 

B 

babiV, clvarlar. 
bagatel', bagatek, 
bajonet', bavoneia. 
hak r , cocer [en horno),. 
hala\ barrer. 
balane\ balancear. 
balbut', hhlbucear. 
baldaken, baldaquinn. 

]>aldaŭ, proiito, 
i>alen\ ballcna. 

balenost , barba de ba- 
llena, 

balnstrad', balaustrada. 
bambu', bambŭ. 
ban\ banar. 
hand ; T bando, tropa. 
bant\ lasio. 
bapt', bautizar. 

bapt/an\ compadre. 
bapt o fil', ahijado, 
bapt'o patr\ padriiio. 
bar\ alajar, obstruir, enLoi- 
perce r. 
bar ir, solo. 

barakt\ bregar, revolcarse. 


atripl', orxaga. 

atut\ triunfo (en cl juego}. 

aŭ 7 6. 
aŭd\ oir. 

Aŭgust\ Agosto* 
aŭskult\ escuchar. 
aŭtan\ ototi n. 
av\ abuelo. 
avar\ avaro. 
avel\ avellana. 
aven\ avena. 
aventur\ avenhira, 
avert , advcrtir, prevenir. 
avid\ codicioso, ŭvido. 
aviz\ aviso. 
azen', asno. 
azot\ azoe. 


barb\ barba, 

barbir\ bai bero. 

barĉ\ supa dt; reinolacha 

barel , tonel, barriL 

bark\ barca, 

bask\ falddn. 

basf eorteza de un ŭrhol. 

bastion , baluarte. 

hastou\ basliin, 

bat\ pegar, golpear. 

batal\ combutir, 

batal il\ arma de com- 
bate. 

bazar\ bazar. 
bed\ bancal. 

bedaŭr\ lamvntar,deplorar. 

bek\ pico (avesn 

bel\ bello. 

beladon\ belladona. 

ben . bcndecir. 

benk\ bauco. 

ber\ baya. 

best\ animŭL 

bet\ reniolacha. 

betul\ abcdnl. 
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bezon', necosiUr. 
hien\ bienes, 
bier\ cerveza. 
bind , enrutuiernar, 
bird', pdjaro, 
biskvit', bm.ocho. 
bisumth Jiismuto, 
blankh bkmco. 
blat\ polilla, 

blek * balar, biugir, relin- 
char r elc. 
blindh ciego, 
blond', rliliio, 
blov 1 , soplar. 
blu', azui, 

bo' p imlica el parentescb 
t|ile n sulta de un matri- 
mouio; ej. ; patr\ padre 
— bQ r pdlr' t suegro. 
boah boa. 
boath bote, 

bobenh bobina, canilla. 
boi r , latlrar. 
bolh hervir. 
bombonh bombdn, 
bonl, bueno. 
borh agujcrcar. 
boraksh bdrax. 
bordh borde, orilla. 
border', orlar. 

bors', bolsa (csiableci- 
miento). 

both bota (caliado). 

botel', botella. 

bov' T buey* 

brak', hrazo, 

bram' f bruma, sargo. 

branh salvado. 

branĉh rama. 

brand, aguardiente. 

brank\ biTinguias, agailas. 

brasik, coh 


bravh bravo. 
bret', anatjueh 
brid', hrida. 
brikh ladriilo, 
brih, brillar, 

briliant J # britlante (piedr 
preciosah 
hrod\ bordar, 
brog\ escaldar, 
bronzh bronce. 
brosh cepLIio, 
brov f , ccĵlU 
bruh haccr rtlido. 
brulh arder, quemarsc. 

bruhum', iidlainacidn. 
brun r . morenb* 
brust', pecho* 
bruth bruto. 
bubh pillete. 
bubal , bnfalo. 
buĉ , sarrdicar, nmtar. 
budlicnda } barraca. 
buf, sapo. 
bufedh alaccna, 
bnk', bebilla inelalica. 
bukedh bouquet. 
bukl , buclc. 
bul\ bola T terrdu. 
bulb r , rrbolla, bulbo. 
buljonh caldo. 
bulkh panocillo. 
burd\ zangano (insoclo). 
burĝ\ burguds. 
burgon\ botdn, yorna. 
buŝ r boca. 

buŝiibi\ liozah 
buŝel'. 1'ancga, 
buter\ manteca. 
butik\ lietubi, almjvuhi. 
buton', botdn. 

buton um\ abrocbar 
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G, 

c ag r e n j ap csa d u m b ra t 1 . 

6am', garnrna, 
ĉamJbelan f , chambeldn. 
cambr\ babiiacidn, cuarta. 
campaiic chauipague. 
can', gatillo, disjianidor. 
cap r t gorio. 
ĉaperj sombrero. 
eapitr'. capltulo, 
car, porquc, pues, puesto 

t|UC. 

ĉarlatanj charlatan. 
carm', eucantar, cautivar. 
carnir', rharnela. 
carpent’, carpiptear. 

ĉarpent ist, carpinlero. 
ĉarpi r ,hilas, 
cas'. caza r. 

cas af, cazo (lo eazado). 
ĉastj casto. 

6e, eu, en casa de. 
ced', eeder 
cedr' ( cedro, 

ĉef, principal (adj.)> Ĵ e ^ G - 
cejan , ariano, azulejo, 
cel, tender a, proponerse. 
ĉel’, eeiuk. 
cementa cemento* 
ĉemis', caiuisa. 

Ĉcil', cadePa, 
cent, ciĉn. 
cerb\ cerebro. 
ĉeriz 1 , cereza. 
ĉerk', ataud, fĉrelro. 
cerpj sacar, toiŭar de 
alguna parte. 
cert', rierto. 

certigi asogurar, certi- 
licar. 

cervi ciervo. 

nordk cerv j reno. 
ĉesj cesar. 


C 

ceterj lo dernds, lorestauu-.. 
ĉevali caballo. 
ci T tŭ. 

cik, tu, tuyo y -a. 
ci, particula aproAimatiVa; 
ej. : tiu, aquei — tiu ĉi, 
este. 

ĉia, eada, 
ĉiam, siempre. 
ĉie, cn todas partes. 
ĉiel, de todas maneras. 
ĉiei'j cielo, 

ĉiel ark', arco iris, 
ĉiel ir\ Asccncion. 

Ĉif, magiillar, arrtigar. 
ciier' f cifra. 

cifer platj cuadrante. 
Ĉifon\ harapo, 
cigarj cigarro puro. 
cigaredjcigarrillo, 
cignj cisnc. 

ĉikaiij emhroikij entr&in- 
par, 

cikatr j cicatriz. 

cikonij cigliena. 
cikorij escaroia. 
cimj chinclie. 
cimbalj iimba!. 
cinabrj cinabrio. 
cinam', canela, 
cindr j ccniza. 
ĉio, tudo. 
cipres\ ciprĜs. 
cirj Ik-Iihk 
ĉirkaŭ. almledoi de* 

ĉirkau aj j alrededores. 
ĉirkaŭ'i T rodear. 
cirkau o. circuito. 
ĉirkaŭ man j braKalde. 
ĉirkaŭ prenj aln az.ar. 
ĉirkaŭskrib j circuns- 
cribir. 


Ŭ8 FUNŬAMENTO 

cirkeT, compds (inslru- 
rnento). 

cirkonstanc', ci rcunstanci a. 

cirkuler", circular (stt.sl ). 

cit\ citar. 

citr', citara. 

citron f , ]im6n. 

ĉiu, caiJa, eada uno. 

ĉiu'), todos. 
civiliz', t ivilizar. 
ciz\ ctnceJar. 


DE ESPEHAXTO 

cj% particula que se colora 
despuĉs de las 2-5 priine 
ras letras de nn noinbn 
propio masculino para 
darle cierta expresidn d< 
carino; ej. : Johan\ Juan 
— Jo 1 ĉj\ Juanito. 
ĉokolad', chocolate. 
col'j pulgada. 

ĉUj particula interrogativa. 


D 


da, defsiguiendo a palabras 
que maimicn medida). 
daktiT, datlL 
damVjj juego de damas. 
damask f , damasko. 
danco Jbailar. 
dand, petimetre. 
danger\ peligro. 
dank r } agradecer, dar gra- 
cias. 

dat", fecha. 
dativ', dativo. 
datur' datura (hot.). 
daiir', durar. 

daŭrig 1 , continuar. 
de, de. 

dec . convenir, proceder. 
decid", decidir, 

Decembr', Diciembre. 
deĉifr% descifrar. 
dedic", dedicar, 
de£end f , defender. 
degel\ dcslu larse. 
degener', degenerar 4 
degrad', degradar. 
deĵoro estar dc servicio. 
dek, diez, 

deklinaci', declinar (gram.j. 
deklivo declive. 
dekstr', derccho. 

mardekstri izquierdo. 


delfen', delfin* 
delikat". lino, delicado. 
delir j delirar, frrogaic 
demand', pregunlar, intc 
demon r j demonio. 
denar^j denario. 
dens', espeso, denso. 
dent', dicnte. 
denunc', denunciar, 
deput', diputar. 
des, mas (cn la expresion : 
cuanto mds... mas — ju 
plL*. des pti. 
desegn', dibujar. 
detaT, dctallado, 
detru', dcstruir. 
dev', deber. 

dev'ig J , obligar. 
deviz', divisa, lema. 
dezert', desierto. 
dezir', desear. 

Di% Dios. 
diabr. diablo. 
diamant ; , diamante. 
diboĉ', corrornper, viciav, 
pervetir. 
didelf, didelfo. 
difekt', estropear, 
riorar. 

diferenc", diferir, ser dif 
rente. 


det> 


I - 


• _ 
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dlfin', defmir, determinar. 
dig', dtque + 
digest', digcrir* 

4ik\ grueso, abultado. 
dikt\ dietar* 

■ iligent% diligente, asiduo. 
dimalic', domingo. 
dir ? decir. 
direkt'. dirigir. 

direkt o, direccitin. 
direktiro, (de sip’o) : 
timdn. 

dis, indica desunion, disc- 
minacidn; cj + ; sem- 
brar — disscm\ disemi- 
tiar. 

dislg', separar, deaunir. 
diskont', descoiiiar. 
dispon', disponer. 
disput^ dispuiar. 
distil', destilar. 
disting, distinguir, 
distr 1 , distraer. 
distrikt', disirito. 
diven', adivinar, 
divers, diverso. 
divid r , dividir. 
do, pues. 
dolĉ\ dulce. 

dolor', doler, causar dolor. 



dora', casa. 

domaĝ'* lastima (eslAstima). 
domen\ domind. 
don r , dar. 

al dou\ aŭadir. 
donacj regalar, liaccr rega- 
ios, 

dorlotj mimar. 
dorm f , dormir, 
dorn r . espina. 
dors', espalda. 
dotj dotar, 
dot o, dote. 
drak', dragdn. 
drap j pafio. 

drapirj revestlr con paŭos. 
draij irillar. 

dresj adiestrar, amaeslrar. 
drinkj beber con exceso, 
embfcrraciiarse. 
drinkejj taberna. 
drog j droga. 
dronj ahogarse. 
du, dos. 
dub j dudar. 
duk r , duque. 
dum, inientras. 

dura e, cn lanto. 
dung‘, alislar, enganchar, 
du onpatr ; , padrastro. 


E 


e, Lcrminacidn deladverbio. 
eb©n'j Hano, igual. 
cblj posible; ej. : kompren\ 
compremler — kompren'- 
eU\ coLiiprensible. 
ebl e, quiza. 
cbon ; , cbano. 

cc j indica la cualidad abs- 
tracla; ej* : ŭonj bucno 
— boriee\ bondad; vir\ 
hombre. vardn — virieri, 
viriiidad. 


ec a, cualitativo. 
eĉ, aŭn, hasta (adv.j. 
edifj edificar (dar buen 
ejemplo). 
edukj cducar. 
edzj marido, vsposo. 
edz iĝh casarse, 
edz ecj matrimoiiio (es- 
tadol. 

efektiv', cfectivo, real. 
efikj ser elicaz, producir 
efecto. 
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eg\ indica aumeoto, el mns 
alto grado; t s j. : rarm\ 
calienle — rarm , eg\ altra- 
sador; ŝton\ piedra — 
Hon'$g\ roca. 

egal' T igual (quc no diiir r e). 
eĥ\ eco. 

ej\ indica ellugar deBlinado 
ŭ.»; ej. ; pi'eĝ\ rezar — 
prcijef, iglesia; trrn\ a- 
prender — lernej\ es- 
cuela, 

ek\ indica accidn inicial n 
mofiientAnea; oj. : htint\ 
cantar— eklvmtj ponerse 
a cantarj kri\ gritar — 
ekjtri\ exclamai\ 
eks , que lu^, ex-. 
ekscelenc * Excelencia, 
ekscit', o\cilar. 
ekskurs'. excursi6ti. 
eksped ? expedit‘. 
eksplod , haeer explosi('in. 
ekspozici6 exposicidn. 
ekster. fuera, fiiera dt*. 
ekstemn\ exterminar, 
ekstr \ e xtmord i nari o, e x Lra. 
ekstrem'* exlremo. 
ekzamen'j csaminaia 
ekzekut' f ajuslieiar, eje- 
cu Lar, 

ekzempr, ejemplo, 
ekzemplerj ejcniplar. 
ekzerc', ejerta r. 
ekzil'. desterrar. 
ekzist', nxisLir. 
el T de t de entre. 
elasta elastico. 
elefant', eh fante* 
elekt J , eiegir, 
elokvent', elocuente. 
em'. tendeiicia, inclitmcidn, 
Mbito..,; ej. :babit\ ch;u 
lar — hahi/emj charlador, 
emajV, esmalte. 


embaras' embarazo, c.onfu- 
sidŭ. 

emhrij embridn, 
embusk\ omhoscada. 
eminent\ emincnte. 
eŭ, f i n, deutro de, 
enigm\ onigma. 
entrepren\ emprender. 
entuziasm , entusiasmo. 
enu\ aburrirsD. 
envi\ envidiar. 
episkop\ obispo. 

ĉefepiskop', arzobispn. 
epok\ dpoea. | rn. 

epolet\ homhrera, charieh 
er\ indica el elementd, la 
unidad pareial; ej. : sabl 
arena— mbket^: un gran 
de arena. 

erar\ errar, equivocarsc, 
erinac\ erizo. 
ermen\ armino, 
ermit\ ennitauo, 
erp\ rostriilar la tierra. 
escept\, esceptuar. 
esenc\ esencia. 
eskadr\ escuadra. 
esper’, esperar. 

mal esper , desuspera 
esp!or\ eaplorar, invesligai ■ 
esprim\ expresar. 
est\ ser, estar. 
estim\ eslimar. 
esting\ estinguir, 
estr\ jefe; ei. : Sip', hnipi ■ 
— ŝip f €str\ capitdn ri? 
buque. 

cstr'ar\ autoridades. 
cŝafod\ cadalso. 
et\ indicadistninurion; e\ : 
mnr\ muru — mtirVf, ]>'■* 
quehn murn; rid\ roir j 
riffetj sourrir, 
etaĝ\ [iiso. 
etat\ estado. 
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etend\ extencler. 
eter\ L*ter. 
etern\ eterno* 

F 

iab\ baba, 

i ibel\ ficciuu, fabula. 
labr fdbula. 
iabrik\ fabrica* 
facet\ faceta, 
facil\ facit 
iaden\ bilo. 

metaV!aden\ alambre, 
fag\ haya. 

Iajenc\ loza. 
f jjf\ Filbar, pitar, 
lajV, linmr. 
iajr\ fuego* 

ak\ seccibn, rama, compar- 
timieotu. 

Iaktur\ factura. 
tal\ caer, 

falet\ tropezar. 

£albal\ falbala. 
falĉ\ segar, guadafmr, 
falĉ il\ hqz, guadaŭa. 
fald\ plugar. 
ialk\ halcon- 
£als\ falsear. 

£am\ fama + 
i\imili\ familia, 
fand\ funtlir. 
fanfaron', fanfarronear. 
fantom', fantasma, espcclro, 
tar\ tiacer* 

far iĝ', ocurrir, bacerse. 
faring r , faringe, 
farm\ arrendar. 
fart\estar,seguir de (saludh 
fart o, estado <!e salud. 
fanm\ harina. 
fask\ haz, matvnjo. 
iason\ moda, heclmra. 
fast\ ayunar» 


evit\ evitar 
ezok\ sollo. 


faŭk\ hoca> faucos. 

fav', tina, 
favor\ favorable. 
fazan\ faisan. 
fein\ Uacla. 
febr\ fiebre. 

Fehruar\ Febrero* 
feĉ\ bez, 

fel\ piel . de un animaV, 
feUĉ\ feliz. 
feft\ fieltro. 
femur\ muslo. 
fend\ iionder. 
fenestr\ venlana. 
fenkol\ hinojo. 
fer\ hierro. 

fervoj'. camino dc 
hierro. 

ferdek’. [uionte, cubiertaiLb 
un lmque). 
ferm\ c r ^ 

maVferm\ abnr, 
ferment\ fermeutar. 
fervor\ celo, fervor. 

!est\ festejar. 
festeti\ banguctear, 
fianc, novio, 
fibr\ fibra. 
fid\ fiarse. 
fidel\ lieb 

fier\ liero, orgullosn. 
fig\ higo. 

figur\ tlgurar, trazar. 

fir, hijo. 

filik\ helecho. 

filtr\ ftltrar, 

fin\ terminar, 

fingr\ dedo. 

firm\ firme, compacto. 
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firm'o, casu (de co- 
mercio), 

fiŝ' . pcz, pescado, 

fiŝole T accite iie pes- 
cado, 

fistur, ffstula. 

flag , Landcra t pabellon. 

flam r , tlama, 

flan r , llin. 

flaner ? franela. 

flank', costado. 

flar r . oler. 

flat' T adular, 

flav', amarillo. 

fleg r , cuidar, asistir. 

flegm', flema. 

flekŝ\ encormr. 

flik , remendar. 

flirt\ vollear en derredor, 

flok\ copo, 

flor', ll uTccr. 

flor f o, flor. 
fios\ balsa T tilmadfa. 
flu f ? Jluir, 

defluil, canalun, re- 
guera. 
flug, vular, 
flugir, ala. 
fluid', i[qiiido. 
flut' T ilauLa, 
foir r , feria, 
foj% vez, 
fojn', hcno. 
fok', foca. 
fokus , foco, 
foli% htija. 
fond r lundar. 
font fuente* 

fontan', Juonte (manantial), 

for. lojos, fuera. 

forĝ', Ibrjar. 

forges', olvidar. 

fork, tenodor. 

form'. forina. 

formik’, hormiga. 


forn\ horno. 

forpermes', dar liccncia 
permiso. 
fort\ fiierte. 
fortepian, fortepiano. 
fortik', solido, robusto. 

fortik ajb fortaEeia. 
fos\ cavar. 


fos ii\ asada, legdn. 
fosfor, fnsforo. 
fost\ poste. 
frag\ fresa. 
fragment\ fragmento. 
fraj\ Liuevas (de los pcces 
frak\ frac. 


frakas\ rjuehrankir, trilurar. 
fraksen\ fresno. 
framason', francmasdn. 
framb', frarnbuesa. 
frand', scr aticionado ŭ la 
golosrnas* 

frang\ franja, galun. 
frangol', frdngula, 
frap\ golpear, tocar. 
frat\ hermano. 
fraŭl\ sollero, 

fraŭlin', sollera, sefio- 


fremd\ extranjero. 
frenez r T ioco. 
freŝ\ fresco, recientc 
fring\ pinzun. 
fringel\ verdcrdn. 
fripon', bribdn* 


friz\ rizar (el pelo), 
fromag\ quoso. 
front\ frente nnilitar). 
frost\ helada, 
frot', frotar, 
fru\ tumprano. 
frugileg', corneja do jdc 
blanco. 


frukt', fruto. 
frunt\ frente (rost.ro). 
ftiz\ tisis. 
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fulg f T hollin, 
fulm' t relAmpago, 

£um\ humo, 

Iumi , fumar, humear, 
fund' 7 fondo. 

fnndament', fundamento. 

fnnebr', duelo, 

fnnehr a, fŭnebre, 
funeF, emhudo. 

Gj 

gad', bacalao. 
gaj% alegre* 
gajl', agalla, 
gajn' f ganar* 
gab, bilis, 

gaianteri', atav i o, av f o T 
adorno, 

galeri r , gaierfa. 
galon', gaton. 
galoŝ', gaiocha. 
gam\ gama. 
gamaŝ', polaina. 
gant\ guante, 
garanti r , garanti?,ar, 

garanti aj , preadaj ga- 
rantia. 

garanti ul . rehen. 
garb'j gavilla. 
gard', guardar, custodiar. 
ĝardcn', jardfn. 
gargarj gargarisarse. 

gast'. Uuĉsped. 
gazel', gacela. 
gazet', revista. periddico. 
ge', los dos sexos reunidos; 
ej, : patr% padre — gc’- 
patfof, los padres (padre 
y madre), 
geiaten', gtdafina. 
gem H , gemir* 
genj molestar. 
generaci', generacidn. 


fung\ hongo, seta. 

funt', lihra, 

furaĝ\ forraje. 

furiozj furioso. 

furunk . furŭaculo. 

fui' t atrabancar, chapucear. 

fusten , fustau. 

fut', pie (medida). 


A, 

G 

genitir', grnitivo. 
genotj gineta. 
gent', raza, tribu, 
ĝentil'. gentil, cortes. 
genu\ rodilla. 
ĝerm, gcrmen. 
gest', gesto. 

gij el, idla, ello (cosas 6 ani- 
males). 

gib', joroba. 
gips', yeso. 
giraf, jirafa. 
ĝis, hasta. 
gitar', guitarra. 
glaci j hieJo, |bete), 

giaciaj', helado (sor- 
glacT, nlanchar. 
glan , oellota (fruto), 
gland. gldndula. 
glas F , vaso (dc heber). 
glat, lisoj unido. 
glav\ espada. 
glim' t mica. 
glit', resbalar, 
glit il , patfn. 
glit vetur il, trineo. 
glob' s bola, globo. 
glor’, gloi idcar. 
glu', pegar, ericolar. 
glut', ti agarj eugullir, 
gobi , gobio. 
ĝoj', regocijarse- 
golf, golfo. 
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gorĝ', gargaoia. 

gracij sutiL 

grad , grado. 

graf, conde. 

grajn', grano, pepita* 

gramalik\ gramatica. 

granat', graoada (fruto). 

grand' t grande. [mo. 

grand'antm", magu&ti i - 
gramt f j granito* 
gras'. grueso, graso. 
grat', rascar (con las nnas). 
gratnV, felicitar. 
grav', grave, importaote. 
graved', encinla, prenada. 
gravur 1 , grabar. 
gren', trigo, ceroai. 

gren ej', granero, 
grenad , granada (proyecli 1). 
gri', harioa para harer pu- 
ches. 

grifel', buril, estilo. 
gril', grillo (insecto). 
grimac', niueca, gesto, vi- 
saje. 

H, 

ha, \ ah! 
hajl', gr;mizo. 
hak, hachear, 
hakir, hacha. 
hal', mercadn (lugar), 
haladz', mai otnr. 
half, detenerse, pararse. 
hamstr', cricetus. 
haos r , caos, 

har j pelo t cabello. k 

har'ar r , peluca. 
har f eg', ccrda. 
har iig', Iren^fi do pclo. 
hard f , endurecer (en la lu- 
tiga, etc.u cuipodrniir. 
haring", aretujue. 
harp' t arpa. 


grinc'. rechinar. 
griz'. gris. 
gros', grosella. 
groŝ', grosz (rnoneda de 1/2 
copeque). 
grot', grula. 
gru', grulkp 
grup' T gi upo. 

ĝn\gozar, saborear, guslar 
gudr', ahjui Lran. 
guf , gran ilugne (ave). 
gum , goma. 

gurd ; . organiHo dc man\i 
brio. 

gusf, gusto. 

gust um', paladear. 
ĝust'. justo, preciso, cor 
recto. 

gut' ? golcar, 
gut'o, gota. 

guvern f . uobornar, guiar. 
dirigir. 

gvardi', guardia, 
gvid ; T guiar. 


H 

haŭt', piel, cutis. 
hav r , lener. 
iiaveu', puerto, abra. 
heder'. uiedra. 
hejm. hogur domesiico, 
hejt', calentar, encender, 
hel', claro, luminoso. 
help', ayudar* 

mal help', esiorbgr. 
hami', uuiniica. 
hepat', bfgado. 
herb' T hierba. 

herbej 1 , prado. 
hered'. Iiercdar. 
herez', hercjia. 
herni. Iiernia. 
hero', heroe. 
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bidrarg\ mercnrio. 
hidrogen', hvdr<5geno. 
hieraŭj ayer, 
himer", gaimera* 
hipokrit', hacer ei hipdcrita. 
hirud f , samguijuela, 
hirund ; , goloridrma, 
ĥiskiam', beleno» 
lŭstori', historia. 
histrik'j puerco espin. 
ho, johl 
hodiaŭ, hoy. 
hok ; t gancho, 

fiŝhok', anzuelo, 
pordhokj gozne (de una 
j „ puerta). 

holer 1 , cdlera (enfermedad). 

I hom', homhre (especie). 


i,terminaciun det infinitivo; 

ej. : laŭiVi, alabar, 
ia, alguno r a. 
ialj por algtma razdn, 
iam, alguna vex, en algiin 
tiempo, 
ihis ; f ibis. 

id' f indica descendencia; 
ej. : hoi?\ bliey — bouid\ 
ierneto; liracl*, fsrae) — 
lzrael f id\ Israelita. 
idili% idilio, 
idor f fdolo. 
ie f en algŭn sitio, 
iel, de alguna manera. 
ies, de alguno» de alguien. 
ig', hacer, volver,,.; ej. : pur\ 
puro, limpio — ' pur'ig\ 
limpiar; morl\ morir — 
mort f ig\ matar (liacer mo- 
rir)* 

iĵ'- iiacerse, volverse* lor- 
narse„; ej.: pa!', pdlido — 
paldĝ\ palidecer; sid\ es- 


honest, honrado, honesto. 
honor', honrar, 
honor'o, honor. 
honth teŭer vergŭenza. 
hor ; , hora. 
hor ; , coro. 
hordeh cebada, 
honzontal', horiaontal. 
horloĝh reloj. 

hortulan', hortelano (ave), 
hosti ; t hostia, 
hotel', hostal t fonda. 
huf P , pezuna, casco. 
humilh humilde. 
humor ; , humor (cardcter), 
hund ; , perro. 
husar j husar, 
hua' ? gran esturidn. 


tar sentadu — sidltf, sen 
A tarse. 

ihtiokol', cohr de pescado. 
il' y instrumento; ej, : tnmv , 
cortar tranĉ r il f T cuchillo; 
paf\ disparar — paf'ii f 
fusil. 

ili, eilos, eltas. 

ili'a, su,suyo,-a (de eJlos, 
de ellas). 
iiuminj iluminar, 
imagj irnaginar, 
imitj imitar, 
imperij imperio. 
impres', impresidn. 
implikj implicar, 
inj indicaei femenino; ej,: 
patr\ padre — patrdn', 
madre. 

incit ; ? incitar, irritar. 
indj gue merece, que es 
digno de,,.; ejj : laŭd' 9 ala- 
bar — iavd f ind\ laudable. 
indiferentj indiferente, 

5 
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indign\ indignarse. 
indulg\ jjerdonar, usar de 
indutgencia, 
industri", industria, 
infan\ nino. 
infekt\ infectar. 
infer\ infierno. 
influ\ mflnir. 

infuz\ infundir,. ecliar en 
infusidn. 

ing\ indica el objeto en que 
se introdnce la espresado 
por la raia; ej. \ kandel\ 
candela — kandeling *, 
candelero; plum\ pluma 
— plum‘ing\ palillero* 
ingven\ ingle. 
ingenier\ ingenieio. 
iniciat\ iniciar. 
ink, Linta. 

inklin\ inclinadOj propenso. 
inokul\ inocu !ui\ 
insekt\ iuserio. 
iasid\ insidiar. 
insign\ insignias, armas* 
inspir\ inspirar. 
instig , insligar, 
institut\ iiistitulo. 
instru , instruir. 
instrukci', instrucciones. 
insul\ isla. 
insult\ insultar. 
int\ terminacidu del parti- 

| f terminacion del plural; 
ej. : hom'o, Uombre — 
hwi'o'ĵ f hombres. 
ja, en verdad, pues, en 
eferig, de Uecbo. 
jak\ chagueta, 

]aluz\ t oloso, 
jam t ya. 

Ĵanaar', Enero. 


cipio de piisado activo; 
ej, : am*int\ habiendo 
amado. 

intenc r , intentar, propo 
nerse» 

inter, entre, 
interes\ interesar* 
interjekci\ interjeccioi]. 
intern\ interior, intorno. 
interpimkci'. puntuacidn, 
mtest\ intestmo. 
intim\ intimo. 
intrig\ intrigar. 
invit\ invitar. 
intermit\ intermitir. 
io T algo* alguna cosa. 
iom, algo, un poco de. 
ir\ ir. 

ir J il\ zanco, 

is, tcrminacidn del pasudn; 
ej*: far\ hacer— mifari , | 
yo Uice. 

ist\ indica profeskm; ej ■ 
bot\ bola — bot ist , jtapa* 
t' ro ; rmr\ m ar —mar r n: , 
rnarmero. 

it\ indica cl particijiin de 
pasado pasivo; ej. : fa>\ 
Jmcer— far'it\he cĵio(ijuĵ I 
ha sido Uecho)* ] 

iu, alguien, 
izol\ aislar. 


jar\ ano. 

'asmen\ jaziufn. 
aŭd\ jueves. 

je, si traduce por dislinlas | 
preposiciones; su sigriiti- 
cacidn se desprende fm iJ- 
mentc dfd senlido de iu 
lrasc. 

jen, he aijui. 
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jen—jen, ya—ya; ora— 
ora. 

jes, sL 

Sesig' T confirmar* 
ĵet'. an ojar, lanzar, 
ĵongl, hacer juegos de ma- 
nos. 

ju—des, cuanto mŭs,.. mas, 
m\ vugo. 
juĝ\ juzgar. 

jugland 5 uuez (bilocular). 
juk\ picar, cuu.sar picozon. 

K 

kaĉ', papilla. 
kadr', rnarco, orla. 
kaduk'. caduco, fiŭgiL 
kaf\ cafo. 
kaĝ\ jaula. 

kaheb, ladrillo, baldosa. 
kaj, y* 

kaĵer\ cuaderno, f 

kajut\ camarote, 
kaT, catlo (de los piĜs)* 
kaldron\ ealdero. 
kales\ carroza, t alesu. 
kalfatr\ ralafatear. 
kalik\ caliz. 
kalk\ caL 

kalikot\ indiana (tela). 
kalkan\ talon, calcafial. 
kalkul\ calcnlar. 
kalson', calzonrillos* 
kalumni', c&lumniur, 
kambi\ letra de cambio. 
kamel\ camello. 
kamen\ rliimmea. 

kamen tub , lubo de elu- 
nicnea. 

kamer\ caimiru. 
kamfor\ ulcanfor. 
kamizol\ almilla, 
kam!ot\ camebtr. 
kaniDmil\ manzaniUa, 


Juli\ Julio, 
jun\ joven. 

jung\ uncir, enganchar. 
Juni\ Jnnio. 

juniper\ cnebro, junipero. 
jup\ saya. 
ĵur\ jurar. 

ĵus. ahora nnsmo, en el 
tantr, 

just\ justo. 
juvel^ joya. 


kamp\ campo, 
kan'. cafiu i bofaniea), 
kanab , canamo. 
kapajl\ ramilla. 
kanap\ canape, 
kanari\ canario, 
kaocelari', ca n c i 11 o r i a. 
kance!ier\ canrilbT* 
kand\ cantle (azŭcur). 
kandel\ ram.tela. 
kankr\ cangrejo. 
kant\ cantar. 
kantarid'. cantŭrida, 
kantor', cantor, chantre. 
kanvasj cunamazo. 
kap\ caheza. 
kapabl\ cupuz, aplo. 
kapel\ capilla. 
kapitan\ capitfm. 
kapitei\ rupjteL 
kapitulac\ cupitulur, rcm 
dirse. 

kapon\ capdn. 

kapor\ alcuparra (bot.). 

kapot\ capotr. 

kapr 1 . tmicho cabrfo 

kapreol\ corzo. 

kapric , euprieho. 

kapsu!\ napsulu. 

kapt\ coger, pillar, atrupar 
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kaptlV, lazo. 
kapucen'» capuchino. 
kapuĉ, capucha. 
kar\ quendo, caro. 
karaben', carabina. 
karaf, garrafa. 
karakter', caracter. 
karas', carasino. 
karb' t carb6n. 
kard r , cardo. 
kardel', jilguero. 
kares r , acariciar. 
kariofir, cJavo, clavillo (es- 
pectaV. 

karmin', carmfn. 
karnaval', carnaval. 
karo r ( oros (naipes). 
karob , algarroba. 
karot', zanuhorta. 
karp 1 , carpa. 
karpen', carpe (drbol). 
kart r s tarjeta. 
kartav', tartamudear. 
kartilag', cartilago. 
kartoc', cartucno (armas). 
karton", cartdn. 
karuser» corrida de car' 
ruajes, coso, 
kas'» caja (caudales). 
ka§ r , ocultar, 
kaseroV, cazuela. 
kask f r cast:o ? velrno. 
kaŝtan ; , castana. 
kastel f , castillo, 
kastor', castor. 
kastr', castrar. 
kat', gato, 

kataplasm', cataplasma. 
katar, catarro. 
katarakt', caiarata (ojos). 
katen r , cadenas. 
katun', tela de algodOn, 
kaŭterizv cauterizar. 
kaŭz' t causar, 

kaŭz o, causa. 


DE ESPERAHTO 

kav', inteco, hundido. 
kavalir', caballero. 
kavern', caverna. 
kaviar', caviar. 
kaz\ caso (gramatical). 
kaze queso hlanco. 
ke, que. 

kegl', bolo (juego). 
kel', sutano, bodega, 
kelk', alguno, -a. 
kelner'j mozo (dc eaf£, etc,)* 
ken ; , madera resinosa* 
ker r , copas (naipes). 
kern', cuesco, hueso. 
kerub', guerube. 
kesV, caja, correcillo. 

tir kest', cajon (lirador). 
kia, que, cual (especie de). 

kial, por quo. 

kiam, cuando. 
kie, donde. 
kiel, como. 

kies, cuyo ? de quien, 
kiV, quilla. 

kio, que, lo que, Lo cual. 
kiom, cuanto. 
kiras', coraza. 
kis', besar. 
kiter, blusa. 

kiu, que, quien, el cual, !a 
cual. 

klatt ; , toesa. 
klap', vdlvula. 
klar', claro (no turbio, no 
confuso) 

klarnet', clarinete, 

klas ; , clase. 

klav', lecla, 

kler ; , bi€jn instrufdo. 

klimat', clima. 

klin', inclinar, desviar. 

klister'. lavativa* 

Mopod ; ,esforzarse ( trahirdr. 

kloŝ', canipana (vaso). 

klub\ ciub. 
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kluz\ esclusa, 
knab\ muchacho, 
kned\ amasar, 
koaks f * cok* 
kobalt\ cobalto, 
kobold , diiende. 
koc&niT, cochinilla. 
kojn' t cufia, 
kok\ gallo, 
kokcinel\ sansan i ta. 
koket', coqueta. 
koklus', coqueluche* 
kokos', coco, 
koks', cadera. 
kor, cuello. 

kol'um\ cuelln (postizoV 
kol harVj, crines, 
kolbas', salcbicEidn, 
ko!eg\ camarada, rolega. 
koleict', coleccionar, reuuir. 
koler\ encolerizarse. 
kolibr\ colibrt, 
kolimb', soiuormujo, 
kolofon', t otofonia. 
kolomb', palorao* 
kolon\ columna. 
koIor\ color. 

kolport J , llevar 6 vender 
efectos de buhoneria, 
kolubr', culebra, 
kom\ coina, 

komand\ ejercer mando, 
maudar. 
komb\ peinar. 
kombin', combinar. 
komenc', empezar. 
komentari\ comentar. 
komerc'. comerciar. 

komerc'a]\ mercanctŭ. 
komfort\ conforL, 
komisi\ comisionar, encar- 
gar. 

komitat\ com isi/)n, j unta . 
komiz\ depcndientts em- 
pleado. 


komod , comoda. 
kompar\ comparar. 
kompat\ compadecer. 
komplez\ complacencia, 
kompost', componer (ti- 
pogr.) 

kompren, comprcnder. 
kompres . compresa. 
komun\ comŭn. 

komun um , comunidad. 
komuni', dar la comuniŭn. 
komunik , comunicar* 
kon\ conocer. 
koncern', concerner. 
kondamn', condenar. 
kondiĉ\ condiciŭn. 
kondolenc', coudulerse, de- 
plorar. 

kondnk\ condticir. 

kondukTT, rienda. 
kond nt', conduci rse, por- 
tarse, 

konfes\ confesar. 
kontid , fiarse, confiar, 
konfirm\ confirmar, rali- 
Jiear, 

konfit\ confitar. 
konform , conforme, de con- 
formidad. 

konfuz , confundir, embro- 
llar. 

konjekt , conjeturar, 
koujugaci', conjugar, 
konj unkci\ con j unci 6n. 
konk\ concha(de moluscos), 
konklud\ conctuir, deducir, 
konkur', rivalizar, 
konkurs\ concurso. 
konsci. estar cnnsciente. 
konscienc', conciencia* 
konsekvenc , consecuenle. 
konsent\ consentir, estar de 
acuerdo. 

konserv\ conservar. 
konsider', considerar. 
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konsir, aeonsejar, 
konsist', consiar (>le), 
konsol , consolar, 
konsonant t consonante, 
konspir 1 , conspirar. 
ko nstant', c o n slan te. 
konstat\ comprobar, veri- 
ficar. 

konstern , conslernar* 
konstru\ construir. 
konsum\ consumir. 
kontant , contante. 
kontent\ coutento. 
kontor\ despucho, oficina. 
kontrakt", pactar, contralar, 
kontraŭ, contra, enfrente de. 
kontraŭ e, frente ŭ fren- 
te, al ccmtrariG. 
kontur\ contorno, 
kontuz', contiindir. 
konus> cono, 

konvafj muguete, lirio de 
los valles, 
konven\ convenir. 
konvert\ convertir. 
konvink\ convencer. 
konvulsi', couvulsi^n. 
kopi\ oopiar, 
kor, corazdn. 
koran\ Coran. 
korb\ cestOj canasta. 
kord\ cuerda. 
korekt\ corrcgir, 
korespond\ teher corespon- 
dencia. 

kork\ tapun, corcho. 
korn', cuerno. 
kornic', cornisa. 
korp\ cuerpo. 
korporaci\ corporaeidn. 
korpus> cuerpo dt ejercito. 
kort\ patio, 

kort"eg\ Corte (de un 
soberano). 
korv\ ouervo* 


kost\ costar. 

kost o, precio. 
kostum\ traje, 
kot\ lodo t fiingo. 
koton\ algodun. 
koturn\ codornfz. 
kov\ empollar, 
kovert\ sobre (de cartas). 
kovr\ cubrir. tapar* 

kovriiT (de librio), cu- 
bierta (de libro). 
knvr il (de fenestro), 
coutraventa na, 
markovr , descubrir, 
destapar. 
kraĉ\ salivar. 

krad\ reja T eurejadoj gnida, 
krajon\ lapiz. 
krak\ crujir, 
kraken\ hojaldre, 
kramp\ gartio, escarpia. 
kran\ espita, can dla, 
krani', cnineo, 
kratag\ espino blanco 
kraterij crater, 
kravat\ corbala. 
kre\ crear. 
kred\ creer. 

kredebr, verosiinil, pru 
bablo. 

krem\ crema, 
kren\ rdbano silvestre. 
krep\ t resptin, 
krepusk', crepiisculo. 
kresk\ crecer. 

kresk^afj plnnta. 
kret\ greda. 
krev\ estallar, reventar. 
kri\ gritar. 

kribr\ cribar, tamizar, 
krim\ crŭmen. 
kriminal , criminnl. 
kring\ bmluelo. 
kripl\ estropeado, mutiladi'* 
krisp\ incscatcrio. 
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Krisf, Cnsto. 

krist'au'. cristiano. 
krist'nask', navidad. 
kristaF, cristal. 
kritik'', criticar. 
kriz', crisis. 

broĉ' t enganchar, colgar* 
krokodiV, cocodrilo. 
krom, fuera de, aparte de, 
ademds de« 
kron T , corona. 
kronik', crdnica* 
krop', papo, huche. 
kroz * cruzar (mariiia). 
krucS cruz. 

krucum', c ruci ficar. 
kruĉ' t jarro, cdntaro. 
krud\ tosco, crudo. 
krtteV, cruel» 
krup', crup. 
krur\ pierna* 
krust'. corteza, coslra. 
krut', pendiente* emjdpado. 
kub', cubo. 
kubut' + codo. 
kudr', coser, 
kuf, cofla. 

kugl ; , bala (de fusil). 
kuir 1 , cocer, preparar los 
aliinentos por inedio del 
calor dd fticgo. 
kuk\ pastel. 
kukol', cuclillo. 
kukum', cohombro. 
kuknrb', calabaza. 
kuV, mosquito. 
kuler", cuchara. 
kulp', culpahle. 
kun. con. 

kun'e f juntamente. 
kunikV, conejo. 
kup' ventosa. 


kupol', ciipnLi. 
kupr', cobre. 

fiav'a kupr o, latdn, 
kurL correr. 

kurac', tratar (eufcrmeda- 
dcs), asislir. 
kurac'il', medicamento, 
medicina, 

kuraĝL atrevido, valientc. 
kurator' f curador (en dere-. 
cho). 

kurb', curvo, tcrtuoso, 
kurieri, correo (d que lo 
lievaj. 

kurten', cortina. 

Oank kurtenLcoriina la- 
teral. 

ruVkurten', toldn. 
kusen', cojin. 

kusen eg', travesero, al- 
niobadĜn. 

kuŝ', estar acostado, vacer. 

sub kuŝ , sucuVniiir. 
kuti m , acos tuin b rarse. 
kuv', euba, tnia. 
kuz', primo. 
kvankam, aunque. 
kvant', cantidad. 
kvar, cuatro. 
kv ar a nten , cuai e n t e n a. 
kvarc' T cuarzo. 
kvart', euarta (mŭsica). 
kvartal', cua rLcl, barrio, dis 
trito. 

kvasaŭ, como si, 
kverk', roble. 
kvieV, quieto, apacible, 
kvin, cinco. 

kvitL quito, igual, cn paz 
sin deber. 

kvitanc’, reU 1 va r, sa I dar 
acusar reciho. 
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r, Ia T artlculo determinado 
fel, la, los, las), 
labor', trabajar. 

per labor', ganar traba- 
jando (cot) el trabajo). 
prilabor', elaborar, eul- 
tivar. 

lac', cansado, faligado. 
lacert', lagarto. 

IaĈ', laio. 
lad", hoja de lata. 

Ial\ lava. 
lag f - lago. 

lag'et\ estanque. 
lak', barniz. 

Iake r , lacayo. 

iaks', fluĵo de vientre, dia- 
rrea. 

lakt', leche. 

lakt r um', lechecilla (de 
los pescados). 
lam', eojo. 

Iam r baston r , rauleta, 
lamp\ lampara. 
lampir 1 , lucidrnaga. 
lan r , lana. 
tand r , pais. 

lang r , lengua (drgano). 
lantern', Hnterna. 
lanug\ jdumdn, pluraiiiu. 
lard\ lardo. 

Iarĝ\ ancho. 

Iaŭ1arĝ\ a trav£s. 
laring\ laiinge* 
larm\ lagrima. 
larv\ larva, 
las\ dejar* abandonar. 
last ŭJUuio. 

3aŭ, segŭn. 
laŭb\ emparrado. 
laŭd\ alabar, elogiar, 
laŭr\ laurtd* 


taŭt\ en voz alta, 

!av\ lavar. 
lavang\ alud. 
lecion\ leccidn. 
led\ cuero. 
leg\ leer. 
legeM\ leyenda. 
legi', legidn, 
leuom , legumbre. 
leg\ ley. 
lek\ lamer, 
lekant\ margarila. 
leksikon\ Icxico. 
lent\ lenteja. 
lentug\ pecas. 
leon r , ledn. 

leontod\ diente de leun 

(planta). 

leopard\ leopardo. 
lepor\ Jiebre. 
lepr\ lepra. 
lern r , aprender, 
lern'e]\ escuela. 
iert\ habil, diestro, listo. 
lesiv', lejia. 
leter\ carta, rplstola. 
leŭtenant\ leniente, 
lev\ levantar, elevar. 

levil\ palanca. 
levkoj\ aielf. 

n f a, 

li a, su, suyo, -a (de cl). 
Iian\ bejuco. 
libel\ nadadora (insecto). 
Iiber\ Libre, esento. 
libr\ libro. 

Iibr'o' ten'ant' 0 , teneilrii 
de bbros. 
lien\ ba/o. 
lig\ ligar, alar. 
lign\ madera. 
liken\ Jiguen. 
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likvid, liquiclar- 
likvor ; , licor, 
lili% lirio. 
lim\ Hmite* • 

lim ig', limitar, restriu- 
gir* 

iimak', caracol. 
limonad\ limonada. 
lin\ lino. 

lingv'* lengua, lenguaje. 
lini', linea. 
link', lince. 

Iip J ,4abio* * 

Up' harVj, bigotes. 
lir', lira, 

iit f , lecho, cama. 
iitanf. letania. 
liter r t letra (del alfabeto). 

Iiut T , laŭd (mŭsica). 
liver r , proveer, proporcio- 
nar. 

livre ; T iibrea. 
lod' f tnedta onza (peso). 
log r , atraer, cautivar, 
delog r , seducir. 
log', habitar, 
togi ; f casilla, palco. 
iojt r , lota. 
lok. lugar T sitio, 
tokomotiv', locomotora* 

M 

mac', pan <irimo* 
maĉ' T mascar, 
magazen'. almacdn. 
magi r , inagia. 
magnet', iman. 
uaaiz', maiz. 

Maj j Mayo. 
maĵest', majestuoso* 
majstr', maeslro (en un artej 
profesion, etc.) 
snb maĵstr', aprendit. 
makier' medior, interveuir 


lol', zizaiia, joyo, comi- 
nillo. 

long' t largo. 

laŭlong', a lo largo, 
lo nic e r', m ad rese 1 va, 
lorn', calalejo. 
lot, echar suertes. 

lot um', partir, hacerlas 
partes de una rifa 
sorteo, ett:. 
lu', alquilar, 

Iud' f jugar, tocar un instru- 
mento. 
luks\ lujo. 
lur, mecer la cuna. 

lui iV, cuna, 
lum', lucir, !u7,. 

maVlum ; a, sombrio., os- 
curo. 

lum'tur' f faro. 
lumb\ lomos. 
lun', luna. 
lunatik', lunatico. 
lund' f lunes. 
lup'. lobo. 
lupol', lŭpulo. 

lustr ; , araŭa (de buĴLas, elc). 
lut' t soldar. 
lutr', nutria. 


como corredor 6 comisio- 
nista. 

makul\ mancha. 
makzel , mandfbula. 
mal T indica la idea coutra* 
ria; ej, : bon% bueno - 
maFbon', malo; eUim\ es- 
timar — mal f e$tim\ des- 
preciar. 
maleol , tobillo. 
malgraŭ, a pesar de. 
malic\ malicioso* 
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mam\ mama, 
man\ mano, 

manplat', palma de la 

mano. 

man'um\ vtielfa, pufio, 
adorno gue se sobre- 
pone a los punos de 
camisa, 
mana', rnanŭ, 
mangan r , manganeso. 
manĝ', comer. 

maten'manĝ r , desayuno, 
tagmanĝ-, comida det 
mediodm» 
vespermanĝ » cena. 
maniern manera, modo. 
manik', manga. 
mank'j faltur (estar de 
menos). 

manovr', maniobrar. 
manter, manto. 
mar', mar, 
marĉ\ pantano* 
mar£and> ajustar, negoc!ar f 
regatcar. 

marcipan'j mazapan. 
mard', martes. 
mark, marea, sello. 
markot', acodar agncul- 
tura)* 

marmot', marmota. 
marmor , miirmoK 
maroken', tafilete. 
marŝ r t marchar. 
marŝar, mariscal. 

Mart r . Marzo. 
marter, martillo. 
mas', masa. 
maŝ\ malla. 
maŝin'j maquina. 
masiv'. maciso. 
mask\ mascara, carela. 
mason', allmnilear, 
maet r . m.lstil. 
mastik' f maslic. 


mastr\ patrdn, dueno (de 
una fouda, etc), 
mastrum% gobierno. 
economfa, arreglo 
domĉstico.. 
maV, eslera. 

maten'j maĴiana, mndru 
gada. 

matrac', colchrm. 
matur'. maduro. 
mebl , muelde. 
meĉ', mecha. 

meĉ aj', yesca, 
medaT medalla. 
medaiion', mcdalbni. 
medit', retlexionar, meditar. 
meĥanik', mecunica, 
mejl', rniila funidad). 
meV, tejdn, 
meleagr, pavo. 
melk' t ordenar, 
melon', rnebm, 

akvh melon', sandfa, 
mem, mismo (uno mismo . 
membr, miembro. 
membran, membrana. 
memor r , acordarse <Ie. 
memstar', i n depe n d ivn L> 
mend\ encargar, hacer un 
mensog\ mentir. fpcdido- 
ment\ inenta. 
menton', fcmrba, barbilta. 
merit\ merecer, 
meriz\ cereza nequefta v 
agria (fruto del cerezo de 
monte). 

merkred , miĜrcoles. 
merl\ mirlo. 
mes\ misa. 

Mesi\ Mesfas. 
met\ noner, colocnr. 

el raet\ esponer, 
meti\ oflcio. 
mev\ gavinta. 
mez\ medio. 
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t&tfmez, modiodia. 
mez o nombr', p vo m e d \ o, 
inedio, 

rnezur', medir. 

aVmezur', adaptar, ajus- 
tar. 

mi, yoA 

mi a. mt, m t o, -a. 
miel, miel. 

mien', aspeCto, ialante t sem- 
bltrnte. 

migdal', almeodra. 

raigr’; viajar, eorrer mundo. 

miks T rnezclar. 

rail, mi L 

miliL mijo. 

milit', gueiTear. 

al militL conguistar. 
min\ mioa. 
ininac * amenazar. 
minut\ minuto. 
miogal. dcsmdn (mamffero). 
miop', miope, 
miozot', miosoLis. 
mlr', adtnirarse, asom- 
brarse. 
rnirb', mirra. 
mirt', mirto, 
mirtelL arandano. 
misib misibn (rcligiosub 
mister', misterio. 

mister a, misterioso. 
mizerL miseria. 
mod', modo, rnoda. 
model', modelo. 
moder\ nioderado, 
rnodest', moUeslo. 
mok', burlarse. 
mol', blando. 
mol anas', eider. 
moment; momento 
mon ! , dinero. 


monaib, monje. 
monarii', monarca. 
monatb mes, 
mond r , mundo, universo. 
monedb chova. 
monstr, monstruo. 
mont'. monte. 
montr', inostrar. 
monmnent', moiiumento. 
mops’, jjerrillo dogo. 
mor' T costumbres. 
morbiT, sarampidn. 
mord , ninnier. 

mord et', roei. 
morgau, manana (adverbio). 
mort 1 , morir. 
morter; argamasa* 
morus' rnora t frtUo), 
most', mosto, 

moŝt' T titulo de cortcsia;oj. t 
vi'a refi aino$t'o H V, M., ci f d 
generntn moU'0, V, E,, 
sehor general, vi r a epk- 
kop% moH'o * etc. 
mov„ mover, 
muei', moler. 

mitfb manguito (dc sefioras). 

mug, mugir. 

muk, mucosidad. 

mul', mulo. 

mult\ mncho. 

inurb muro, pared. 

murmur', inunmirar, 

musL raton. 

intiŝ\ mosca. 

musk, musgo. 

muskat, mn / moscada. 

muskol , tmisculo. 

musiin . musolina. 

mustard * mostaza. 

muster, marta. 

mut , mudo. 
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n, terminacion del acusativo 
dcomplemento directo* 
naci' f uacidn, 
naĝ r , nadar. 
najbar', vecino. 
najr, clavo. 
najtingai, rnisenor. 
nanken\ mahdn (tela). 
nap\ coHnabo. 
narciz\ narciso* 
nask', parir. engendrar, pro- 
ducir* 

nask iĝ', nacer, produ- 

cirse* 

du naskit y t gemelo* 
natur ; , naturaleza. 
naŭ, nueve. 
naŭz', dar naŭseas. 
naz\ naiiz. 

naz p um' } lcntes. 
ne. no. 

nebul r , niebla. 
neces' T necesario. 

neces ej', excu$ado. 
neces uj', ncceser* 
neĝ‘, nieve* 

neglig', traje sencillo, sin 
adornos, usado por la ma- 
nana. 

nagoc', negocio» 
nek — nek t ni — ni. 
nenia, ninguno, -a, 
neniam, nunca, jamas. 
nenie. en ningŭn lugar. 
neniel, de ningun modo. 
nenies, de nadie. 
nenio, nada. 
neniu, nadie* 
nep\ nieto. 

nepr\ irremisiblemente. 
nest\ nido. 
net\ limpioj neio. 


malnet', borrador (en 
boiTador). 
nev\ sobrino, 
ni, nosotros, -as. 

ni a, nuestro, -a, 
ni£\ nicho, 
nigr\ negro (color;, 
nivei\ niveh 

nj\ parLfcula que se coloca 
despuĜs de las 1-5 pri- 
meras lctras de un nom- 
bre propio femenino para 
darte cierta expresi6n de 
carino; ej,: Mari '— Mafnf; 
Emili — Emi'nj\ 
nobel\ noble, gentilhombre, 
nobl\ noble (adj.). 
nokt\ noche. 
nom\ nombre, 

nom i, nombrar, llamar. 
nom'e, es decir, a saber. 
nombr\ ndmero* 

unu'nombr\ singular. 
nominativ\ nommativo. 
nord\ norte. 
not\ anotar, 

not'o, (muzikal noUi 
musical. 
notari\ notario, 
nov\ nuevo, 

Novembr\ Noviembre. 

novtc , novicio. 

nu! ] y qu61 jpues bienl 

nuanc\ inaliz, 

nub\ nube. 

nud\ desnudo. 

nuk\ nuca. 

nuks\ nuez (en general). 
nul\ cero, nulo. 
numer\ mimero (de una 
revista, etc.), 
nun, ahora. 
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nur. solamente, no,.. mas nutr f , nutrir, 
que. 


O 


o, terminaciun del sustun- 
tivo. 

obe\ obedecer. 
objekt\ objeto. 
obl', Indica los miiltiplos; 
ej, : du 7 dos — du f obl\ 
doble, 

oblat f , oblea. 
observ', observar, 
obstin', terco, obstinado. 
obstrukc', obstruccion, 
odor', exhalar, tener cierlo 
oior. 

ofend', ofender. 
ofer r , sarrilicar. 
ofic' s olicio, erapleo, 
oficist', funcionario. 
ofic r ej\ oficina. 
oficir', oflcial (militar)* 
oft' T frecuente, a menudo. 
ok ¥ ocho, 

okaz r j ocurrir, sureder. 
okaz r o, ocasidn. 
okaza, acddental, 
okcidenV, oeste, occidente. 
oksigen', oxfgeno. 
oksikok'. cafiabeja. 

Qktobr\ Octubre. 
okzal, acedera. 
okuV, ojo. 

okulliar', peslanas. 
okulVitr r , gafas. 
okup' t ocupar. 

ol, que {en las compara- 
ciones). 
ole'. aceite. 
oHV, areitima. 
omar, cabrajo, cangrejo 
grande de rnar, 
ombT' T sornbra. 


onibrel', paraguas. 
on r , indica ibs numcrales 
fraccionarios; ej. : kvar f 
cualro — ftu ŭfon\ cuarta 
parte, 

ond r , orida, ola. 
oni, se, uno, 
onkf, tfo. 

ont', terminaciun del parti» 
cipio de futuro activo. 
op f , indica el numeral colec- 
tivo; ej. : du, dos — du f op\ 
de a dos. 
opal T , dpalo. 
opini' 7 opinar, creer. 
oportun'j cdmodo, ŭ propo- 
sito. 
or', oi o. 

orakol', oraculo. 
orang', nai‘anja frulo). 
ord j orden (arreglo). 
orden r , orden (condecora- 
cidn). 

ordinar', ordinario. 
ordon', uiandar, ordenar. 
oreV, oreja. 
orf, iiudrfano. 
orgen', organo (instnmienlo 
musĴcalJ, 

orient . este, oriente. 
ornam , adornar. 
os, terrainacion dei futuro 
de los verbos. 
osccd, bostezar, 
ost, hueso. 
ostr' T ostra, 

ot f , terminacidn del parti- 
cipio de fuluro pasivo. 
qv , huevo. 

ov'u]a ovario. 


f 
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ov'bIank' ? clara de 
huevo* 

P 

pac\ paz. 

pacienc', pucieucia. 
paf , disijurar, hacer fuegi». 
paf il, fusil. 
pafiFeg : cahon. 
pag', pagar, 

de' pag r ? impuesLo, 
paĝ\ pĉigina. 
paĝi r ? paĵe. 
pajr, paja. 

pak 1 , empaquetar T embalar. 
paV s palido. 
palac\ palacio. 
paiat\ palarlar, 
paletr\ paleta (de piritor). 
palis' f estaca, j tjste. 
palm\ palmera. 
palp\ palpar, tocar. 
palpebr\ pas pado, 

palpebr um\ parpadear, 
guinar. 
pau\ pan. 

pantalon\ pantalnn, 
panter\ pantera. 
pantofl\, pantuflo. 
pap\ papa. 
papag\ pagagayo. 
papav\ adormidera. 
paper\ papel. 
papili\ tnarijiosa. 
par\ par f pareja, 
parad\ hacer ga)a, pavo- 
nearse, 

paradiz\ paraiso, 
paralia', ]iaralijGar. 
parazit , parasito. 
pardon\ perdonar. 
parenc\ pariente. 
parentez\ paronlesis. 
parfunV, perfume. 


ovaI\ dvalo. 


parget\ enfarimado. 
park\ parque. 
parker\ de memoria. 

paroĥ\ parroquia, curat- < 

parof j hablar. 

inter'parol\ platica. 

conversacidn. 
el paroI\ pronunciar. 
part\ parte, 

partVpren\ participar. 
parter\ paiio de (tea- 
tro). 

parti\ partido, fracddn. 

partia, parcial. 
particip', partici(iio. 
paru\ paro (avecilla). 
pas\ pasar. 
paŝ\ diiL’ faisos. 
pasament\ cncaje de liilm 
gaidn f pasamano. 

pasamentist\ pasmn i 
nero. 

paser\ gorridn, 
pasi\ pasidn, 

Pask\ Pascuas, Pascua. 
pasport\ [iasaporle. 
past\ pasta. 

paŝt\ pastar, apacentar. 
pasteĉ\ empanada, paslel 
pastel\ pastilla, 
pastinak\ pastinara. 
pastr\ sacerdote. 
pat\ sarLrn. 
patr\ padre. 

patr uj\ palria. 
patrol\ palrulla. 
paiiz , pausa. 
pav\ pavdn, pavo real. 
pavim\ eiilosado, eiup 1 
drado. 
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pec'* pedazo, trozo, 

pec', pez (materia resinosa). 

pedik, piojo- 

peg', pico ipŭjaro). 

peĵaag', paisaje. 

pek , pecar. 

j pekl\ salar (caraes, pes- 
| cados para conscrva). 

| per, expulsar, echai\ 

! pelikan J , peUĉano» 
pelt', abngo de pieles* 
pelv', pelvts* 

pen\ peaar, afanarse, traiar 

! de. 

pend f T colgar, eslar colgado» 
de pend', depender. 
el pend'a]', ensefiiu 
pendoV, pondula. 
penetr', penetrar. 
pemk', pmcel. 
pens f ; pensar. 

eFpens', inventar. 
prVpens', discnrrir, 

| eonsiderar, 

pensi', pensidn, 
pent', arrepentirse. 
Pentekost', Penlecostds. 
pentr', pintar. 
pep', piar t gorgear. 
per, por, con, por mediu de. 
per'a, mediuto. 
peri, mediar, iater- 
mediar. 
perc\ tenca. 
perd', perder. 

I perdrik', perdtz. 

| pere', perecer, perderse. 

pere'ig\ ariinimr, 
matar. 

perlekt', perfecto. 
perfid', traicionar, haccr 

traicidn. 

periida, perfuiGj 

traidor. 

pergamen', pergamino. 


peritone', peritoneo. 
perk\ pcrcha (zoologia). 
perl, perla. 
perlamot\ iitlcar. 
permes, permitir. 

for'permes, dar licetu 
cia 6 permiso. 
peron', grada, escalmata. 
persekut', perseguir. 
persik', inLdocotdn. 
persistv persislir. 
person r , persona. 

person'a, personah 
pes', pesar (averigaar el 
peso). 

pes il', balanEa. 
pest', peste* 
pet', rogar. 

petol', 1 oi juear t bromeai\ 
petrol', pctrdlco. 
petroiuiz', knnprea. 
petTosel', pcrejil. 
pez f , pesar (tencr tm cicrlo 
peso). 

pezil', peso (niedida), 
pi', piadoso, 
pice', pino albar. 
pied r , pie, 

pied ing', eslribo, 
piedestal', pedestal. 
pig f urraca. 
pik r } punzar, picar. 

pik il', puii^un, agui- 
j6n, 

piked', pitjueto (inilitar). 
pilk', pelota (dejuogo). 
piloi, ptldora. 
pilot , piloLo. 
pin’, pmo. 

pinc7 coger con piuzas, 
pellizcar, 
pingVj altUer. 

pini', pifiun (scmilla rie la 
pifiab 

pint'j [Hintĉi, cxtrciuo. 
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pionir', gastador } exp!ora- 
doi\ 

pip', pipa (para fumar). 
pipr' f pimienta. 
pips\ pepita (enfermedad 
ile las aves). 
pir', pera. 
pirit% pirila* 
piror, pinzon real. 
piroz' f acedia. 
pist r , machacar, moler, 
piŝt% ĉmboIo t pistdn. 
pistak\ alfdnsigo. 
pistor, pistola. 
piz' f guisante. 
plac\ ptaza (pŭblica). 
plaĉ ; , placer, agradar. 
plad', ptato, fnenle. 
plafon\ teclio, cielo raso. 
pian\ plan f prbyecto. 
pland , planta del pie. 
planed', planetu. 
plank', sueio, piso. 
plant', plantar. 
plastr T , empiiisto. 
plat ; , ptato, llano, liso. 
platen', |)latino ( 
plaŭd', dar golpcs con ta 
mano sobre un liguido. 
plej, el mas, la niŭs, lo mas, 
plekt'j trenzar. 
plen\ pieno, lleno. 

plen aĝ', mayor de edad. 
plen T um\ cumplir. 
plend r , ijuejarse. 
plet' f tabla. 
plezur r , placer, gusto. 
pli, mas. 
plik', plica. 
plor r , llorar. 
plot, gobio. 

plu, ya, mas alla (indica 
utteriondad). 
plug', arar, lalnar. 
ptum', pluma. 


plumb', plomo. 
pluŝ', felpa larga. 
pluv', lluvia. 

po, numeral distributivo qw j 
significa : a razon de, a. 
poent', punto (en el juego , 
pokaF, copa (para beberj. 
polic\ policfa. 
poligon', trigo negro. 
polur'. bruhido, pulklo. 
polus', polo. 
polv\ polvd, 
pom\ manzanap 
ter'pom\ patata, 
ponard . puŭal. 

ponard eg\ venabi^, 
chuzo. 
pont\ puente, 
popl\ pobo, chopo. 
popol\ pueblo. 

popol amas\ populach' . 
por, por, panu 
porcelan', porcelana, 
porci\ purcion, raciiVn. 
pord\ puerta. 

pord'eg\ pperta co- 
chera. 

porfir\ porhdo. 
pork\ cordo, pueico (arii- 
mal). 

port\ llevar, conducir. 
al'port\ traer, ilcvar, 

6l port\ soportar, 
porter\ cerveza doble 
portret', retrato. 
poŝ\ bclsiUo, faltriquera. 
posed\ poseer. 
post, despu^s, dctrŭs tle. 
poŝt\ eoiToos, posta. 
sign'o de poŝt'o, scll> 
de coi reos. 

posten', puesto (militar). 
postul\ ejigir, reguerir. 
pot\ puchero, tarro. 
potasVj polasa. 
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potenc\ potencia, poder. 
pov, poder. 
pra, prirnitivo f bis -* 
praktik', practico. 
pram\ barca de rfo- 
prav, *\\\v \icne ra/.iĴn, que 
esttL i ii lo cierto. 
preclp", pr’m ci [>almen Le, 
preciz', precisŭj justo. 
predik", predicar. 
predikav.predicado gramJ. 
prefer', prefcrir. 
preĝ r , orar, rescar. 
premj oprimir. aprotar. 
prcmi r , premio. 
pren', tornar. Nuego). 

pren f o, ba/,a [en el 
pren ir. len&zas. 
prepar j preparar* 
prepozici', p repoeicion. 
pres', imprimir. 
preskaŭ, casi. 
pret', presto, dispuesto a. 
pretekstj pretexto. 
pretend', prrtonder, 
preter, mas alid, ademns. 
prez 1 , precio. 
prezent', presentar. 

reprczenV. repi-esmiLar. 
prezid', presidir, 
pri, sobre, acerca de. 
primor, priinula. 
princj prlncipe. 
printemp'. priinavera. 
privat', priVado. particular. 
privilegi, privilegio. 
prci) a causa de, por. 
prcceni, inkres. 

pro'cent'eg, usura. 
proces, prucoso. 
prodnkt', producir. 
profesi'. profesion, 
profef, profetfi. 
proŭt', aprovechar, ganar. 
profund', profundo. 


progres', progresar, adelan- 
tar. 

proklam\ proclamar. 
prokrast, aplazar, diforir. 
proksim', pr6xima, cerca 
de, 

promen' ? p a s e arse. 
promes\ protneter. 
promontor', protnontorio. 
pronom r , pronom 1 >re. 
propon\ proponcr^ ofrecer* 
propr\ propio. 
prosper , prosperar. 
prov\ probar, ensayar. 
proverb\ proverbio. 
provinc\ provinciu. 
proviz', proveor, nbasterer. 
prudent\ prudentc, razo- 
nable- 

prujn\ escarcha. 
prnn\ ciruela. 
pnmel\ endrina. 
prunt'. preslar, drjar. 
pruv\ probar, dcmoslrar. 
puMik', pŭblico (sust.) 

pnblik'a, pŭblico (adj.). 
pndel\ perro de agŭas. 
pudr polvos (dc urcoz,elc + ). 
pugn\ punn, 
pul, pulga. 
pulm\ pulmŭn. 
pulv\ polvora. 
pulvor\ motoria reducida .j 
polvoj polvo. 
pumik\ piedra pŭmez. 
pump r , dar a la bomba. bom- 
bear. 

pun r , castigar. 
punc\ escarlaLa (cobn 
punc\ ponche. 
punkt', puuto. 

punkt f okom\ punto y 
coina. 

du'punkt\ dos punlos* 
punt\ puntoj encaje. 

ŭ 
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pup T , iuufleca (juguete), 
pupilj pupilafdel ojo). 
pur', puro, limpio» 
purpur', pŭrpura : 
pus', pus. 


rab' t robar, saquear. 
rabat , rebaja, concesi6n. 
rabeu', rabinov 
rabotj cepillar(madera T ©tc). 
rad', ruedu, 

radij rayo (de luz, de 
rueda)t 
radik', raiz. 

rafan\ rabano silvestre. 
rafiu', refinar. 
rajd', montar a caballo, 
rajt', derecho (el), autoridad 
rajt'ig', dar plenos 
poderes. 

rakont\ contar, narrar* 
ramp', ti epar, arrasirarse. 

ramp f aĵ, reptil, 
ran', rana. 
ranc\ rancio. 
rand\ borde, extrmnidaib 
rang\ raugo, digntdad. 
ranunkol', ranŭnculo. 
rap\ lŭbano. 
rapid\ rapidu. 
rapir', florete. 
raport\ referir, conLai. 
rasp\ raspar. 
rast\ rastrillar. 
rat\ rata. 
raŭk\ roncn, 
raŭp\ oruga. 

rav\ arrebatar, arrobar, 
embelesar, 
raz\ afeilar. 

re, indica repeiidŭn, reibv 
rncion; re 

reciprok', imituo, recfproco. 


puŝ\ empujar, unpulsar. 
put\ pozo. 
putor\ veso. 

putr\ podrido, corrompidu 


redakci\ redaccidn. 
redaktor\ redactor, 
reg\ gobernar, regir. 

reg'at\ sŭbdilo. 
reĝ\ rey. 

regal\ regalar, dar buet 
trato. 

regiinent\ regimiento, 
region\ regidn, 
registr\ reĝtstrar. 
regn\ Estado. 
regoI\ reyezuelo (pajaro). 
regul\ regla (principio). 
rekomend\ regomendar. 
rekompenc\ recom pensar 
rekrut\ recluta. 
rekt\ reclo, directo. 

malrekt', oblfcuo. 
rel\ carrib 
religi, religidn. 
rem\ remar, 

r embur \ rel le nar, rel i cn- 
cĥir. 

rempar\ muralla (defensa 1 . 
ren\ rifion, 
renkont\ encontrar. 
rent\ renta, beneficio. 
renvers\ derribar, voltear. 
respekt', respclo. 
respond\ resfmnder. 

respondecj responsa 
bie* 

rest , permanecer, qued,n. 
restoraci\ restauran l. 
ret\ red (pesca). 
rev\ sofiar, imaginar, acari* 
ciar.una ilusion. 
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di&tovlĝ', desencau to, 
rezeiY, reservar, 
rezin', resina. 
rib T , -grosella. 

ribel, rebelarse, sublevarse. 
nĉ r , rico. 

riceT', recibir, obtener. 
rid\ reir. 
rif , escollo. 
rifuĝ\ refugiarse. 
rifuz\ rehusar. 

rifuz iĝ\ renunciar. 
rigard\ rairar. 
rigid\ rfgido. 
rigl', pasar el cerrojo. 

rfgl'iT, cerrojo. 
rikolt% recojer, cosediar, 
rikolVir, hoz, falce. 
rilat\, eslar en relacidu, 
concerner. 
rim\ rima. 

rimark\ notar, oiiservar. 
rimcd , mftlio, recnrso, ex- 
pedtcnlr, 
rimen\ correa, 
ring\ anilfo. 

ring eg', aro. 
rinocer\ rmoceroute. 
rip\ costilla. 
ripet', repetir. 
ripoz\ reposar, descansar. 
riproĉ, reprochar. 

S ? 

sabat', sabado, 
sabl', arena. 

sabbaf, banco de arena. 
aaf\ carnero. 
safir\ zafiro. 
safran\ azafran. 
sag r , llecha. 
saĝ\ juicioso, sensato. 
scgac\ sagaz. 
ŝajn\ parecer, scmejar. 


risk\ arriesgarse 4. 
risort', resorte, 
river\ rio. 

riverenc\ reverencia. 
riz\ arroz. 
rod', rada. 

romp', rompcr, guebrnr. 
rond\ redondo, circular. 
ronk\ roncar. 
ros\ rocio. 
rosmar\ morsa. 
rosmaren\ romero. 
rost\ asar. 

rostr\ Lrompa (de ani- 
malos). 

rot\ compania (de soldados). 

roz\ rosa. 

rozari\ rosario. 

rub\ escombros. 

ruband', cinta. 

ruben", ruhf, 

rubrik\ rubiica. 

ruf, rojo. 

ruin\ ruinas. 

ruin ig\ arruinar* 
rukt\ eructo. 
rul\ hacer rodar, 

rŭTo, rollo, cilindro. 
rum\ ron. 
rust', 6xido, robln. 
ruz\ astuto. 


A 

s 

sak', saco. 
ŝak\ ajedrez. 
ŝakal\ chucaL 
sakr\ espina dorsal. 
sal\ sal. 
ŝal\ chaL 
salajr\ salario. 
salamandr\ salamandm. 
sal amoniak\ sal amoniaco. 
salat\ ensalada. 
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salik, sauce. 

salm', salrnOu* 
ŝalm\ soplete, camitillo, ca* 
ramillo. 
sa!on\ salĉu. 
salpetr f T salitre. 
salt', saltar, brincar, 
salut', saludar. 
salvi'. salvia, 
sam' T igual, mismo. 
ŝam', ptel de gamuia. 
samlrnk', sauco. 
san, sano. 

iancer, hacer vacilar, haccr 
oscilar, 
sang', sangre. 
ŝanĝ\ camhiar, trocar* 
sankt\ santo. 

sankt ej\ tcmplo. 
sap\ jalnin, 
sardel\ sardina. 
ŝarg\ cargar (un arraa de 
fuego), 

Earĝ\ cargar. 
sark\ sachar, escardar, 
ŝark\ tihurdiL 
sat\ imriOj snciado. 
ŝat\ apredar, cstimar. 

mal ŝat\ d< scuidar, d< - 
satem ler. 
satur\ salurar. 
saŭc\ salsa, 
ŝaŭm', espuma. 
sav\ salvar. 
sceptr\ oetro* 
sci\ saber. 

sci ig\ animciar, liacer 
suher. 

sci' Wi enteraise. 
scienc\ cioncia. 
sciur\ ardilla. 
se, si (condicional). 
seb\ scbo. 
scd, pcro. 
seg\ aserrar. 


seĝ\ silla. 
sek\ seco. 
sekal\ centeno, 
sekc\ disecar. seccionar, 
sekret\ secreto, 
sekretari\ secretario. 
seks\ sexo. 
sekund\ segundo, 
sekv\ seguir. 
sel\ silJa de montar. 
sel i, eusillar. 

ŝal\ corteza (de un fruto, 
etc.) 

sen r ŝeiig , mondar. 
selakt\ suiru lŭcteo. 
ŝelk\ tirante, correa. 

sem, sembrar. 
sem o, smnilla. 

semajn\ sernana. 

sen, sin. 

senc\ sentido, aceprifut. 
send\ enviar, rcmitir. 
sent\ sentir, experimentar. 
sentenc\ seutencia. 
sep, siete, 
sepi\ sopin. 

Septembr', Septiemhre. 
sercj buscar, invrsljgar. 
ŝerc\ clmncear, bromear. 
serĝent\ sargenlo. 
seri\ serie. 
serioz\ scno, formal. 
serpent\ serpirnte. 
semr\ cerradura. 
serv\ servir ' a alguiem 
servic', sorvicio (de mes;i 
servut', servidumbrc, iri- 
buto, carga. 
ses. seis. 
sever\ severo. 
sezon\ eslacidn. 
si,. sc. sf (re!loxivo). 

si'a, su, suvo, -a (re- 
ilexivo). 

81, ella. 
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ŝi'a,sii,suyn, a(dedla), 
sibr, sihlur, rĥirriar. 
sid\ estar sentudo. 

kun sid T sesiiin, 
sieĝ . siliar. 
sigeFj sellar. 

sigelVaks ; t laere. 
sign f T marea, siguo. 

post sign r ? U;i/a, huclla, 
vestigio* 
signaL aenai. 
signif T significar. 
siiab', silaba. 

silab i, deletrear. 
ŝild', escudo. 
silent'. estar callado. 
sLiik r t sj [qx. 
silk% seda. 
silnr', siluro (pez). 
silvf, silvia, cuiTuca. 
dm', enmobecerse, 
simf, mono. 

siinir, semejante, parecido. 
sitnpl', simplo. 
sincer", sinccro. 

§ind f . barda, tablillas* 

singult', tener hipo. 

sittjor, senor. 

ŝink', jumdn, 

sip' T huque T navlo. 

sir f desgarrar. 

siring', lila. [gttardur. 

ŝirm . cubrtr. proservar, res- 

sirop', jarabe. 

sitef t nthci, pozaL 

situaci', siluacjdn. 

skabij sarna. 

skadr', escuadrdn. 

skalj escala. 

skapolj omnptato* 

skarabj escarabajo. 

skarlat', escarlata. 

skarpj ba nda (cb 1 t de coracion). 

skatof, caja, cajon. 

skermj esgrimir. 


skiz', bos([Uf + jar, 
skiavj esclavo. 
skolopj benida (ave). 
skorbut', escorbuto. 
skorpij esrorpidn. 
skrapj raspar un papd, tm 
pergamiuo, etc). 
skribj escribir, 
skrofolj escrufula. 
sku . sacudir. 
skulpt', esculpir. 

skulptlf, cinceL 
skurg. discijdina.s, laiign. 
skvamj escaina (dc pcs- 
cado). 

ŝlim', limo, eieno. 
ŝlosj corrar con llave, 
ŝlos ilj liave. 

ŝmacj bosar con efusidn. 
smeraldj esmeralda. 
ŝmir, untar. 
ŝnur j cuerda. 
sobrL sobdo, 

mafsobrj bormdio* 
societ. sociedad. 
sof, sofa* 
soif j tener sed, 
sojij umbraL 
solj solo. 
soldatj soldado. 
solenj solemne. 
solvj resolver 
somer', ventno. 
sonj sonar, produ< ir soni- 
dos. 

sonĝj sofiar. 

sonorj vtbmr, pmdm ir un 
sonidb musical vibratUe, 
son serpent j serpiente de 
cascabcL 

sopir'. suspirar, ansiar (tno- 

raJ). 

sopranj liple. 
sorb j absorber, impreg* 
narse. 
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sorc', practicar la magia, 
scrik, musarana. 
scrp', sorba T sorra. 
sort', suerie, destino. 
ŝov', mover una cosa de un 
lugar a otro haciĉndola 
resbalar sobre La super- 
licie en que se encuentra, 
sovaĝ', salvaje. 
ŝovel', palear. 
spac', espacio. 
spalir", espaldera. 
ŝpar', econoraizar, ahorrar* 
spat', cspato, 
spec\ especie. 
spegul', espejo. 
spert . experto, 
spez r , girar cantidades. 
el spez', gastar, 
en spez', tener ingresos. 
spic", especia. 
spik', espiga. 
spin', espina dorsal, 
ŝpin', hilar. 
spinac', espinaea. 
spion', espfa* 
spir', respirar, 
spirit', espiritu, 
spit', a despecho de. 
spong', esponja 
spTit', ingenioso, agudo 
spron', espueki, 
ŝpruc', salir, saltar, brotar. 
sput J , esputar. 
ŝrank", armario* 
iraŭb t tornillo. 
stab\ Estado Mayor. 
stabr, cabellete, banco,mesa 
(de carpintero, etc.). 
staci', estacidn, dep6sito. 
stacidom', estacidn (1u- 
gar donde se admiten 
ios viageros 6 mer- 
stalestablo. [cancias). 
ŝtal , acero. 


stamp", estampilla, timbre- 
stan', estauo. 

stand, estauar. [dera* 
standard', estandarte, ban- 
stang', percha, pertiga* 
star', estar de pic . 
stat', estado (manera de ser). 
ŝtat', Estado* 
steb r , pespuntear. 
stel', estielia. 

ŝtei', quitar, hurtar, robar. 
step ; , estepa. 
sterk', estiOrcol. 
sterled', pequeno esturibn* 
stern', extender t tender, 
acostar. 

stertor', estertor. 
stil', esLilo. 
stip', retama. 
ŝtip\ zoquete. 
sto-ff stof (medida). 
ŝtof\ tela. 
stomak', estdmago. 
lton ; r piedra. 

ŝtop ; , tapar, cubrir (un agu 
jero). 

strab', biiquear. 
strang', extrano. 
strat', callc. 

streĉ 1 , tender, poner en ten 
sidn* 

strek', ravar, marcar, trazar. 

strek o, raya* 
stri', estrfa. 
strig', buho. 
strik', buelga. 
ŝtrump', media (calzado). 
strut', avestruz. 
student', estudianle. 
stuk', estucar. 
stup', estopa. 
ŝtup' escaldn. 

ŝtup'ar ; , escalera. 
sturg', esturiun (pez)* 
sturn', eslornmo. 


** m 
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ŝo' t zapato. 
sub t debajo de. 
fiubit', siibito, repeTilino, 
snbjekt', Kujeto ignmiuLieal). 

sublimat , subhmado* 
substantiv, sustantivo. 
suĉ' t chupar T absorber. 
sud r , sur. 
sufer', sufrir* 

suliĉ, suficiente, bastante, 
iufok\ sofocar ? aluigar. 
suk', jugo. 

£ukcen" T succmo, ambar 
amarillo, 

sukces', triunfai', tener 0x1- 
to, 

&uker\ azŭcar. 
iuld' T deber (ser deudor de). 
sulfur', azufre. 
sulk' t surco, arruga. 
sultr', hombro. 
sum' T sunia. 

re'sum'j resuntir. 
sun', sol. 

sunflor', girasol. 
sup' t sopa. 

* 

T 

tabak', tabaco, 
taban' t Uibano, 
tabel', tabia, lista, 
tabl 1 , mesa. 
tabul' ? planchft, tabla, 
taĉment'. destacamento. 
taft r t tafetan, 
tag f T dia. 
tajlor', sastre. 

Uks J T tasar, evaluar. 
talenU, talento, 
tali J , talle, cintura 
talp', topo. 

tambur, tambor. [bor. 
tamburij tocar el lam- 


super* encima de, sobre (sin 
conlactoL 
superit superar. 
super akv r t inundar* 
super flu , superfluo. 
super J jar r t ano bislesln. 
superstic, supersticidn 
supoz. suponer. 
aupr', arriba, en lo alto, 
supr 0^ vĉrtice, cima* 
supr'aj' t superiicie. 
sur, sobre, encima de, 
surd', sordo, 
surpriz', sorprender, 
surtut', levita. 
suspekt', sospecĥar, 
ŝut J , verter, esparcir {sdli- 
dos). 

svat J , proponer en matn- 
monio, buscar, intervenir 
para un casamiento, 
sveV, hiucbarse. 
sveu J , desfallecer, desma- 
yarse, 

sviiig', blandir, esgrimir. 
ŝvit' y sudar. 


tamen, sin embargo, no ob- 
stante, 
tan J , curtir. 
tapet\ tapiz. 
tapis'* alfombra, 
tas\ taza. 

taŭg J , servir para..., ser 
bueno para... 
tavot\ capa, lecho. 
te, t6. 

tekruĉ', totcra (donde 
se poue el tĉ antes de 
beberlo). 

te maŝin", tetera (donde 
se bace bervir el td). 
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ted\ aimrrir, tansnr ledio. 
teg. tapair, cnbrir por eu- 
cima. 

teg o, fumia, 
tegment\ kvho. 

sub tegment ? desvan * 
boardilla. 
teks'. tejer. 
teler , piato de vajilla, 
tem\ tcnia. 
temp' s tienipo. 
tempi, sit'n. 
ten, lener (cogido). 
terfil r s asa. 
de ten', cetenor. 
sub ten T sostener, apo* 
yar. 

tend\ Lienda de campana, 
anden'. tenddn. 
tent', tentar, 
ter' f tierra. 

©n'ter r ig\ enlerrar. 
ter kol', isLmo, 
ter pom', patata. 
teras', terraza, 
terebint, trcmen tina. 
termin, term i no (ex j >residn . 
tern'. estornudar. 
terur', terror, espanto. 
testamenf, testamento, 
testik' t testfr.ulo, 
testud' t lorLuga, 
tetan' T tĉtanos. 
tetr', tetras, urogallo gran- 
de. 

tetra r , ortega (ave). 
tez, tesis. 

tia, la!, de tal cJase. 
tial, por i-Sit, por consi- 
tiam t ĉiitonces. fguiente. 
tibi’, Ubia (liueso), 

tic. allf. 
tiel, asl. 
tigr r , ti-iv. 

tikl'. Uacer cosquillas* 


<E ESi ERAXTO 

tili', Lilo. I 

tim\ temer, I 

timxan\ tomillo. 
timon', Janza do cocbe, I 

tine', miUi, polilla. I 

tint' T sonar (uu cascnbcd. 
una placa t un vaso iju ■ I 

choca con otro, elc.). I 

tio, eso, lo + I 

tIom T tanto (adv,), [ 

tir 1 , tirar, liacer traecidn. I 

kun tir', elti ediar, cou- | 

traer* 
titol', tftulri. 
tiu, aguel, ese. 
tol", iiensio. 

toraj', ropa blanca. 
toIer\ totemr, 
tomb', tumba. 
tombak\ lumbaga, 
ton r , tono. 

tond ; , esquilar. coi taf coa 
tiĵeras. 

tond i]', tijera. 
tondr\ tronar. 
topaz', topacio. 
torĉ'. antorcha, 
tord’, torcei’. 
torf, turbi 
torn , toniear. 
tornistr'. rnorhila, talega. 
tort\ torta, tarta. 
tra* ii Lr*aves dc. 
trab\ viga, 
traduk' f traducir. 
traf, conseguir, alcanz.u t 
acertar. 
trahe, tniijuea. 
trajt, trazo, raggo flson ■ 
mico). 

trakt', Lrabir, negociar, 
tranĉ, cortar. 

al tranĉ', tallar, cortar 
(un trajf*, elo.L 

trankvil, tramjuilo. 
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trans, mŭs alla, al otro lado 
■ ie« 

tre, muv. 

Lrel * liastos (palo d(’ labara- 

ja); 

trem - femhlar. 
tremor, pobo. 

f.remp", meter, sumergir (en 
1 iquidos>* 
tren, arrastrar. 
trezor', Lesoro, 
tri, trcs. 
tribun', tribuna. 
triloli', Lrebol. 
irikb liacer media. 

Lrikot", punto de media (te* 
jido). 

trilb trinar, gorjear* 
trinkb beber, 
tripb Iripas. 

i iitik, Lrigo (es[ -1 ci ficamen- 
te). 

trivial', triviaL 
tro, (Irmasiado, 
trogb artesiL. 
trombj Iromlut. 
tromp', enganar. 
tronb Irono. 
tropikj trdpico. 
trot\ trotar. 
trotuarb andon, acera. 
trouzj abusar. 


u; terminacion del impcra- 
iivo. 

uj' } cuntiene, eocierra 
6 estŭ Ileno de; ej. : poiri 
manzami — poirinf* man- 
z&no; cigar\ rigarro 
citjariuj\ petaca, clgarrei a: 
Turfii Turco — Turftuf, 
Turqui&* 

ulj persona caracteriMda 


trov' T hallar, encontrar. 
tru j aglijero, 
trud', iiuponei T obligar. 
truf , trufa. 
trulj trulla. 
trumpetj irompeta. 
trunkj tronco. 

trunk etj tallo. 
trutj Lmeha (pezu 
tualetj compostura, adorno 
esmemdo, 
tubj tubo. 
tuberj t ubcrosidad. 
tufj mecbi>n de pelo, plu- 
mas, etc. 

tuj r enseguida, al punlo. 
tukj oafiij. puiiuelo. 
tulj tuL 
tulipb tulipan. 
tumuitj tumulto, 
tur , Lorre. 
turbanj lurbante. 
turdj Lordo (sust.). 
turkisb turquesa. 
turmentj atoririentar, 
turnj volver. voltear, Uacer 
dar vueltas. 
turnirj torneo, 
turtj tortola, 
tus', toser. 
tuŝj tocar. 
tutb enluro, totaL 


por ciertn cualbtad 
modo de ser; ej, : junj jo- 
ven (adj>) — juriul\ un 
hoinbre jovou, 
ulcerb ŭlcera, 
ulmj olmo. 
ulnj ann (medida). 
umj suftjo poeo 1 'iiipleado, 
y (jue adqiŭere dislintos 
signilicados que hace de- 














FUNBAMENTO DE ESPEEANTO 


ducir facilmentc el con- 
texto y la raiz a i|ue se 
une, 

umbilik\ ombligo. 
unc\ onza (peso). 
ung\ ufia. 

ung^eg^ garra. 
uniform, uniforme (vesti- 
do}. 

univers', universo. 
universal', imivcrsal. 
universitat', universidad. 
unuj imo, un. 
ur s urp, Loro salvaje. 
urb' t ciudad. 

antaŭurb\ arrabal, pobla- 


cido 6 barrio extramuros 
dc una ciudad. 
urin', orinar. 
urn' f urna. 
urogaT, urogallo, 
urs' f oso. 
urtik', ortiga. 

us, terminacion del condi- 
cional. 

uter', ŭtero, matriz. 
utiF, util. 

maVutir ? nocivo. 
uz', usar. 

uz'a]\ utensilio, avios. 
tro uz'. abusar, 
uzurp', usurpar. 


V 


vafF, barquillo (pasta). 
vag r ? vagar. 
vagon'. vagon. 

vagon ar', treio 
vakcini'. arŭndano. 
vaks', oera. 

vaks toT, tela encerada. 
sigel vaks', lacre. 
val r , valle. 
valiz', maleta. 
vals', valsar, 

van', vano (sin resultado}, 
vangy jnejilla, 

vang har'o j, patillas. 
vanil\ vainilla. 
vant', vano> frfvolo. 
vapor r , vapor. 
varb', reclutar, alistar. 
variol', virneia, 
varm\ caliente, 

malVarm' um\ e n fr i a r st 1 . 
vart\ cuidar, asistir. 
vasaT, vasallo. 
vast\ vasto, extenso. 
maTvast', reducido. 


vast'ig' esparcir, difun 
dir. 

vat\ petote para rehendiir, 
que se coloca entre la tela 


y el fdrro. 

vaz\ jarra, jarrdn t vaso. 
vel i ay 1 ĵquc desgraciai 


veget\ vegetar. 
vejn\ vena, 

vek r ? despertar (irans.). 
vekt\ ticl de balanza. 
vel\ vrla (de barcosj. 
veien\ vitela. 

velk ? inarcI\itarse t agos - 
tarsp. 


velur\ terciopdo. 
ven\ venir. 

de r ven\ descender. nro- 
venir. 

vend\ vcnder. 
vendred\ viernes. 
venen\ veneno. 
venĝ\ veugarse. 
venk\ vencer. 
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I vent', viento. 

venVurn', abanicar, 

1 ventol', ventilar. 

I ventr', vientre. 

I ver'* verdad, 

I verb', verbo. 

I verd f ? verde, 

I I verdigr', verde gris, 

I verg', vara, verga. 

verk', escribir (obras litera- 
rias)* 

I vernV, gusano. 
vermicer, ftdeos. 
veTS^vcrso. 

I verŝ\ verier T dermmar (11- 
quidoŝ), 
verst', versta, 

i vert\ coFonilla (de la cabe- 
I za). 

?ertebr\ v£rtebra* 

I | vertikaV, vertical, 
veruk\ verruga. 
vesp\ avispa. 

vesper\ tarde, noche (hasta 
rnedia noche), 

I vespert\ murciĜlago. 
vest\ vestir. 

vest'o, vestido. ^ 
vcstibl\ vestfbulo. 
veŝt\ chaleco. 
vet\ apostar. 

veter\ tiempo (estado at- 
mosfdrico). 

vetur\ ir, partir, viajar (en 
un vebiculo cualquiera). 
I. veaik\ vejiga. 
vezir\ visir. 

vi 5 vosotros, -as, Vd, Vds, 

I tu, 

vi'a, vuestro, ~a, tuyo, -a. 
viand\ carne, 
viburn\ viburno. 
vic\ Lurno, Hla, vez, 

| vid\ ver. 
vidv\ viudo. 


vigl\ alerta, vigilante. 
vikari\ vicario. 
vil\ vello. 
viiaĝ', aldea, 

vilaĝ an', aldeano, 
vin\ vjino, 

vin'ber\ uva. 
sek'vm'ber\ pasa. 
vinagr\ vinagre, 
vind\ enfajar, envolver en 
fa.ja o paiiales. 
vintr\ invierno. 
viol\ violeta, 
violon\ violin. 
violooĉel , violoncelo. 
vip\ latigo, azote. 
viper\ vibora. 
vir\ hombre, varon. 
virg\ virgcn,. virginal, 

malvirg1g\ deshonrar, 
violar» 

virt\ virtud, , 

virtuoz', habil, ejercitado 
(en ejjecucidn de unartr). 
vis\ eniugar, secar. 

viŝ il , tohalla. 
vitr\ vidrio. 

okuivitr o^ gafas. 
vitrioi, vitriolo, 
viv\ vivir, 
viza§\ rostro. 
vizier , visera. 
vizit\ visitar, 
vo£\ voz, 

voj\ camino, ruta. 
vojaĝ\ viajar- 
vok\ llamar. 
vokal\ vocal (lelim) 
vol\ querer* 

volont\ a gusto, con gusto. 
volum r , tomo, volumen. 
volupt\ voluptuosidad* 
volv r , arrollar. 
voin , vomitar. [cidn. 

vort\ palabra, vocablo. dic- 
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vuar, volo, 
valkan\ volcan. 
vulp' f zorro (animal). 


zebr', cobra. 
zenit r , zenit. 
zibel, oibelinn. 
zingibr ; , jengibre 
ziuk r , cinc. 
zizel j citeto. 

zon , cintu, cenidor. cin- 
t.urdn. 


TABELO m 


DE ESPERANTO 

vultur', buitre. 
vtmd ; , herir. 


zorgr' cuidarse de ? tener cui- 
dado de, 
zorgant\ iuJor. 
zorg'at'\ pupilo (juveu 
menor de edatt «jue; 
esla bajo hi tutela iK 
alguien). 
zum' ? umbar. 


LA ENHAVO 


L — Fundameuta gramatiko. ... I 

II. ^ Eloercaro . . « ... ... . ( > 

III. — Untversala vortaro. , , , . ... 51 

t 


— CoultiiBDiiers. kup« ^aul Ihu>E> UUl _ pj-p. 




& 






















I brairie HACKETTE & G'\ 79 , Boul. Saiut-Germain, Paria. 
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GRANDAJ VORTAROJ 


* o«- 


iei c Hu nacia lingvo^ Espmmto havas&iajn propvajn vortarnjn, 

Vortaro de Esperanto 

da KA8E D n K, BEIN), 

( tiu mternacia vortaro, vorkita plcne eu Esporanto, enhavAs <'iujn 
Jor ojn d® uta lingvo (radtkajn kaj devonigttajuj, ^cneralo u^atajn de 
I I perantisioj, knn esperanta ditino do ilia rekta sonco kaj iliaj ĉefaj 
Ip :aj signifoj. Multaj frazmodeioj por klarigi la sencon dc la vortoj 
|tr la vorkon alloganta kaj vivaota. 

t lu luksa volumo in-S T bimiita, Hŭ-paĝa **«*.*,.., Fr, 4 > 


nciklopedia Vortareto Esperanta 

A'hjj klartgoj en E&pmnta kaj franco traduko 
Verbila de CH. VERAX kuiii Ea kontrolu dc SpocmlisLoj, 

I I Enciklopedia Vortarclo de S® t’h, Vcrav, ostns la pTcj grnva ollabor- 
t' arita fis nun cn Esperaiuo. Pli oi 12D0O vojrtaj, dc £iaj scioitcoj, 
I modoj ostas tro prccizo dirinilaj rn Espomnto, Tute konformajo ia 
W'~ :) dccidojj do la inicrnacmj Kongresoj por la Scicncaj Tcrminaroj, tiu. 

t r 'ĵ ostos kvazafl le£dona kaj Espcranto povas titin esti akccptka por 
ontaj intorrtaciaj kongrosoj kicl vora scionca liugvo, 

t ii luksa volumo irt-S, X3t-2u4*paĝa. Fr, £ ? 

— Petu specimenait foti&n de toj du supraj vtrkoj. — 


Plena Vortaro 

nsperanto-Esperanta kaj Esperanto-Franca 

dC ĈPHLE BOIRAC 

Kokloro de la Ĵiiĵona UniveraiJato. 

k Pkna Vortaru dc lt T “ E. Rolrac, Prr/iilanto do ma Akadamio ■ kaj 
' ii * Lingva Kŭinitnto »* ostas la granda ropcrtuaro d& ia eaporantaj 
dikvnrtoj, iroveblaj no nur en Ksporauio-naemj knj naciu Kspuraniaj 
f aroj, sud ankaŭ on la divcrsaj voriaroj tHuspoeaj. Kn (2‘i, la atVjjro 
stn atingi. prt la CHpcranla diiino do ĉiu vorto. kiel eblo ploj altau gradon, 
> iireco, uzantŭ lamcn ptej rmjgrandan oombron du vortoj. l»lio, li al- 
Di ul tiu esperapta dirtŭo la francau tradukon. 

bi voltimoj kaj aldono in-8 t sume 130-pagaj .. Kr. 10 50 

^fribfnjr aparte i l* volumo, Fr. 4,60; V0l. t Fr. 4 50; Ald^ŭo Fr. i,50 
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GAZETOJ EN ESPERANTO 




‘*0<“ 


La Revuo *? nn/iie e * /a * P n u uia^o d? \ 

, ., . . . . ^sperŭnia hteraiuropor la mpitta kaj ren k 
tlt&rolvtĝo knj disvustiifO de nta liut/vo. 

ftrf r f haa /tarathm, e*ti$ necese, ke ekzhtu tute pure l 'J 
^tzeh^onmia neeldomiajn verfmjn de la plej Lmaj , J 
,nu : e esperantaj «ŭtoroj /,aj tonigmta plig, ti fdej Lei ,J 

<ie i:tuj lundoj, Iradukitajn eSfieranlen, 
plejfidmdaj k«j leHaj jespermUUlaj verkhtoj ,lela lando »,e,„ | 
ita gazelit kreif,,*. t„ «/«* . ta Ileono fon-Hta kni dir. '■ 
o ta de la mro nm,,/» Carl.. BOOBLET, Profesoro ĉe tat Can 

1 » t% r d ,/e, j l, ' x e ' d* Paris . kaj Prezidanh, -k 

la <• I anzft tsperauhs/a Gn/po ». 

hrom fftti nepru uhteco^ fdtm pruvas ĝia ntkceso * La Hev i * 

hat^ tdfnUoran prtnlesjon. Efekiivr, < ĵ( estas ia sola, kiu enk th 

n ,, w t>J e k /tv J* ttedaktoraro, nian dma/an de ĉtuj Majnt on 1 

u L. u lamenhof, hm, vmmonate , komlnnte, amririŭs v 

<jt mtiit&alatnn ŭrhkolou aŭ tradttkbn. Tktl , . La Hevm \ e <i* 

nnn la /drj legata kaj ŝata/a ntruo ei lu nurespemnta aazvd v, 

koj kal/cnlas abonon/ojn, eĉ en /„ i„„d„j l„ phj matm-oksm ij- 

Orandformatekaj tukseg» rbtonila ĵi enlenusaimenait. 4 £ bla ,k- 

a/n n,r,,oj„ du hlera/ara tehto, kaj plie lu rozkolorajn pm, jt 

*to*n/a fehelono ,,rU a mouado esperanta, adi •:• 
oj, reklumoj, k. t. p . 1 

Ĵ V l l lb, f k0 ' t0 V** e /l rrancujo Fr. (i, k„j ln a ; ,,j 
. ,. A nmeroj aveteblaj : ,,o Fr. OjO re ei«j tibri* 

(f/un t oni peiu tte ta Firmo tiachdie ĝ- K°, Pa k, 


Specimentm seMpufjen 

Scienca 


Se « La ftei tto * celas konkp k 
, i , nilundajn /ileraturojn kttj h 

> >l f! fumajn lileraturnlojn, . Scieue.a Gazeto ,, celas hmh, M 
pie, gramj n ia/ novajn eilrovaĵajft htj tilpensajajn tle l„ h 
spirdo. tu, eŝta* tre inieresa eutgarhjUo por ta rrieacn itaj iw s- 
tn„ prof/reso. tii potms esti homprenata r/e ĉinj : de netek 

ht, ne tciencuioj. Verkita Jmple, klare, ta novaj adeitej 
tlr a ta Itnfivo eŭ legim f,in facite. 1 

■ Si-viicu hazeto . rslus la ufictala organo de l„ potcnca « htle ‘ 
ct/t Scitmca Kspenintista Asocio»,kiu enkalkulas <•« s,„ 

llittCtH Pt ifl f‘/t rr 1 ... - . * 


,'urtts ftvrt prt sttt Imgoo, kiu tiet monlras 'sittn taimeroii "■ 
,»„■ la hteraiuraj vc-hoj, kiom por la precisaj .iciencnj. 

, Ut ■/"/'<< a,J °‘ in <1* - *etenea tlazelo . esltis Fr. 7,3„. Ciu « <iw 
., ta I de Janurero. ipartuj numeruj kostas Fr. <>. ' 

*\ >"!tipayan speciutenon pelu rekte dt la Fhmo Hachcte ,(■ h ■ 

^ j 

» ĉefaj abonejoj mr la nnuan pagon de la kovrilo, 

» L 


1836 


Coulooimicrs. Imp. Pai i. BKODAIU). — 
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